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INTRODUCTION TO THE
REVISED EDITION

Although there have been many changes made in
this revised edition, there are a few we find of
particular importance.

In the prior edition, we used only the Roman
alphabet to transcribe the example sentences. We
found that our intermediate and advanced
students prefer to use the native script. Therefore
this edition includes example sentences in
Hiragana, Katakana and Joyo-Kanji, the 2,136
Chinese characters recommended for daily use.

The second notable change is the revision to
the compound verb section. The prior edition only
provided examples of select compound verbs. The
revised edition supplies the reader with verb
endings that can be used with the pre-masu form
as a stem to create customized compounds,
allowing for flexibility in the student’s learning
method.



There are also many minor changes, such as
the inclusion of Katakana-based loanwords (a
very popular trend in Japanese speech in recent
years) used as suru-verbs; we also revised the
example sentences to better reflect the many
changes made in modern-day society.



INTRODUCTION

Fluency in a language cannot be attained without
a solid understanding of that language’s verbs
and their usages. Especially with Japanese, it is
crucial for the student to master verbs in order to
be able to communicate effectively.

In Japanese, the importance of the subject-verb
relationship is not stressed as it is in Indo-
European languages such as English. In English,
verb forms change depending on whether the
subject is singular or plural, first person or second
person, and so on. Thus, for the verb “to go,” one
says “I go” and “He goes.” More complicated are
some of the many languages whose verb forms
change depending on whether the subject is
feminine or masculine.

In Japanese, however, verbs are not affected by
their subjects in this manner; it does not make
any difference whether the subject is singular or
plural, or first person or second person. This, plus
the fact that there are relatively few exceptions to



the rules, makes Japanese verbs relatively less
complicated to learn than those of many other
languages. Once the students master certain rules
for making such forms as the masu, imperative, te,
and conditional forms, they will be able to apply
these rules to almost any verb.

Of course, the students should be aware that
while any form can in theory be made from any
verb, forms of some verbs are seldom used in
ordinary situations. Along with the main entries
and their example sentences, this introduction
will help students learn both the conjugation and
the usage of Japanese verbs.

VERB GROUPINGS

One way to approach Japanese verbs is to classity
them into three major groupings according to the
way they are conjugated when spelled with
Roman letters. (This classification method does
not apply when they are written in the Japanese
syllabary.) These groups are:

Group 1: The u -dropping conjugation
Group 2: The ru -dropping conjugation
Group 3: Irregular conjugation



Knowing which group a verb belongs to
enables one to determine the stem of a verb.

Group 1: (the u -dropping conjugation)

Most of the verbs in Group 1 are easy to
recognize. With the exception of suru and kuru, it
the ending of the plain (dictionary) form of a verb
is anything but -eru or -iru, the verb belongs to
this group. As shown below, to determine the
stem, simply drop the final -u ending. The masu
forms are then made by attaching -imasu/-imasen
to the stem.



VERB MEANING STEM MASU FORM MASEN FORM
aru to have ar- arimasu arimasen

H 5 HHEA Hi)FTHA
dasu’ to take out dash- dashimasu dashimasen
B HLEF L F A
isogu to hurry isog- isogimasu isogimasen
=9 REXT RE¥ZIHA
iu to say I iimasu iimasen

= TWET TWEHA
kaku to write kak- kakimasu kakimasen
&< ExF4 ExIEA
kau to buy ka- kaimasu kaimasen
HY AwE+ AunwItA
matsu’ to wait mach- machimasu machimasen
£ b Ed FhbigA
nuru to paint nur- nurimasu nurimasen
5 FiFT F1)FHEA
omou to think omo- omoimasu omoimasen
bS] BwF T BLWIEHA
shinu to die shin- shinimasu shinimasen
It ¥ FicET FEICEHA
tobu to fly tob- tobimasu tobimasen

e 3 RUET RUZHA
toru to take tor- torimasu torimasen

B 5% - B XEA
yomu to read yom- yomimasu yomimasen
ETE By I S AT A

! Verbs ending in -su and -tsu have a sh stem and ch stem respectively.

If the ending of a verb is either -eru or -iru, one
must consult a reference source to determine if it
belongs to Group 1 or Group 2. A small percentage
of verbs ending in -eru and -iru do belong to
Group 1, and likewise form their stem by
dropping the final -u ending. Confusion may arise



when words spelled the same have different
meanings. For example, the word kiru, accenting
the ki syllable, means “to cut” and belongs to
Group 1; its stem is kir-. On the other hand, the
kiru that accents the ru syllable means “to wear”
and belongs to Group 2; its stem is ki-. In the
same manner, the word kaeru, accenting the ka
syllable, means “to return” and belongs to Group
1; its stem is kaer-. The kaeru that accents the e
syllable, however, means “to change” and belongs
to Group 2; its stem is kae-. Sometimes, there are
no pronunciation differences, as exemplified by
iru. Thus, while the word iru meaning “to need”
belongs to Group 1, iru meaning “to exist”
belongs to Group 2. Both are pronounced the
same.

Examples of Group 1 verbs whose endings are -
eru or -iru are listed below. The stem is formed by
dropping the final -u ending; the masu forms, by
attaching -imasu/-imasen to the stem.



VERE MEANING STEM MASU FORM MASEN FORM

hairu Lo enter hair- hairimasu hairimasen
AD PN g AN EFBA
kaeru to return kaer- kaerimasu kaerimasen
WG 5 W) wEHEA
shiru to know shir- shirimasu shirimasen
Fa b Fol) ¥ il THA

Group 2: (the ru -dropping conjugation )
Most verbs ending in -eru or -iru belong to this
group. The stem is formed by dropping the -ru

ending, and the masu forms are made by adding -
masu/-masen to the stem.

VERB MEANING STEM MASU FORM MASEN FORM
ageru Lo raise, give age- agemasu agemasen
Lif3 LiFE 4 LifE2 A
dekiru to be able deki- dekimasu dekimasen
T%3 TxET  TREIv4
iru to be i- imasu imasen

R % S WEHA
kangaeru Lo think kangae-  kangaemasu kangaemasen
57215 BAET HE X THEAL
miru Lo see mi- mimasu mimasen
5 RET REIEA
taberu to eat tabe- tabemasu tabemasen
=<3 BEFF AXFEHA

Group 3: (irregular conjugation)
This group has only two verbs, kuru (k%) “to
come” and suru (4 %) “to do.” Their verb forms



are shown in their respective entries in the main
text of this book (pages 143 and 255,
respectively).

Verb stem + adjuncts

Many adjuncts are attached to the verb stem to
alter the verb’s original meaning. Some of the
more common examples are listed below.

a. Kare no Nihon-go wa wakari-yasui.
B D AAFEIT 320 070,
His Japanese is easy to understand.

b. Kanojo no Nihon-go wa wakari-nikui.
W22 D AARGEIL 7DD IZ< 0,
Her Japanese is difficult to understand.

c. Watashi wa benkyo shi-tai desu. Shigoto wa shi-
takunai desu.
FMTRIR L 72T, L, Le<nTd,
I want to study. I don’t want to work.

d. Kare wa Nihon e iki-tagatte imasu.
WITAARMTE D> TOET,
He wants to go to Japan.

e. Terebi o mi-nagara, shokuji shimashita.
TULEERRNPL, BELELL,



I ate while watching television.

f. Ame ga furi-so desu.
MDY £ 5 TT,
It looks like it will rain.
g. Kanojo wa eiga o mi ni ikimashita.

e 2 IR 2 A ATE £ L7,
She went to see a movie.
h. Kono kanji no yomi-kata ga wakarimasen.
ZDEFDFHHPTTH0 8/ A
[ don’t know how to read this kanji.
i. Isogi-nasai
BRERE WV,
Hurry up.

EXPLANATIONS OF VERB FORMS

The following are explanations and examples of
cach of the verb forms listed in the main entries.

The Plain Form

The plain form—including the plain forms of the
present, past, conditional, presumptive, volitional,
potential, passive, causative, and causative
passive forms— is used in everyday conversation



among friends, family, and other close
relationships. The present tense of the plain form
of verbs is sometimes called the “dictionary
form.”

Note that there is a slight change regarding the
conjugation of the negative forms of verbs such as
kau, iu, and omou —Group 1 verbs that have the
final -u preceded by a vowel. Instead of attaching
-anai/-anakatta to the stem of these Group 1 verbs,
-wanai/-wanakatta is attached to make the
negative forms. Thus, kau becomes kawanai, iu
becomes iwanai, and omou becomes omowanai.

The plain form generally is used as follows.
1. In informal conversations:

a. Ashita tomodachi ni au?
IH., KEICEDH 2
Will you meet your friend tomorrow?

b. Un, au.
I =D,
Yes, I will.

c. Uun, awanai.
DDA BPIRUY,
No, I won't.



d. Kino tomodachi ni atta?
VER ., AEIZE -T2 ?
Did you meet your friend yesterday?

e. Uun, awanakatta.
I, BblehoT,
No, I didn't.

2. Within a clause of a complex sentence:

a. Kare wa ashita kuru to iimashita.
WIZBAR®RS EEWVWE LT,
He said he would come tomorrow.

b. Kare wa ashita iku ka do ka wakarimasen.
I BT DE D2 DD FHA,
I don't know whether he will go or not
tomorrow.

c. Kare wa aruku’n desu ka.
WIIA < A TT DN,
Will he walk?

d. Kare ga oshieru no wa Getsuyobi desu.
WHREZ DDOITHAERTT,
He teaches on Mondays.

e. Kare ni ashita hanasanai yo ni itte kudasai.
WICHBAGE S RWEIICE -2 TSV,
Tell him not to talk tomorrow.



f. Gakko e kuru toki tomodachi ni aimashita.
FIRA~KDL E X, KEIIESWE LT,
I met a friend of mine on my way to school.

. Before adjuncts:

a. Raishiui tegami o kaku tsumori desu.
RHEFHEZES OB TT,
I intend to write a letter next week.
b. Kare wa mata kuru hazu desu.

WILETRDITT TT,
He is supposed to come again.

c. Kare wa Amerika e kaetta so desu.
WIET AV T ~IFjoTe% 95 TT,
I heard he went back to the United States.
d. Tomodachi ni denwa shita ho ga ii desu yo.
KEEIZEGE LT2IE 2 DWDN T L,
You should call your friend.
e. Igirisu ni itta koto ga arimasu ka.
AXY RNATHT2Z DB F3 0,
Have you been to England?
f. Patii de nonda-ri tabeta-ri shimashita.
IN—=T 4 —THRATED B LE L,
I ate and drank at the party.

g. Koko de tabako o suwanai de kudasai.



ZZTHENRazrzW LN TLIEE,
Please don’t smoke here.

The Masu Form

The masu form is often referred to as the “polite
form.” Suitable for a wide range of circumstances,
the masu form is considered a polite, conventional
way of speaking. Note that the present masu form
covers both the English present and future tenses.
The present masu form is made by attaching -
imasu/-imasen 10 the stem of Group 1 verbs, or -
masu/-masen to the stem of Group 2 verbs. The
masu forms for the potential, passive, causative,
and causative passive forms are made by
dropping the final -ru syllable, and attaching -
masu/-masen. For the masu forms for the humble
and honorific forms, refer to the entries for naru,
nasaru, suru, and itasu.

a. Ashita dekakemasu ka.
B A T E 30,
Will you go out tomorrow?

b. lie, dekakemasen.
Wz, T EEA,
No, I won't.



c. Kesa shinbun o yomimashita ka.
SR 2 5 F LTz,
Did you read the newspaper this morning?

d. lie, yomimasen deshita.
WWZ ., FtAFERATL,
No, I didn’t.

e. Piano o hikimasu ka.

BT R E T
Do you play the piano?

f. Ame ni furaremashita.
MIZEONE LT,
I was caught in the rain.

g. Mo ichido yaraseraremashita.
b —ERLELILE LT,

They made me do it one more time.

The TeForm

The te form can be considered to be the Japanese
equivalent of the English gerund. For most verbs,

the fe forms are made as follows:

Group 1 verbs: 1. Change the -ku ending to -ite. *

aku (to open) aite



2. Change the -gu ending to -ide.
sawagu (to be noisy) sawaide

3. Change the -su ending to -shite.
hanasu (to speak) hanashite

4. Change the -bu, -mu, and -nu endings to -

nde.
tobu (to tly) tonde
yomu (to read) yonde
shinu (to die) shinde

5. Change the -ru and -fsu endings to -tte.
kaeru (to return) kaette
katte (to win) katte

6. Change the -u ending when preceded by
a vowel to -tte.

kau (to buy) katte
iu (to say) itte

Group 2 verbs: Change the -ru ending to -te.
miru (to see) mite

Group 3 verbs: See the individual entries for suru
and kuru. (pages 143 and 255, respectively).



To make the te forms of the potential, passive,
causative, and causative passive forms of verbs,
change the -ru ending to -te.

1. State of Doing

The te form, when combined with iruw/imasu,
indicates a state of doing; in other words, a state
where the action is continuous.

a. Ima, nani o shite imasu ka.
AL A& LTV ET N,
What are you doing now?

b. Nihon-go o benkyo shite iru.
AAGEZ R L T D,
I'm studying Japanese.

c. Yube hachi-ji goro watashi wa tegami o kaite
imashita.
A 8BRFZARIIFRZEEFENTWNE LT,
I was writing a letter at about eight o’clock
last night.

2. Present Perfect

The present perfect tense is also indicated by
the te form. It is made by combining the te form
with iru/imasu. Note that the te iru form is often
used in Japanese for conditions that are not



always indicated in English by the present perfect
tense.

a. Eiga wa mo hajimatte imasu ka.
BRI S O IR E > TV ET 22,
Has the movie started yet?

b. lie, mada hajimatte imasen.
WWX T E > THEHE A,
No, it has not started yet.

c. Ame wa yande iru.
MITRPATND,

The rain has stopped.

d. Michi wa migi ni magatte iru.
BEIZAIZH 2R > TV 5D,
The road curves to the right.

e. Kare wa futotte imasu.
BT K> TW\WET,
He is fat.

f. Kare wa chichi-oya ni nite imashita.
PUFIABUTEL TV E LT,
He looked like his father.

g. Tanaka-san o shitte imasu ka.
HP S AZF > TUWE T,

Do you know Mr. Tanaka?



lie, shirimasen.
Wk, HID R A

No, I don't.

h. Kanojo no namae o oboete imasu.
Wl DA R 2T 2 TWET,
[ remember her name.

i. Nihon-go no jisho o moftte imasu.
AAGEDOREZ R > TWET,
I have a Japanese dictionary.

j. Kissaten de matte imasu.
B E CRE > TV E T,
I'll wait for you at the coffee shop.

3. Recording Events

The te form is used when recording events
according to a time sequence. In some cases,
where one action stops and another starts is not

always clear.

a. Resutoran ni haitte, kohii o nonda.
LARNTUVIZASDT, a—b—%2AT,
I went into a restaurant and had some coffee.

b. Roku-ji ni okite, ie o dete, hachi-ji ni kaisha ni

tsuita.
6HFICE T, AT, SEIZEHITEHE W,



I got up at six, left the house, and reached
the company at eight.

c. Tomodachi ni atte, eiga o mite kara, ie ni
kaerimashita.
RIEIWZEZ-> T, MEZ R THroRITIFED LI,
I met a friend, saw a movie, and then went
home.

d. Kaban o motte kimasu.
TN EERo TEFET,

I'll bring my briefcase.

e. Patii ni tomodachi o tsurete ikimasu.
IN—=T 4 —ICREFHENTITE E7,
I'll take my friend to the party.

4. Something Caused Something

The te form is used to indicate that something
happened, something that caused something else
(often an emotion).

a. Tegami o yonde, anshin shimashita.
Fkz2HA T, ZLHLE LK,
Having read the letter, I was relieved.

b. Nyiisu o kiite, bikkuri shimashita.
—a—AZENWT, O'=-< Y LELT,
I was surprised to hear the news.



c. Byoki ga naotte, ureshii desu.
RRB™IE-> T, 9N LWVWTT,
I'm glad you got well.

5. Giving and Receiving

The te form is used with verbs such as ageru
and morau to indicate giving and receiving. The
level of politeness required for a particular
situation dictates which verbs follow the te form;
for instance, a person of lower status rarely would
use ageru to a superior. In the examples below,
notice how the verb following the fe form changes
according to the degree of politeness. (See also
pages 24-26 for an explanation of honorific and
humble speech.)

a. Tomodachi wa shashin o misete kuremashita.
KETIEEZRE T NE L,

My friend showed me some photos.

b. Sensei wa shashin o misete kudasaimashita.
AT EEAZRE TS IEEVWE L,
My teacher (kindly) showed me some
photos.

c. Tomodachi ni shashin o misete moraimashita.
KEICHEEZRETHHWE LT,



I got my friend to show me some photos.

d. Sensei ni shashin o misete itadakimashita.
SAEICEBRZRETCWETFEExFE LT,
I got my teacher to show me some photos.

e. Tomodachi ni shashin o misete agemashita.
KFEIZFEEZRETHIT £ LT,
I showed some photos to my friend.

f. Sensei ni shashin o misete sashiagemashita.
TAEICEREZRE TS LT E L,
I showed some photos to my teacher.

g. Tanaka-san wa haha ni shashin o misete
kuremashita.
HF S AFRHICEEZ Y TN E L,

Mr. Tanaka showed my mother some photos.

h. Shacho wa chichi ni shashin o misete
kudasaimashita.
HERRICFEZ AT T EIVNE LE,

The president of the company showed my
father some photos.

i. Haha wa Tanaka-san ni shashin o misete
moraimashita.
FBHIIHP S AICEBELZ RETH b WE LT,
My mother got Mr. Tanaka to show her some
photos.



j. Chichi wa shacho ni shashin o misete
itadakimashita.
RIFHRICEE L RETnWelZEE L,
My father got the president of the company
to show him some photos.

k. Imoto wa tomodachi ni shashin o misete
agemashita.
RITAEICHERZ BT THIT £ L,
My younger sister showed some photos to
her friend.

. Imoto wa sensei ni shashin o misete
sashiagemashita.
HRITEAICEEZRE TSI LT E L,
My younger sister showed some photos to
her teacher.

6. With Other Verbs and Adjuncts

The te form is also used with other verbs and
adjuncts.

a. Haitte mo ii desu ka.
A THWUWTT D,
May I come in?

b. Sawatte wa ikemasen.
fih > ClXWTEH A



Don’t touch.

c. Doa o nokku shite mimashita.
K772/ v 7 LTHELI,
I tried knocking on the door.
d. Ashita ji-ji ni kite hoshii desu.
I H 10RFIZ R TIZ LW T,
[ want you to come at ten o’clock tomorrow.

e. Heya o saji shite okimashita.
HEAZRERL CBEE L,
I cleaned the room (to have it ready in
advance).

f. Gohan o tabete shimaimashita.
TERAEBXTLENE LT,
I finished the meal.

The Conditional Form

One way to make the conditional form for all
verbs is to drop the final -u and add -eba. Thus
furu becomes fureba. The negative conditional
form is made by dropping the final -i of the plain
negative form and adding -kereba ; therefore,
furanai becomes furanakereba.



Another way to make the conditional form is to
add the adjunct ra to the past plain forms or past
masu forms, such as futta ra, fura-nakatta ra,
furimashita ra, or furimasen deshita ra. In this
book, to help students understand how to make
this ra conditional form, it is written as two
separate words (futta ra). Students should be
aware, however, that it conventionally is written
as one word (futtara).

While there are slight changes in nuance
between the forms using ra and the forms using -
eba, in many cases, they can be wused
interchangeably with little difference in meaning.

a. Ame ga fureba, ie ni imasu.
MM, ISV ET,
Ame ga futta ra, ie ni imasu.
M2ESTZ B FITWET,
Ame ga furimashita ra, ie ni imasu. (polite)
MR ELLEL, HICWET,
If it rains, I'll stay home.

b. Jisho o mireba, wakarimasu.
FeEL AT, b T,

Jisho o mita ra, wakarimasu.
HEL RO, b ET,



If you check the dictionary, you will
understand.

Generally speaking, when a specific request

follows the conditional clause, or if the sentence
has the meaning “when something happens, I
will do this,” the form using ra is preferred over

the form using -eba.

a. Kare ni atta ra, yoroshiku to itte kudasai.

(correct)

Wiz oTehb, ALK EE-oTLEEIN,

If you meet him, please say hello for me.
Kare ni aeba, yoroshiku to itte kudasai.

(Incorrect)

. Nyi Yoku ni tsuita ra, renraku suru tsumori

desu. (correct)

Za—I—JIICEFNLL, EHETL5o60 TY,
When I reach New York, I intend to get in
touch with you.

Nyu Yoku ni tsukeba, renraku suru tsumori
desu. (Incorrect)

The Volitional Form



This form indicating volition is made by adding
-0/-imashé to the stem of Group 1 verbs, and by
adding -ya/-mashé to the stem of Group 2 verbs.
One should note that for some verbs, the
volitional form conventionally is not wused;
students should avoid using this form if it has
been set inside parentheses in the main entries.

a. Rainen, Nihon e iko to omoimasu.
R, BARNMTZ O EHEWET,
I think I'll go to Japan next year.
b. Saifu o kaeshimasho.

MAZIEKLEL X I,
Let’s return the wallet.

c. Nichiyobi ni eiga o miyo to omou.
B = NN T T R Ry s N I
I think I'll see a movie on Sunday.
d. Yamemasho.

ROEL X I,
Let’s quit.

e. Benkyo shimasho.
MimLEL X 9,

Let’s study.



The Imperative Form

The imperative (command) form is said by a
superior to an inferior. This form is made by
adding -e to the stem of Group 1 verbs, and by
adding -ro to the stem of Group 2 verbs. For
negative imperatives, add the adjunct na to the
plain present form of the verb. Note that with
some verbs, the imperative form conventionally is
not used; students should avoid using this form if
it has been set inside parentheses in the main
entries.

a. Suware.
JFEZ U

Sit down.

b. Okane o tamero.
BE&EET-D A,
Save your money.

c. Shizuka ni shiro.
vz LA,
Be quiet.
d. Dare ni mo iu na.
HEIZHE O 7R,
Don’t say this to anyone.



A less harsh way to make a command is to use
nasai. Add -i + nasai to the stem of Group 1 verbs,
and -nasai to the stem of Group 2 verbs. Shi-nasai
and kinasai are for suru and kuru.

a. Suwari-nasai.
JFEV) 72 Z U,
Sit down.

b. Kaku no wa yame-nasai.
FELDEFRDHRENN,
Stop writing.

The Potential Form

This form, expressing possibility or capability, is
made by adding -eru/-emasu to the stem of Group
1 verbs, and by adding -rareru/-raremasu to the
stem of Group 2 verbs. The negative form is made
by adding -enai/-emasen to the stem of Group 1
verbs, and -rarenai/-raremasen to the stem of
Group 2 verbs. For the potential forms of the
honorific and humble forms, refer to the entries
for maru, nasaru, suru, and itasu. Recently, the
potential forms of Group 2 verbs have come to be
constructed like Group 1 verbs; since this is



considered unacceptable by many, in the main
entries, this more colloquial form 1is listed
underneath the standard form.

Also note that for some verbs, the potential
form rarely is used; students should avoid using
this form if it has been set inside parentheses in
the main entries.

a. Ashita ju-ji goro aemasu ka.
HHI0KEZ A= 2 £70,
Can I meet you about ten o’clock tomorrow?

b. Ashita aenakereba, asatte wa do desu ka.
HHSX 20X, o> TIE, £ T,
If T cannot meet you tomorrow, how about
the day after?

c. Nan-ji goro deraremasu ka.
s Z A H 6 E 3770
About what time can you go out?

The Passive Form

The passive form conveys the idea that something
was done to you and you were adversely affected.
It is formed by adding -areru/-aremasu to the stem
of Group 1 verbs (-wareru/-waremasu for verbs



ending in two vowels such as omou), and -rareru/-
raremasu to the stem of Group 2 verbs. The
negative form is made by adding -arenai/-
aremasen to the stem of Group 1 verbs (-warenaiy/-
waremasen for verbs ending in two vowels), and -
rarenai/-raremasen to the stem of Group 2 verbs.
Note that the potential and passive forms of
Group 2 verbs are identical and that both
transitive and some intransitive verbs can be used
in a passive sentence. Also note that for some
verbs, the passive form is rarely used; students
should avoid using this form if it has been set
inside parentheses in the main entries.

a. Dorobo ni okane o nusumaremashita.
TBICBEZRENE LT,
My money was stolen by the thief.

b. Ie ni kaeru tochii de, ame ni furaremashita.
ZIImHmPT, WO E LT,
On my way home, I was caught in the rain.

c. Minna ni mitsumerarete, komatta.
FATRIZ DD BT, Wiz,
I didn't know what to do because everyone
was staring at me.



The Causative Form

This form, conveying the idea of making someone
do something, is formed by adding -aseru/-
asemasu (-asenai/~asemasen for negative forms) to
the stem of most Group 1 verbs. For Group 1 verbs
that end in two vowels, such as wutau, the
causative is formed by adding -waseru/-wasemasu
(-wasenai/-wasemasen for the negative forms) to
the stem. For Group 2 verbs, the causative is
formed by adding -saseru/-sasemasu to the stem (-
sasenai/-sasemasen for negative forms). Note that
with some verbs, the causative form rarely is
used; students should avoid using this form if it
has been set inside parentheses in the main
entries.

a. Kare wa musuko o kaimono ni ikaseta.
WITEF 28 VAT T,
He made his son go shopping.

b. Kanojo wa kodomo ni piano o

narawasemashita.
WITFEbice T 2 by E L,
She made her child learn to play the piano.

c. Watashi ni harawasete kudasai.



T bETLSZS W,
Please let me pay.

d. Sono koto wa mo sukoshi kangaesasete

kuremasen ka.
FOZEETHLHIDLEZIHTINETAD,

Could you please let me think it over some
more?

The Causative Passive Form

This form conveys the idea of “I was made to do
something and was adversely affected by it.” It is
formed by adding -aserareru/-aseraremasu (-
aserarenai/-aseraremasen for negative forms) to
the stem of most Group 1 verbs, and -saserareru/-
saseraremasu  (-saserarenai/~-saseraremasen  for
negative forms) to the stem of Group 2 verbs. For
Group 1 verbs that end in two vowels, such as
utau, the causative passive form is made by
adding -waserareru/-waseraremasu (-waserarenai/-
waseraremasen for negative forms) to the stem. As
with the potential forms, in colloquial speech,
causative passive forms of Group 2 may be
formed similarly to the Group 1 verbs. In the
main entries, this non-standard form is listed



below the conventional forms. Also, for some
verbs, the causative passive form is rarely used—
such cases are marked off by parentheses in the
main entries.

a. Shigoto de Hon Kon ni ikaseraremashita.
fEHETHRBIITEONE LT,
I was made to go to Hong Kong on business.

b. Watashi-tachi wa uta o utawaseraremashita.
=BT Az poEHiLE LT,
We were made to sing a song.

c. Kare wa sensei ni takusan benkyo saserareta.
AT T S AR S E BTz,

He was made to study a lot by his teacher.

POLITE LANGUAGE: HONORIFIC
AND HUMBLE SPEECH

The use of polite language, that is, of honorific
and humble forms, is an integral part of the
Japanese language, and it is recommended that
the student be at least familiar with it. In general,
honorific speech is used when the subject is, or is
related to, someone else, and humble speech is
used when the subject concerns yourself or that



which is associated with yourself. Basically, there
are three situations which require the use of
polite language.

1. A speaker uses polite language to an in-group
member (such as someone in his school or
company) when that person is senior in age or
status. Thus, a worker uses both honorific and
humble speech (depending on the subject) when
speaking to his boss, as does a student to his
teacher. Also, a worker would generally use
honorific language when speaking to a fellow
worker when the subject is their boss.

If, however, a worker is talking about either
himself or his boss to a person who does not
belong to his in-group, humble language is used.
Thus, a worker would use humble language to
describe his boss’s actions if he were talking to
someone in a different company.

2. In general, a speaker uses polite language to a
non-in-group person, unless that person is clearly
junior in age or status to him. Thus, a worker uses
polite language to a president of another
company, as well as to a worker at another



company when speaking about that worker’s
president.

If the speaker is of the same social status as the
person he is talking to, whether polite language is
used or not depends on how well the two people
know each other. If they are just casual
acquaintances, honorific and humble speeches
usually are used.

3. When the speaker is not sure of the social
status of the person he is talking to, usually he
will opt for polite language. Thus, people meeting
for the first time tend to use polite language with
cach other.

How to Make Honorific and Humble
Verb Forms

Note that many verbs have special honorific and
humble verb counterparts. One example is the
verb iku (to go), whose humble form is the verb
mairu, and whose honorific form is the verb
irassharu. These special counterparts are listed in
the main entries.



For those verbs not having such counterparts,
the honorific and humble forms can be made as
follows:

1. HONORIFIC: 0 + verb stem + ni naru

The most common way to make an honorific
form out of a verb is to add o to the verb stem,
and then follow it with ni naru.

a. Sensei wa hon o o-yomi ni narimasu.
FANIARZ BB 7,
The teacher reads the book.

b. Tegami o o-kaki ni narimashita ka.
FEBEZITRY E Lh,
Have you written the letter?

Though used with less frequency, a politer
honorific form can be made by replacing ni naru
with nasaru : o + verb stem + nasaru.

a. Ano e o o-kai nasaimashita ka.
HDOEEBE W I WE L=,
Did you buy that painting?

b. Futari no kekkon no koto o o-kiki nasaimashita

ka.
TANDOREEOZ LA BRE I WE LA



Did you hear about their marriage?

2. HONORIFIC: passive form

The passive form of verbs also is used to
express politeness.

a. Tanaka-san, kino hon’ ya ni ikaremashita ka.
A S A, BER, REIZITHIVE L2,
Mr. Tanaka, did you go to the bookstore
yesterday?

b. Sensei wa denwa de sugu kotaeraremashita.
FAFERTTICEALLNE L,
The teacher answered immediately by
telephone.

3. HONORIFIC: dozo + o + verb stem + kudasai

A polite way of making a request is to add dozo
and kudasai around the o + verb stem.

a. Dozo o-kake kudasai.
EoFE, BTV,
Please have a seat.

b. Dozo o-meshiagari kudasai.
EOZF, BAL LB TEE0,
Please start eating.



4. HUMBLE: o + verb stem + suru

With most verbs, the humble form can be
made by adding o to the verb stem, and then
following it with suru.

a. Ashita, shacho-shitsu ni o-kaeshi shimasu.
HA., fLE=RICZBKRLLET,
I will return it to the president’s office
tomorrow.

b. Mina-sama ni kyiiryo ni tsuite o-hanashi shitai
to omoimasu.
BRI BHZ DWW THBFE L e HnE 7,
I would like to talk with everyone about
salaries.

Suru generally can be replaced with itasu : o +
verb stem + itasu.

a. Sutsu-kesu o o-mochi itashimasu.
A=Y r—AzBRFbLW-LET,
Let me carry your suitcase.
b. Sii-fun-kan no uchi ni o-yobi itashimasu.
oM ORNIZ, BREFRWLET,
I will call for you in a few minutes.

TRANSITIVE AND INTRANSITIVE



In Japanese, verbs classified as transitive take a
direct object, and thus use the particle o.

a. Watashi wa tegami o kakimashita.
ATFMAEEFEE L LT

I wrote a letter.

b. Mado o shimete kudasai.
WA T TZ IV,
Please close the windows.

A verb classified as intransitive does not take a

direct object, and usually does not use an o as a
particle.

a. Kyiryo ga agarimashita.
RS B30 F LTz,
Our salaries went up.

b. Kabe ni e ga kakatte iru.
BEIZAZ D> TN D,

There is a picture hanging on the wall.

In Japanese, some intransitive verbs use the
particle o, as shown below. These intransitive
verbs tend to have meanings referring to motion,

and used with o, give the idea of “going through a
defined area.”



a. Watashi wa koen o hashirimashita.
FITIAEZEDY £ LT,

I ran at the park.

b. Watashi wa go-fun de kosu o hashirimashita.
IRy Ta—2&ED E LT,
I ran the course in five minutes.

In cases where a verb has both a transitive
form and an intransitive form, the form more
commonly used 1is listed first; for instance,
(intrans. and trans.). Note the change in
meanings of such verbs, as shown below

a. Shigoto ni isogu.
fLFEIZAa<,
To hurry to work.

b. Shigoto o isogu.
2R <
To work faster.

c. Mise ga hiraku.
JEDSBA <
The shop opens.

d. Mise o hiraku.
JiE 2B <,



We open a shop.

Note:

The Romanization system used in this book is a
modification of the Hepburn system. Macrons are
used for double vowels (a@, o, @), and n (rather
than m) is used before b, m, or p. Also, all
characters used here are part of the list of 2,136
characters prescribed for everyday use by the
Ministry of Education, Culture, Sports, Science
and Technology in Japan. Those verbs with
characters not in that list are written in hiragana.

KEY TO SYMBOLS AND
ABBREVIATIONS

() The verb forms enclosed in
parentheses are rarely used in modern
Japanese, and thus it is advisable
that the reader avoid using them.

PLAIN FORM aru



IMPERATIVE (are)
TE FORM atte

The comma is used in the example
sentences to help the student
understand the meaning of the
sentence. Its usage in some sentences
may differ from conventional
grammatical usage.

In the verb definitions, a semi-colon

differentiates a) more than two

different verbs pronounced similarly,

or b) the transitive and intransitive

cases of a verb.

a) #57 to speak; 3 to keep away; #
3 to set free, let go: (all trans.)

b) H9" to put out, send, pay, submit:
(trans.); begin doing: (intrans.)

The colon is used to indicate that all
preceding verbs are either transitive
or Intransitive.

BT % to open; Z21F % to empty, keep
the day open: (both trans.);



BH1F % the day breaks: (intrans.)

* The asterisk is used in the verb
definitions to indicate that the
student should refer to the note at the
bottom of the page.

trans. transitive
intrans. intransitive
lit,, literally
caus. causative

Footnote

* One exception is iku (to go); the fe form is not iite,
but itte .



A GUIDE TO JAPANESE VERBS



agaru & 70 5

EA 5% to go up, rise, get nervous, to finish, enter:
intrans.)

—_

— [ | atmmative

PRESENT agaru agaranai
PLAIN FORM

PAST agatta agaranakatta

PRESENT agarimasu agarimasen

PAST agarimashita agarimasen deshita
E FORM agatte agaranakute

agaranakereba

ba/ tt
PLAIN agarebasagatta ra agaranakatta ra

CONDITIONAL

agarimasen deshita
ra

FORMAL agarimashita ra

PLAIN agaro -
FORMAL agarimasho -
MPERATIVE agare agaru na

Affirmative _ Affirmative

POTENTIAL I CAUS. PASSIVE | ihihnbtinhils
agaras areru

oagari ni
PASSIVE agarareru ||gl0])[0)3{| 2 (e naru/

agarareru

CAUSATIVE agaraseru ||gl%])'/|=]5= (oagari suru)

VOLITIONAL




1. Kyuryo ga agarimashita.
BRI Es b E LT,
My salary went up.

2. Kaze de netsu ga 39do made agatta.
JEUHS CEADS39E £ T Ev o 72,

My temperature went up to 39° because of
cold.

3. Supiichi o suru toki, itsumo agarimasu.
A —F T HEE, VWOb ERNY FET,
When I make a speech, I always get nervous.

4. Ame ga agatta ra, dekakemasho ka.
A ERSTZB BT EL X 9D
When it stops raining, let’s go out.

5. Enryo shinaide, dozo oagari kudasai.
EE LRWT, E9FBERY IEEN,
Don’t hesitate. Come in please.




ageru H T 5

E ¥ 5 to raise, lift, give, (attached to a verb)
finish; 217 % to raise; 57 % to {ly: (all trans.)

— [ | ammmatve

PRESENT ageru agenai
PLAIN FORM

PAST ageta agenakatta

PRESENT agemasu agemasen

PAST agemashita agemasen deshita
E FORM agete agenakute

< —
o
L
=
o)
Z

PLAIN agereba ageta ra agenakereba
CONDITIONAL agenakatta ra
FORMAL agemashita ra |agemasen deshita ra
PLAIN ageyo -
FORMAL agemasho -
IMPERATIVE agero ageru na

Affirmative _ Affirmative

CAUS.
POTENTIAL WEEECTLELN o) oo Ve

agesaserareru

oage ni naru/
agerareru

CAUSATIVE agesaseru HUMBLE oage suru

PASSIVE agerareru HONORIFIC

1. Kaban o tana ni agemasu.



LA B BT £,
I'll put my bag on the shelf.

2. Tomodachi no tanjobi ni purezento o

agemashita.
KEOHAERICT L FE2HIFE LI,
I gave a present to my friend on his birthday.

3. Shitsumon ga atta ra, te o agete kudasai.
BN HoTZH, FEZFET TIZIV,
Please raise your hand if you have a
question.

4. Nihon-go o oshiete agemasho ka.
AAGELZ B THITEL X 2D
Shall I teach you Japanese?

5. Ronbun o kaki-ageta ra renraku shimasu.
MY EEE LT, EHELET,
When I finish writing my thesis, I'll contact
you.




akeru » 1T 5

BT % to open; %=1+ % to empty, keep the day open:
both trans.); i} % the day breaks: (intrans.)*

—_

D R L

PRESENT akeru akenai
PLAIN FORM
PAST aketa akenakatta
PRESENT akemasu akemasen
PAST akemashita akemasen deshita
E FORM akete akenakute

conpiTIoNAL i akereba/ aketa ra Z’:’fﬁ;’;’fﬁf;bfﬁ
FORMAL akemashitara |akemasen deshita ra
PLAIN akeyo -
FORMAL akemasho -

IMPERATIVE akero akeru na

< —
o
L
=
o)
Z

Affirmative _ Affirmative

CAUS.
SN akerareru/akereru AR

akesaserareru

oake ni naru/
akerareru

CAUSATIVE akesaseru HUMBLE oake suru

PASSIVE akerareru HONORIFIC

1. Mado o akete mo ii desu ka.



BEBT THWOWTT N,
May I open the window?

2. Doa ni kagi ga kakatteite, akeraremasen.
RTNZEER D> TWT, BT EREA,
I can’t open the door because it is locked.

3. Ryoko ni iku node, shibaraku ie o akemasu.
RATICATK O T, LIEBLKEEETET,
Since we are going on a trip, we'll be away
from home for a while.

4. Kondo no Nichiyobi o akete oite kudasai.
AEDOHBERZZE T TRBWTIZEN,
Please keep this Sunday open.

5. Akemashite omedeto gozaimasu.
HITELTEBHTE Y ZTSNWET,

A Happy New Year.

* The intransitive akeru W] |7 % , meaning “the day
breaks,” generally has no imperative,



akirameru » X H ¥ 5
b b5 to give up: (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

Affirmative

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o]
§ 2
=

PRESENT akirameru akiramenai
PAST akirameta akiramenakatta
PRESENT akiramemasu akiramemasen
PAST akiramemashita aktramer.nasen
deshita
akiramete akiramenakute
PLAIN aki.ramereba/ akf'ramenakereba/
akirameta ra akiramenakatta ra
FORMAL | akiramemashita ra aktram.emasen
deshita ra
PLAIN akirameyo -
FORMAL akiramemasho -
akiramero akirameru na

POTENTIAL

Affirmative

akiramerareru/
akiramereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

akiramerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

akiramesaseru

HUMBLE

Affirmative

akiramesaserareru

oakirame ni naru/
akiramerareru

(oakirame suru)




1. Nebo shita node, asagohan o taberu no 0|

akiramemashita.

BHLEOT, Pz EXL02HETHDFE L
7o

I gave up eating breakfast because 1
overslept.

2. Kono kikaku wa mikomi ga nai. Akirameyo.
Z DAEENI RIAHB DI, HE B X I,
This plan has no chance of success. Let’s give
1t up.

3. Akiramete wa ikemasen.

HELDTIFIWNITERA,
You must not give it up.

4. Goru wa mo sukoshi da. Akirameru na.
T—UIHHID LT, HEXHD DR,
The goal is just an inch. Do not give it up.

5. Nani o iwarete mo, watashi wa akiramenakatta.
2z S TH, FAIbET Do T,

Even though I was told something, I did not
give 1t up.




akiru H Z %

fid = % to be tired of, fed up with: (intrans.)

Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT akiru akinai
PAST akita akinakatta
PRESENT akimasu akimasen
PAST akimashita akimasen deshita
akite akinakute
akinakereba/

akireba/akita ra

akinakatta ra

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

MPERATIVE

FORMAL akimashita ra akimasen deshita ra
PLAIN akiyo -
FORMAL akimasho -

akiro akiru na

POTENTIAL

VaYiildit UG

akirareru/akireru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

akirareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

akisaseru

Affirmative

akisaserareru

oaki ni naru/
akirareru

HUMBLE

(oaki suru)

1. Mainichi onaji shigoto o suru no ni akimashita.
BHFCHFEZTHDICE T LT,



I'm tired of doing the same work everyday.

2. Musuko wa sono omocha ni mo akita yo da.
BEFIXZZEOBL LRI & o L 972,
Already my son seems to be fed up with the
toy.

3. Benkyo ni akita ra, sanpo shimasu.
rRicfEo b, BB LET,
When I'm tired of studying, I take a walk.

4. Sugu ni akiru no wa anata no warui kuse da.
T I E DD H R T DT,
It is your bad habit to get tired immediately.

5. Sonna sekkyo wa kiki-akita.

FAIRHBITE & fax T,
I'm fed up with listening to that lecture.




aku & <

BH < to open, begin; %= < to become vacant, be free:
both intrans.)

—_

— [ | Ammaiwe
PRESENT aku akanai
PLAIN FORM -
PAST aita akanakatta
PRESENT akimasu akimasen
PAST akimashita akimasen deshita
TE FORM aite akanakute
PLAIN akeba/aita ra akanakereba/
CONDITIONAL akanakatta ra
FORMAL akimashita ra akimasen deshita ra
PLAIN ako -
VOLITIONAL - —
FORMAL akimasho -
IMPERATIVE ake aku na
_ Affirmative _ Affirmative
CAUS.
POTENTIAL akeru PASSIVE akaserareru
PASSIVE akareru HONORIFIC oaki ni
naru/akareru
CAUSATIVE akaseru HUMBLE (oaki suru)

1. Kono botan o osu to, doa ga akimasu.



ZORZ T E RTHREET,
The door will open when you press this
button.

2. Kagi ga kowarete ite, mado ga akanai.
HEDNEEIN T T, BOBADNR WY,
Since the key is broken, the window won't
open.

3. Ginko wa ku-ji ni aku so desu.
FATITORFICPH £ 5 T,
I heard the bank opens at nine o’clock.

4. Sono seki wa aite imasu ka.
FDJFEITLBNTWET ),
Is that seat vacant?

5. Doyobi wa isogashii kedo, Nichiyobi nara aite|
imasu.
TREAIIC LW E, RBARRLZENTVET,
I'll be busy on Saturday, but I"ll be free on
Sunday.




arasou » H < 9

45 to fight, compete, dispute, contend: (trans.)

Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT arasou arasowanai
PAST arasotta arasowanakatta
PRESENT arasoimasu arasoimasen
PAST arasoimashita |arasoimasen deshita
arasotte arasowanakute
arasowanakereba/

arasoeba/arasotta ra

arasowanakatta ra

arasoimasen deshita

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

FORMAL arasoimashita ra ra

PLAIN arasoo -

FORMAL arasoimasho -

MPERATIVE arasoe arasou na
| Affirmative Affirmative
CAUS. arasowaserareru/
HOVIENILIAL arasoert PASSIVE arasowasareru
PASSIVE arasowareru | NONO Rl C°rasol mi naru/
arasowareru

CAUSATIVE arasowaseru HUMBLE (oarasoi suru)




1. Kyonen, sono futatsu no chiimu wa yisho 0|
arasotta.
EFE, DO _OOF— LNIERBEF ST,

Those two teams fought for victory last year.

2. Suzuki-san wa Sato-san to shoshin o arasotte|
iru.
BRI AINIEES AL AEE S > TN D,
Mr. Suzuki is competing with Mr. Sato for
the promotion.

3. Sono tochi ga dare no mono ka, hotei de|
arasowareta.
Z D LMD FHEDOW ), EETH DT,
We fought in court over whose land it was.

4. Arasou no wa suki ja nai.
GO DIFEFE LRV,
I do not like fighting.

5. Ima wa ikkoku o arasou toki desu.
Sl —H %G 5K TT,
There’s no time to lose now.




arau o 5 9

#: 5 to wash, inquire into, wash one’s hands of an
affair: (trans.)

— [ | Ammaiwe

PRESENT arau arawanai
PLAIN FORM

- PAST aratta arawanakatta
PRESENT araimasu araimasen
PAST araimashita araimasen deshita
TE FORM aratte arawanakute
PLAIN araeba/aratta ra arawanakereba/
arawanakatta ra
CONDITIONAL - Toshir
FORMAL araimashita ra aratmas:;z eshita
PLAIN arao -
VOLITIONAL - —
FORMAL araimasho -
IMPERATIVE arae arau na
_ VaYiildit VA Affirmative
CAUS. arawaserareru/
B araers PASSIVE arawasareru
PASSIVE psmm— - O NORIFIC Ikl
arawareru
CAUSATIVE arawaseru HUMBLE oarai suru




1. Shokuji no mae ni, te o araimashita.
BFEOFNZ, Foibnx L7,
I washed my hands before a meal.

2. Kono seta wa mizu demo araemasu.
ZO—H—=IKTHEZ FET,
You can wash this sweater even with water.

3. Kanojo wa kodomotachi ni osara o
arawasemasu.
e ey Yt SN gV b SRl
She makes her children wash up dishes.

4. Nando arattemo, kono shimi wa ochinai.
fAEHE->TH, ZOLARITHELR,
This stain does not go off even if I wash it
many times.

5. Shizen no naka ni iru to, kokoro ga arawareru
yo da.
HARDOHFIZWD & Db ivd X972,
It is refreshing when I spend time outdoors.




Bl % to appear; &4 %5 to become visible, show:
both intrans.)

—_

[ Afimative

PRESENT arawareru arawarenai
PLAIN FORM
PAST arawareta arawarenakatta
PRESENT arawaremasu arawaremasen
PAST arawaremashita arawarelfmsen
deshita
TE FORM arawarete arawarenakute
PLAIN arawarereba/ arawarenakereba/
arawareta ra arawarenakatta ra
CONDITIONAL
FORMAL arawaremasnita ra arawar.emasen
deshita ra
PLAIN arawareyo -
VOLITIONAL =
FORMAL arawaremasho -
IMPERATIVE araware ro arawareru na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL arawarerareru PASSIVE

arawaresaserareru

oaraware ni naru/

PASSIVE arawarerareru |0, [0]54|5 [0

arawarerareru

CAUSATIVE arawaresaseru  ||g\V]\/|=]5= (oaraware suru)




1. Mori kara kuma ga arawareta.
R DREDNEINT
A bear came out of the woods.

2. Ichi-jikan matte mo, kare wa arawarenakatta.
—HfF-> Th, ITHEN Lo 7,
I waited for an hour, but he didn’t appear.

3. Kare wa iradachi ga koe ni arawareteita.
Bl WHIMLHENFIZRN TV,
He had an edge to his voice.

4. Kanojo wa kimochi ga sugu kao ni arawareru.
WIIIKFF O N T HEIZRN D,
She soon shows her feelings through her
face.

5. Yuki ga tokete, jimen ga araware-dashimashita.
TR LT T, HEABAHLE L,
Since the snow was melting, the ground
began to be exposed.




arawasu & H 1>

14 to appear; #7 to show, express; # 3 to write:
all trans.)

—_

[ Affimativ

PRESENT arawasu arawasanai
PLAIN FORM -

PAST arawashita arawasanakatta

PRESENT arawashimasu arawashimasen

PAST arawashimashita arawashl.m asen

deshita

TE FORM arawashite arawasanakute

PLAIN arawas?ba/ arawasanakereba/

arawashita ra arawasanakatta ra

CONDITIONAL ”

FORMAL |arawashimashita ra arawas .tmasen

deshita ra

PLAIN arawaso -
VOLITIONAL - -

FORMAL arawashimasho -
IMPERATIVE arawase arawasu na
_ Affirmative Affirmative
POTENTIAL arawaseru CAUS. arawasaserareru

PASSIVE

oarawashi ni naru/
arawasareru

CAUSATIVE arawasaseru HUMBLE oarawashi suru

PASSIVE arawasareru HONORIFIC




1. Totsuzen monokage kara otoko ga sugata o
arawashita.
RO BN LB LT,
Suddenly, a man appeared from hiding.

2. Kanojo wa kanjo o taido ni arawashimasen.
PTG ZREICER L EE A,
She shows no feelings in her behavior.

3. Ano kanban wa nani o arawashite iru no desho|

ka.
HOBERITMERLTNDHDTL X I D,
I wonder what that sign means.

4. Sono keshiki no utsukushisa wa kotoba de wa
arawasendai.
ZORBOEL ITEFETITRE R,
I can’t express how beautiful the scenery is

5. Kare wa nakunaru ichi-nen mae ni jiden o|
arawashimashita.
WITTL 2D —FANZBEIEEFELE L.
He wrote his autobiography one year before
he died.




aru & %
A5 or £ 5 to be, have: (intrans.)

— [ [ et
aru nai

PRESENT
PLAIN FORM
PAST atta nakatta

PRESENT arimasu arimasen

PAST arimashita arimasen deshita
E FORM atte nakute

< —
o
C
=
o)
Z

PLAIN areba/atta ra nakereba/nakatta ra
CONDITIONAL - - - -
FORMAL arimashita ra arimasen desnita ra
PLAIN (aro) -
FORMAL (arimasho) -
IMPERATIVE (are) (aru na)
[ Amrmaive
POTENTIAL (areru) I(:’:QgSSIVE (araserareru)
(arareru) HONORIFIC gozaru*
(araseru) HUMBLE (oari suru)

1. Yibin-kyoku wa eki no soba ni arimasu.
A RIEEROZITI2H Y £5,
The post office is near the station.




2. Jikan to okane ga areba, Kyoto e ikitai desu.
IFfa] & BaNHIE, mEA TS 2N TT,
If T have time and money, I'd like to go to
Kyoto.

3. Tanaka-san kara denwa ga arimashita.
AR SAPOERENDHY £ L7,
There was a phone call from Mr. Tanaka.

4. San-ji kara kaigi ga aru node, shitsurei
shimasu.
BENOLEBEBNHHDO T, KRILLET,
Please excuse me. I must go since I have a
meeting at three o’clock.

5. Yiibe osoku ni jishin ga arimashita.
PO NP NTHENDH Y £ LT,
We had an earthquake late last night.

* See gozaru.



aruku & 5 <

#x< to walk: (intrans.)*

PLAIN FORM

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

arukeba/aruita ra

PRESENT aruku arukanai
PAST aruita arukanakatta
PRESENT arukimasu arukimasen
PAST arukimashita arukimasen deshita
aruite arukanakute
arukanakereba/

arukanakatta ra

arukimasen deshita

< —
o
L
=
o)
Z

MPERATIVE

FORMAL arukimashita ra va

PLAIN aruko -

FORMAL arukimasho -
aruke aruku na

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

POTENTIAL arukeru
PASSIVE arukareru
CAUSATIVE arukaseru

HUMBLE

Affirmative

arukaserareru/
arukasareru

HONORIFIC

oaruki ni naru/
arukareru

oaruki suru

1. Ginza no machi o arukimashita.




WEDOHE L HAEE LI,
I walked in the city of Ginza.

2. San-jup-pun aruite, yatto eki ni tsuita.
=BT, o LHUTHE W,
After walking for thirty minutes, we finally
arrived at the station.

3. Chotto aruko ka.
H oA 9D,
Shall we walk for a while?

4. Eki kara ie made aruite go-fun gurai desu.
BRSO FEE THNTHS S BT,
It's about a five-minute walk from the
station to my house.

5. Ashi ga itakute, arukemasen.
S T, BT EHEA
Since my leg hurts, I cannot walk.

* As with other verbs indicating movement, aruku > <
may take a direct object, thus giving an idea of “going
through a defined area.” (See example 1.)



asobu » < 5

i2.5% to play, enjoy oneself: (intrans.)

Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT asobu asobanai
PAST asonda asobanakatta
PRESENT asobimasu asobimasen
PAST asobimashita asobimasen deshita
asonde asobanakute
asobanakereba/

asobeba/asonda ra

asobanakatta ra

asobimasen deshita

MPERATIVE

- >
= =
(@] M
o
i§ e
=

FORMAL asobimashita ra va

PLAIN asobo -

FORMAL asobimasho -
asobe asobu na

Affirmative

CAUS.
POTENTIAL asoberu PASSIVE
PASSIVE asobareru HONORIFIC
CAUSATIVE asobaseru HUMBLE

Affirmative

asobaserareru/
asobasareru

oasobi ni naru/
asobareru

oasobi suru

1. Shitmatsu, tomodachi to Roppongi de asonda.



BAR, KEEARATIEAT,
We enjoyed ourselves at Roppongi last
weekend.

2. Ototo to gemu o shite asobu tsumori desu.
HeETr—Lx L THESDSH Y TT,
I intend to play some games with my
younger brother.

3. Asonde bakari inai de, benkyo shinasai.
e/ TR D W T BIsR L7 S0,
Stop playing around and start studying!
4. Kiken. Kono kawa de asobu na.
fali, Z DTS,
It’s dangerous. Do not play in this river.
5. Dozo chikai uchi ni asobi ni kite kudasai.
EDFIN ) BITHERIZ R TL IS0,
Please come visit us soon.




ataru &H7- 5

4 7= % to hit, shine upon: (intrans.)

Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT ataru ataranai
PAST atatta ataranakatta
PRESENT atarimasu atarimasen
PAST atarimashita atarimasen deshita
atatte ataranakute
ataranakereba/

atareba/atatta ra

ataranakatta ra

atarimasen desnita

- >
= =
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MPERATIVE

FORMAL atarimashita ra va

PLAIN ataro -

FORMAL atarimasho -
atare nataru na

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

POTENTIAL atareru
PASSIVE atarareru
CAUSATIVE ataraseru

HUMBLE

Affirmative

ataraserareru/
atarasareru

HONORIFIC

oatari ni naru/
atarareru

oatari suru

1. Boru ga mado ni atatte, garasu ga wareta.



R—=ILDEICY =T, T ANRE N,
The ball hit the window and smashed the
glass.

2. Tenki-yoho ga atatte, gogo kara yuki ga futta.
RKTRPHTZ > T, FENPOENRES T,
It snowed in the afternoon just as the
weather forecasted.

3. Takarakuji de hyaku-man en ga atatta.
FLUTEHIARAETE 2T,
I won one million yen in the lottery.
4. Sono eiga wa totemo atatta.
ZOWETE TH Yool
The movie was a great hit.
5. Watashi no heya wa hi ga ataranai.
FAOTERIZ A R Y T 5720,
My room gets no sunshine.




ateru & T 5

4 -C % to hit, guess, put; T2 to address to: (both
trans.)

— [ | armmaive

PRESENT agaru atenai
PLAIN FORM
PAST ateta atenakatta

PRESENT atemasu atemasen

PAST atemashita atemasen deshita
E FORM atete atenakute

PLAIN atereba/ateta ra atenakereba/atenakatta
CONDITIONAL ra

FORMAL atemashita ra atemasen deshita ra
PLAIN ateyo -
FORMAL atemasho -
MPERATIVE atero ateru na

Affirmative Affirmative

CAUS.
Sonp S \URIA\E Y aterareru/atereru PASSIVE

< —
o
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Z

atesaserareru

oate ni naru/
aterareru

CAUSATIVE atesaseru HUMBLE oate suru

PASSIVE aterareru HONORIFIC




1. Datsu o mato no chiishin ni ateru no wa
muzukashii.
2= B IOHF NI Y THDOIFEE LW,
It is difficult to hit the center of the target
when I play darts.

2. Kuizu no kotae o atemashita.
JARXDERX R TE L,
In the quiz, I guessed the right answer.

3. Kono hako no naka wa nani ka atete mite|
kudasai.
CDOFOHFHITMNY T THATLEIN,
Please guess what’s in this box.

4. Hitai ni te o atete mitara, atsukatta.
BICFELZY T TCHIEL, Aoz,
When I put my hand on my forehead, it felt
hot.

5. Kore wa anata ni ateta tegami desu.
ZEH T H TR T,
This is a letter addressed to you.




atsumaru HOF 5

t£F % to get together, assemble: (intrans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
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=

PRESENT atsumaru atsumaranai
PAST atsumatta atsumaranakatta
PRESENT atsumarimasu atsumarimasen
. ] atsumarimasen
PAST atsumarimashita .
deshita
atsumatte atsumaranakute
atsumareba/ atsumaranakereba/
PLAIN
atsumatta ra atsumaranakatta ra
] ] atsumarimasen
FORMAL |atsumarimashita ra .
deshita ra
PLAIN atsumaro -
FORMAL atsumarimasho -
atsumare atsumaru na

POTENTIAL

Affirmative

atsumareru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

atsumarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

atsumaraseru

HUMBLE

Affirmative

atsumaraserareru/
atsumarasareru

oatsumari ni naru/
atsumarareru

(oatsumari suru)




1. Kitte ga takusan atsumatta.
UIFENRTS SAEE ST,

A lot of stamps were gathered.

2. Ashita wa nan-ji ni atsumareba ii desu ka.
BT B AR IZEE £ ULE NN T,
What time should we meet tomorrow?

3. Jit-ji ni atsumatte kudasai.
FHFIZEFE > T,
Assemble at ten o'clock, please.

4. Mata itsuka atsumarimasho.
FWDWOMNEEDEL X9,
Let’s get together again sometime.

5. Konsato ni san-zen-nin gurai no hito ga
atsumarimashita.
AP —MI=ZTASHOWDOAREEY £ LT,
About three thousand people gathered for
the concert.




atsumeru H- 2O 5

£ % to collect, gather: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
:| 2
o T
@]
§ %
=

PRESENT atsumeru atsumenai
PAST atsumeta atsumenakatta
PRESENT atsumemasu atsumemasen
. atsumemasen
PAST atsumemashita .
deshita
atsumete atsumenakute
atsumereba/ atsumenakereba/
PLAIN
atsumeta ra atsumenakatta ra
. atsumemasen
FORMAL atsumemashita ra .
deshita ra
PLAIN atsumeyo -
FORMAL atsumemasho -
atsumero atsumeru na

POTENTIAL

Affirmative

atsumerareru/
atsumereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

atsumerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

atsumesaseru

HUMBLE

Affirmative

atsumesaserareru

oatsume ni naru/
atsumerareru

oatsume suru




1. Watashi wa kitte o atsumete imasu.
FIFYFE2ED TWVET,

I collect stamps.

2. Seito-tachi wa zZen-in kotei ni atsumerareta.
BT BITEEREIZED BT,
All the students were assembled in the
school ground.

3. Ronbun o kaku tame ni, shiryo o atsumete|

okimasu
EELLDIZ, BRIZED TEBEET,

I will gather material in order to write a
thesis.

4. Atsumeta gomi o moyashimasho.
RO HERPLEL & D,
Let’s burn the trash we collected.

5. Kanojo no fuku wa mawari no hito no chiimoku
0 atsumeta.
W DOMRIZ, B DOANDEEZEDT-,
Her clothes attracted the attention of]
passers-by.




au & 9

e
(S
)
3
o

>

; &9 tomatch, fit: (both intrans.)*

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT au awanai
PAST atta awanakatta
PRESENT aimasu aimasen
PAST aimashita aimasen deshita
atte awanakute
awanakereba/

aeba/atta ra

awanakatta ra

FORMAL

aimashita ra

aimasen deshita ra

PLAIN

ao

FORMAL

aimasho

_ c<> = 3
- >
= =
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MPERATIVE

au na

POTENTIAL

aeru

Affirmative

PASSIVE

awareru

CAUSATIVE

awaseru

I Q
QN

CAUS.
PASSIVE

HONORIFIC
HUMBLE

Affirmative

awaserareru/awasareru

oai ni naru/awareru

oai suru/ome ni kakaru

tkimasu.

1. Shigoto no ato de tomodachi to atte, shokuji ni




HTFEOHRTRIELEEHS> T, BFIUUTEET,
When I finish work, I will meet a friend for
dinner.

2. Ashita san-ji ni eki de aimasho.
BHH ZFRICBRTEWVWEL & 9,
Let’s meet at the station at three o’clock
tOMOoOITow.

3. Dokoka de oai shimasendeshita ka.
EINTEBBEWLETATLED,
Haven’'t we met somewhere before?

4. Kono kutsu wa saizu ga aimasen. Mo sukoshi
chiisai no o kudasai.
ZOMIIY A ABREVER AL, O LAV DE
<T2EWy,
This pair of shoes doesn’t fit me. Please show
me a smaller size.

5. Kotae ga atte iru ka do ka, tashikamete kudasai.
BAME2TNDME DD FEND T IZE VY,
Please check if my answer is correct.

* The au & 5 meaning ““to match, fit” generally has no
imperative, volitional, potential, or passive forms.



ayamaru H<°FE 5

#f 2 to apologize; % % to make a mistake: (both
trans.)*

Wik

T Aimative

PRESENT ayamaru ayamaranai
PLAIN FORM
PAST ayamatta ayamaranakatta
PRESENT ayamarimasu ayamarimasen
PAST ayamarimashita ayamarn.nasen
deshita
TE FORM ayamatte ayamaranakute
PLAIN ayamareba/ayamatta| ayamaranakereba/
ra ayamaranakatta ra
CONDITIONAL -
FORMAL | ayamarimashita ra 4 amar.zmasen
deshita ra
PLAIN ayamaro -
VOLITIONAL ; -
FORMAL ayamarimasho -
IMPERATIVE ayamare ayamaru na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. ayamaraserareru/
FOTENTIAL ayamarers PASSIVE ayamarasareru

oayamari ni naru/
ayamarareru

CAUSATIVE ayamaraseru HUMBLE oayamari suru

PASSIVE ayamarareru HONORIFIC




1. Okureta koto o kare ni ayamatta ho ga ii.
BT 2 & 2RI H - 721F 9 D3y,
You should apologize to him for being late.

2. Shojiki ni ayamattara, kanojo wa yurushite|
kureta.
EEIZH 726 RITFFL T NT,
When 1 apologized to her truthfully, she
forgave me.

3. Kanojo wa totemo okotte, kare ni ayamaraseta.
Wiz THR - T, MITH S H 7=,
She was very angry with him and she made
him apologize to her.

4. Handan o ayamatta kamo-shirenai.
HIWT ZFR o 72 Lt uy,
I might have made a wrong judgment.

5. Ayamatte, taisetsu na shorui o sutete shimatta.
o T, RUIREHZBECTLESTL,
I accidentally threw away the important
documents.

* The verb #* 5 ayamaru meaning “‘to make a mistake”
generally has no volitional, potential, passive, humble,
causative, or causative passive forms.



azukaru » 7 )25

W75 to keep, take charge of: (trans.)

Affirmative

PRESENT azukaru azukaranai
PLAIN FORM
PAST azukatta azukaranakatta
PRESENT azukarimasu azukarimasen
PAST azukarimashita azukarzlfmsen
deshita
TE FORM azukatte azukaranakute
PLAIN azukareba/azukatta | azukaranakereba/
ra azukaranakatta ra
CONDITIONAL ari
FORMAL azukarimashita ra azut arfmasen
deshita ra
PLAIN azukaro -
VOLITIONAL - —
FORMAL azukarimasho -
IMPERATIVE azukare azukaru na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. azukaraserareru/
R azukareru PASSIVE azukarasareru

PASSIVE

azukarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

azukaraseru

HUMBLE

oazukari ni naru/
azukarareru

oazukari suru




1. Anata no nimotsu o azukatte imasu.
IR T D Z D> TV ET,
I am keeping the luggage for you.

2. Kono kaban o azukatte moraemasu ka.
ZOMDEAETEPSTH L X ET D,
Can you keep this bag for me?

3. Koto wa doko de azukatte kuremasu ka.
a— MIEZTHNP> T NET D,
Where can I leave my coat?

4. Kochira de oazukari itashimasu.
ZHELTBENPY WL LET,
We'll keep your coat here.

5. Tomodachi ga kodomo o azukatte kureta.
JOED A D> TS Tz,
My friend took care of my child for me.




azukeru » 7T 5

71T % to leave a person or thing under someone’s
care, deposit: (trans.)

— [ | afmmative

PRESENT azukeru azukenai
PLAIN FORM

PAST azuketa azukenakatta
PRESENT azukemasu azukemasen
PAST azukemashita azukemasen deshita
E FORM azukete azukenakute
PLAIN azukereba/azuketa | azukenakereba/
ra azukenakatta ra

CONDITIONAL

azukemasen deshita
ra

FORMAL azukemashita ra

PLAIN azukeyo -
FORMAL azukemasho -
MPERATIVE azukero azukeru na

Affirmative Affirmative

azukerareru/ CAUS.
azukereru PASSIVE

< —
o
C
=
o
Z

POTENTIAL

azukesaserareru

oazuke ni naru/
azukerareru

CAUSATIVE azukesaseru HUMBLE oazuke suru

PASSIVE azukerareru HONORIFIC




1. Nimotsu o uketsuke ni azukemashita.
i) A HICHEITT E LT,
I left my luggage at the reception desk.

2. Nimotsu o azukeru tokoro wa doko desu ka.
W) TR HETIX. £ 2 TT o,
Where can I leave my luggage?

3. Asoko ni azukeraremasu yo.
bt ZIZHIT b ET L,
You can leave it over there.

4. Karera wa kodomo o hoikuen ni azukete
hataraite iru.
O IFF A RBERIZTEIT TBW TV D,
They work, leaving their child in the care of a
nursery school.

5. Suzuki-san wa ginko ni hyaku-man en o
azukete iru.
WARS ATHATICE THZHIT TV 5,
Mr. Suzuki has one million yen deposited in
the bank.




butsukaru 52725

S-on % to hit, face (difficulties), fall on (dates):
intrans.)

—_

PLAIN FORM

E FORM

CONDITIONAL

=2 < —
o
C
=
o
Z

MPERATIVE

[ afmmative | Negative
PRESENT butsukaru butsukaranai
PAST butsukatta butsukaranakatta
PRESENT butsukarimasu butsukarimasen
PAST butsukarimashita butsukari.masen
desnita
butsukatte butsukaranakute
PLAIN butsukareba/ butsukaranakereba/
butsukatta ra butsukaranakatta ra
FORMAL |butsukarimashita ra butsukaffimasen
deshita ra
PLAIN butsukaro -
FORMAL butsukarimasho -
butsukare butsukaru na

POTENTIAL

Affirmative

butsukareru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

butsukarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

butsukaraseru

HUMBLE

Affirmative

butsukaraserareru/
butsukarasareru

obutsukari ni naru/
butsukarareru

(obutsukari suru)




1. Kata ga doa ni butsukarimashita.
JHS K725 F Lz,
My shoulder struck the door.

2. Kosaten de kuruma to baiku ga butsukatta.
LR THEANL T BSOS T,
A car and a motorcycle ran into each other at
the crossing.

3. Kono michi wa sukoshi saki de kawa fto
butsukarimasu.
BTV LETINE SO 97,
This road meets a river a little ahead.

4. Yamada-san wa yoku joshi to butsukatte iru.
I S AL L < ERIE SO TS,

Mr. Yamada often quarrels with his boss.

5. Kyonen wa Kurisumasu to Nichiyobi ga
butsukatta.
EFIT 7 VAT AL AERDRS Do T,
Christmas fell on a Sunday last year.




butsukeru 52T 5

5o1F % to hit against, strike, throw: (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

- >
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MPERATIVE

PRESENT butsukeru butsukenai
PAST butsuketa butsukenakatta
PRESENT butsukemasu butsukemasen
PAST butsukemashita butsukelfzasen
deshita
butsukete butsukenakute
butsukereba/butsuketa| butsukenakereba/
PLAIN
ra butsukenakatta ra
FORMAL butsukemashita ra butsuk?masen
deshita ra
PLAIN butsukeyo -
FORMAL butsukemasho -
butsukero butsukeru na

POTENTIAL

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

butsukerareru/
butsukereru

PASSIVE

Affirmative

butsukesaserareru

HONORIFIC

butsukerareru

CAUSATIVE

obutsuke ni naru/
butsukerareru

butsukesaseru

HUMBLE

(obutsuke suru)




1. Ashi o tsukue no kado ni butsukete shimatta.
EEPLOAIZSDITTLE T,

I hit my leg against the corner of the desk.

2. Kanojo wa kuruma o gadoréeru ni
butsukemashita.
Wl lZ#m A H— R — iz soi £ LT,
She hit her car against the guardrail.

3. Koronde, atama o yuka ni butsuke so ni natta.
AT, BZIRIZSDITZE D IR o7,
I fell down and almost hit my head on the
floor.

4. Kuruma o chiishajo ni tomete oita ra, dareka ni

butsukerareta.

HEHBESZIZIED TBWEDL, #ENCSEDT BN
7o

When I left my car in the parking lot, it was
hit by somebody.

5. Iraira o hito ni butsukeru no wa yamete|

kudasai.
A T4 T%NIZEDTDHDIE, RODTLTEEN,

Please stop venting your frustration on
everybody.




chigau ©7% 9

i# 9 to differ, be wrong: (intrans.)

PLAIN FORM

E FORM

CONDITIONAL

PRESENT chigau chigawanai
PAST chigatta chigawanakatta
PRESENT chigaimasu chigaimasen
PAST chigaimashita |chigaimasen deshita
chigatte chigawanakute
PLAIN chigaeba/chigatta ra chigawanakereba/

chigawanakatta ra

chigaimasen deshita

< —
o
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MPERATIVE

FORMAL chigaimashita ra va

PLAIN chigao -

FORMAL chigaimasho -
chigae chigau na

Affirmative

. CAUS.
POTENTIAL chigaeru PASSIVE
PASSIVE chigawareru HONORIFIC
CAUSATIVE chigawaseru HUMBLE

Affirmative

chigawaserareru/
chigawasareru

ochigai ni naru/
chigawareru

(ochigai suru)




1. Ano hito wa Nihon-jin desu ka. / lie,
chigaimasu.
HONTHAENTT D, / Wz, EWET,
Is that person Japanese? / No, he isn't.

2. Kono heya to ano heya wa okisa ga chigaimasu.

ZOEEEHDEHRIIRE I EWNET,
This room is different from that room in size.

3. Watashi wa kanojo to iken ga chigau.
P e & B RDNE D,
My opinion differs from hers.
4. Denwa-bango ga chigaimasu yo.
Bk o DNIEVET &,
You have the wrong telephone number.
5. Shitkan wa kuni ni yotte chigau mono desu.
HEIZEICL>TES DO TT,
Each country has different customs.




chikazukeru 7> 21F 5

¥ -31F %5 to bring a thing close, allow a person to

approach: (trans.)

PLAIN FORM

E FORM

CONDITIONAL

=2 < —
o
C
=
o
Z

MPERATIVE

| afmmative | Negative
PRESENT chikazukeru chikazukenai
PAST chikazuketa chikazukenakatta
PRESENT chikazukemasu chikazukemasen
PAST chikazukemashita chikazukefmasen
deshita
chikazukete chikazukenakute
PLAIN chikazukereba/ | chikazukenakereba/
chikazuketa ra |chikazukenakatta ra
FORMAL chikazukemashita chikazulfemasen
ra deshita ra
PLAIN chikazukeyo -
FORMAL chikazukemasho -
chikazukero chikazukeru na

POTENTIAL

Affirmative

chikazukerareru/
chikazukereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

chikazukerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

chikazukesaseru

HUMBLE

Affirmative

chikazukesaserareru

ochikazuke ni naru/
chikazukerareru

ochikazuke suru




1. Isu o tsukue ni chikazukete kudasai.
W ZHLUZIE ST CTLIE &V,
Please move your chair nearer to the desk.

2. Suzuki-san wa shigoto-chii hito o chikazukenai.
PR S AT, NELDT 7R,
Mr. Suzuki keeps away from people while he
1s working.

3. Kare wa kao o mado ni chikazukete, soto o
mita.
WITEE A RIS T, Sh& R,
He moved close to the window and looked
outside.

4. Kodomo o sutobu ni chikazukenaide kudasai.
FAEE A N —TICE DTN TLEE N,
Please keep children away from the stove.

5. Warui yijin o chikazukenai yo ni shinasai.
BWRKANZLSTRNE DI LSy,
Keep a fair distance from bad friends.




chikazuku 575 <
r O <
intrans.)

s

—_

to approach, get near, associate with:

PLAIN FORM

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

=2 < —
o
C
=
o
Z

| affrmative | Negative
PRESENT chikazuku chikazukanai
PAST chikazuita chikazukanakatta
PRESENT chikazukimasu chikazukimasen
PAST chikazukimashita chikazukl:masen
deshita
chikazuite chikazukanakute
PLAIN chikazukeba/ chikazukanakereba/
chikazuita ra chikazukanakatta ra
FORMAL |chikazukimashita ra chikazu{cimasen
deshita ra
PLAIN chikazuko -
FORMAL chikazukimasho -
chikazuke chikazuku na

POTENTIAL

Affirmative

chikazukeru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

chikazukareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

chikazukaseru

HUMBLE

Affirmative

chikazukaserareru/
chikazukasareru

ochikazuki ni naru/
chikazukareru

ochikazuki suru




1. Densha wa eki ni chikazuita
A NES N BRI AV
The train is nearing the station.

2. Abunai kara, sono kikai ni chikazuite wa
ikenai.
BN G DRI SV TIW T 72200,
Because the machine is dangerous, you must
not approach it.

3. Kurisumasu ga chikazuku to, machi wa
nigiyaka ni naru.
7 ) A ANESL &, WHITITEONITR D,
When Christmas approaches, the town
livens up.

4. Tenki yoho ni yoruto, taifu ga chikazuite iru so|
da.
RIFHRIZED E, BRPEISNTWDZ 97,
According to the weather forecast, a typhoon
seems to be approaching.

5. Kare wa hidoi kaze o hiite iru kara,
chikazukanai ho ga ii.
PIZTOEWEIBZ DNT WD E, ED0P7R20IED
DIV
We should stay away from him because he
has a bad cold.




daku 7= <
f1< to hug: (trans.)

PRESENT daku dakanai
PAST daita dakannakatta
PRESENT dakimasu dakimashita
PAST dakimasen dakimasen deshita
E FORM daite dakanakute
PLAIN dakeba/daita ra dakanakereba/

dakanakatta ra

- >
:| 2
(e) T
@]
§ %
=

CONDITIONAL Y Joshic
FORMAL dakimashita ra ¢ tmas;z: eshia
PLAIN dako -
FORMAL dakimasho -

MPERATIVE dake daku na

Affirmative VaYiildit UG

CAUS.
POTENTIAL dakeru PASSIVE

PASSIVE dakareru sle)\[eldlF (e odaki ni naru/ dakareru
CAUSATIVE dakaseru HUMBLE odaki suru

dakaserareru/dakasareru

1. Kodomo wa kuma no nuigurumi o daite iru.
FHUIRE DN D AN TN D,



The child is hugging a stuffed teddy bear.

2. Kare wa musuko o ryoude ni shikkari daita.
PITEAFZWBIC L o220 e,
He held his son firmly in his arms.

3. Tomodachi no akachan o dakasete moratta.
REORLS Nt TH B o7,

My friend let me hold his baby.

4. Sono otoko no ko wa haha oya ni dakarete,
nemutte-shimatta.
ZDFOFIIRFICHH N T, RoTLE-T,
The boy fell asleep while being embraced by
his mother.

5. Kare wa oki na yume o daite, kokyo o deta.
PITRE R 2N T, M2 7,
He left his hometown with a big dream.




damasu 72 £ 9

72 %7 to deceive, cheat: (trans.)

Affirmative

PASSIVE

PASSIVE

damasareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

damasaseru

HUMBLE

PRESENT damasu damasanai
PLAIN FORM -

PAST damashita damasanakatta

PRESENT damashimasu damashimasen

PAST damashimashita damashu.nasen

deshita

TE FORM damashite damasanakute

PLAIN damaseba/damashita| damasanakereba/

ra damasanakatta ra

CONDITIONAL 7 "

FORMAL | damashimashita ra amas .tmasen

deshita ra

PLAIN damaso -
VOLITIONAL - —

FORMAL damashimasho -
IMPERATIVE damase damasu na
_ Affirmative Affirmative
POTENTIAL damaseru CAUS. damasaserareru

odamashi ni naru/
damasareru

odamashi suru




1. Sono otoko wa takusan no hito o damashita.
FTORIIIF-SEADANETEE LT,

That man deceived many people.

2. Karera wa kanko-kyaku o damashite, takai
mono o kawaseta.
BEHITBAREZTEE LT, Wz EDbETZ,
They cheated tourists into buying expensive
things.

3. Kare wa uso ga jozu de, sukkari damasarete|
shimatta.
WiLH>ENEFT, om0 iEFEFasnTLEST,
He was good at lying, and I was completely
deceived.

4. Sonna heta na iiwake de wa, oya wa damasenai
desho.
TR TFLEVRTIE, AEIEEERNTL X
op
You cannot deceive your parents with such a
pOOr excuse.

5. Kanojo o damasu tsumori wa nakatta.
WLl ET o0V ITRNoT,
I didn’t mean to deceive her.




dasu 7=

9 to put out, send, pay, submit: (trans.); begin
doing: (intrans.)

— [ | atmmative

PRESENT dasu dasanai
PLAIN FORM -
PAST dashita dasanakatta
PRESENT dashimasu dashimasen
PAST dashimashita dashimasen deshita
E FORM dashite dasanakute

dasanakereba/
dasanakatta ra

PLAIN daseba/dashita ra
CONDITIONAL

dashimasen deshita
ra

PLAIN daso -
FORMAL dashimasho -
MPERATIVE dase dasu na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL daseru PASSIVE

FORMAL dashimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

dasaserareru

odashi ni naru/
dasareru

CAUSATIVE dasaseru HUMBLE odashi suru

PASSIVE dasareru HONORIFIC




1. Kaban kara saifu o dashimashita.
MEANPMAZH L E LT,

I took the wallet out of the bag.

2. Gomi wa asa hachi-ji made ni dashite kudasai.
THITEINREE ClICH LT E N,
Please take out your garbage by 8:00 a.m.

3. Kino haha ni tegami o dashimashita.
VER ., FHCFREZH L E LT,
I sent the letter to my mother yesterday.

4. Kono repoto wa nan-nichi made ni

dasanakereba narimasen ka.
CDOUVAR—RMNI{fTHETICHIRTNIERY 5 A
7N,
By what date do I have to submit this
report?

5. Kyii ni ame ga furi-dashimashita.
AT H L E LT,
Suddenly it started raining.




dekakeru TO>\T 5

Hi 2 % to go out, set off (to): (intrans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

MPERATIVE

PRESENT dekakeru dekakenai
PAST dekaketa dekakenakatta
PRESENT dekakemasu dekakemasen
PAST dekakemashita dekaken.wsen
deshita
dekakete dekakenakute
PLAIN dekakereba/dekaketal| dekakenakereba/
ra dekakenakatta ra
. dekakemasen
FORMAL dekakemashita ra .
deshita ra
PLAIN dekakeyo -
FORMAL dekakemasho -
dekakero dekakeru na

POTENTIAL

Affirmative

dekakerareru/
dekakereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

dekakerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

dekakesaseru

Affirmative

dekakesaserareru

odekake ni naru/
dekakerareru

HUMBLE

odekake suru




1. Dekakemasho.
H2NTEL &9,

Let’s go out.

2. Kato-san wa kaimono ni dekaketa.
S AIZE VDN T 7=,
Mr. Kato went shopping.

3. Nichiyobi, doko ni mo dekakemasen deshita.
HEEH., EZIZbHMFEEATLE,
I din’t go anywhere on Sunday.

4. Gogo, yoji ga atte, dekakenakereba naranai.
T, HENRH- T, HTRThER 6720,
I have something to do later, so I have to go
out in the afternoon.

5. Sensei wa roku-ji goro odekake ni narimashita.
AR ZABHNTIZRY £ LT,

The teacher went out at around six o’clock.




T& % (H3k ) to be completed, can, be made of:
intrans.)

—_

PRESENT dekiru dekinai
PAST dekita dekinakatta
PRESENT dekimasu dekimasen
PAST dekimashita dekimasen deshita
E FORM dekite dekinakute

dekinakereba/
dekinakatta ra

PLAIN FORM

PLAIN dekireba/dekita ra

NDITIONAL
CcoO o dekimasen deshita

ra
PLAIN (dekiyo) -
FORMAL (dekimasho) -
MPERATIVE (dekiro) (dekiru na)

Affirmative Affirmative

POTENTIAL - (dekisaserareru)

FORMAL dekimashita ra

=2 < -
o
L
=
o)
Z

CAUS.
PASSIVE

odeki ni naru/
(dekirareru)

CAUSATIVE (dekisaseru) HUMBLE (odeki suru)

PASSIVE (dekirareru) HONORIFIC




1. Shokuji no yoi ga dekita.
BHEOHENTEI,
Dinner is ready.

2. Nihon-go ga dekimasu ka.
AAFEN TE ET 0%
Can you speak Japanese?

3. Kanojo wa piano o hiku koto ga dekimasu.
WA ET ) 2 ZENTEET,
She can play the piano.

4. Moshikomi-sho wa dekiru dake hayaku dashite|

kudasai.
HIAEIL, TEAZTESHLTTEFE,

Please submit the application form as soon
as possible.

5. Eki no chikaku ni atarashii sipa ga dekita so|
desu.
ROV AZHT LWA—R—=RNTX 7% 9 TT,
I hear that a new supermarket opened near
the station.

Note: The verb dekiru < = % is the potential form of the
verb suru 3 %.



deru T5%

i %5 to come out, leave, attend, be published:
intrans.)*

—_

— [ | ammmatve

PRESENT deru denai
PLAIN FORM
PAST deta denakatta
PRESENT demasu demasen
PAST demashita demasen deshita
E FORM dete denakute

conpiTIoNAL i dereba/deta ra 3523:2:2”2’2
FORMAL demashita ra demasen deshita ra
PLAIN deyo -
FORMAL demasho -

IMPERATIVE dero deru na

< —
o
L
=
o)
Z

Affirmative _ Affirmative

CAUS.
POTENTIAL derareru/dereru PASSIVE desaserareru
PASSIVE derareru HONORIFIC ode ni
naru/derareru
CAUSATIVE desaseru HUMBLE (ode suru)

1. Mori-san wa mo kaisha o demashita ka.



FRIAIT. ot E LD,
Has Mr. Mori left the office yet?

2. San-ji ni kaigi ni denakereba naranai node,
shitsurei shimasu.
SRIICSHEICHRITNE RS2V T, KRILLE
R
Excuse me, but I have to attend a meeting at
three o’clock.

3. Shinbun ni jishin no kiji ga dete imasu.
BN HIERE DL F A H TV ET,
An article on the earthquake appeared in the
newspaper.

4. Kare wa Amerika no daigaku o deta so desu.
WITT AV W ORFZHT-Z 5 TT,
I hear that he graduated from an American
university.

5. Marason taikai ni deru tame ni, mainichi
hashitte imasu.
VTV URBIIHDL DI, BHES TWET,
I run every day in preparation for a
marathon meet.

* As with other verbs indicating motion, deru i 2 may
take a direct object, thus giving an idea of “going through
a defined area.” (See example 1.)



erabu 2 5.5

# 5 to choose, decide on, elect: (trans.)

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT erabu erabanai
PAST eranda erabanakatta
PRESENT erabimasu erabimasen
PAST erabimashita erabimasen deshita
erande erabanakute
erabanakereba/

erabeba/eranda ra

erabanakatta ra

erabimasen deshita

MPERATIVE

- >
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FORMAL erabimashita ra va

PLAIN erabo -

FORMAL erabimasho -
erabe erabu na

Affirmative

CAUS.
POTENTIAL eraberu PASSIVE
PASSIVE erabareru HONORIFIC
CAUSATIVE erabaseru HUMBLE

Affirmative

erabaserareru/
erabasareru

oerabi ni naru/
erabareru

oerabi suru

1. Dashite sono shigoto o erabimashita ka.



O LTEDMEFEZEOE Lo,
Why did you choose that job?

2. Dozo o-suki na mono o oerabi kudasai.
EOEBMERMEBROTIZI N,
Please choose any one you like.

3. Tanaka-san wa gicho ni erabaremashita.
HH S ATERICRIINE L,
Mr. Tanaka was elected as a chairperson

4. Maiasa, imoto wa fuku o erabu no ni jikan ga
kakaru.
B, IR ZBSOIZRER R0 5,
My younger sister takes time to choose her
clothes every morning.

5. Sensei ni ii jisho o erande itadakimashita.
FTAEIZVWNFFEZBATWLEEE L,
I had a teacher choose a good dictionary (for
me).




fueru 52 5

H9 2 % to increase: (intrans.)

PRESENT fueru fuenai
PLAIN FORM
PAST fueta fuenakatta
PRESENT fuemasu fuemasen
PAST fuemashita fuemasen deshita
TE FORM fuete fuenakute
fuenakereba/
PLAIN uereba/fueta ra
CONDITIONAL s 7 fuenakatta ra
FORMAL fuemashitara |fuemasen deshita ra
PLAIN fueyo -
VOLITIONAL =
FORMAL fuemasho -
IMPERATIVE fuero fueru na

Affirmative _ Affirmative

CAUS.
POTENTIAL WEECELALEECN o) colvE

fuesaserareru

ofue ni naru/
fuerareru

CAUSATIVE fuesaseru HUMBLE (ofue suru)

PASSIVE fuerareru HONORIFIC

1. Nihon-go no goi ga fueta.
HARGE DRENNE 2 T2,



My Japanese vocabulary has increased.

2. Taijii ga go kiro fuemashita.
RENSF X F L,
I have gained five kilograms.

3. Sekai no jinko wa fue-tsuzukete iru.
MR DN D 2T TV D,
The population of the world keeps on
Increasing.

4. Saikin, denki jidosha no kazu ga fuete iru.
., BRABBHFEOEIH X TVD,
The number of electric cars has been
increasing recently.

5. Tenshoku shite kara shiinyii ga fueta.
fRlik L T B 2 72,
My income increased after I changed jobs.




fuku .5 <

5 < to wipe; " < to blow, play an instrument:*
both trans.)

—_

D R L

PRESENT fuku fukanai
PLAIN FORM ;
PAST fuita fukanakatta

PRESENT fukimasu fukimasen
PAST Sfukimashita fukimasen deshita
E FORM fuite fukanakute

fukanakereba/
fukanakatta ra

PLAIN fukeba/fuita ra
CONDITIONAL

fukimasen deshita
ra

PLAIN fuko -
FORMAL fukimasho -
MPERATIVE Jfuke fuku na

Affirmative _ Affirmative

CAUS.
POTENTIAL Sfukeru PASSIVE

(el (el (o) ofuki ni naru/fukareru

HUMBLE ofuki suru

FORMAL fukimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

ukaserareru/fukasareru

PASSIVE fukareru
CAUSATIVE fukaseru

1. Kitanai kara, tsukue no ue o fuite kudasai.



BN D, HLO EESNTTF I,
Because the desk is dirty, please clean it.

2. Ame de nureta kaminoke o taoru de fuita.
M TRNTZEZDEL X AL TEHSN,
I dried my rain-soaked hair with a towel.

3. Soto wa tsuyoi kaze ga fuite iru.
HMTFRVNE N RN TN D,
It’s blowing hard outside.

4. Tanaka-san wa furiito ga fukemasu.
HP S A7 v— R £,

Mr. Tanaka can play the flute.

5. Ototo wa kuchibue o fuku no ga jozu da.
L AH 2R < D) EFIZ
My younger brother is good at whistling.

* play the flute/clarinet/trumpet —
furiito/kurarinetto/toranpetto o fuku #X <

play the piano/guitar/violin — piano/gita/baiorin o
hiku 7% <



: (trans

)

E FORM

CONDITIONAL

- >
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o
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MPERATIVE

- Affirmative

PRESENT Jukumeru Sfukumenai
PAST fukumeta Jukumenakatta
PRESENT fukumemasu fukumemasen
PAST fukumemashita f ukumeifmsen
deshita
fukumete fukumenakute
fukumereba/fukumeta| fukumenakereba/
PLAIN
ra fukumenakatta ra
FORMAL | fukumemashita ra S ukumfmasen
deshita ra
PLAIN fukumeyo -
FORMAL fukumemasho -
fukumero fukumeru na

POTENTIAL

Affirmative _

CAUS.
PASSIVE

fukumerareru/
fukumereru

Affirmative

fukumesaserareru

PASSIVE

fukumerareru ||z[0][0){|2[¥

CAUSATIVE

ofukume ni naru/
fukumerareru

fukumesaseru

ofukume suru




1. Zeikin o fukumete, san-man go-sen en desu.
Bt T, = HHTHTY,
The total is 35,000 yen, including tax.

2. Suzuki-san o fukumeru to, zenbu de jii nin ni
narimasu.
RS AEFDD L BT AICRY 75,
Including Mr. Suzuki, there are ten people in
all.

3. Ryoshiisho ni kono hon no daikin o
fukumenaide kudasai.
THNFIZZOROREEZORNTIZS N,
Please don’t include the price of this book in
the receipt.

4. Heya-dai o fukumezu ni, ichi nichi wa go-sen en
gurai deshita.
HEREZEZDTIC, —RIZETHISHWTLE,
Excluding the cost of the room, one day costs
about 5,000 yen.

5. Kanojo wa kande fukumeru yo ni kodomo ni
setsumei shita.
W ITINATED D LI IISHA L7,
She explained to the child repeatedly in
easier terms.




fukumu 5 < T

% tr to contain, include, hold something in the
mouth: (trans. or intrans.)

PASSIVE

fukumareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

fukumaseru

HUMBLE

C [ [ Afimative
PRESENT Jukumu Sfukumanai
PLAIN FORM
PAST fukunda Jfukumanakatta
PRESENT fukumimasu fukumimasen
. . fukumimasen
PAST Sfukumimashita deshita
TE FORM fukunde fukumanakute
fukumeba/fukunda | fukumanakereba/
PLAIN
ra fukumanakatta ra
CONDITIONAL PR
FORMAL | fukumimashita ra Ju umfmasen
deshita ra
PLAIN fukumao -
VOLITIONAL : =
FORMAL fukumimasho -
IMPERATIVE Sfukume fukumu na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. fukumaserareru/
FOTENTIAL (fukumeru) PASSIVE fukumasareru

ofukumi ni naru/
fukemareru

ofukumi suru




1. Kono nedan ni wa shohi-zei ga fukumarete
imasu ka.
ZDEBRICITHERN T ENTWOET D,
Is the consumption tax included in this
price?

2. Kono ame ni wa sato wa fukumarete imasen.
ZOHOITIIMIEITEENTWER A,

There’s no sugar in this candy.

3. Sono jiken wa fukuzatsu na mondai o fukunde|
iru yo da.
T DOFMIEMELREEZ T A TS L DT,
The incident seems to have caused complex
problems.

4. Kusuri o kuchi ni fukunde, mizu de|
nagashikonda.
KEDICEAT, KTHR LA,
I held medicine in my mouth and then
swallowed it.

5. Jinko no tenkabutsu o fukumanai shokuhin o|
kau yo ni shite iru.
ANLORMHEeZ 22 0ELZH I LIl TW
Do
I am trying to buy food that does not contain
any artificial additives.




fureru 54115

fiiiv % to touch, mention; (intrans. and trans.)

E FORM

CONDITIONAL

PRESENT fureru furenai
PAST fureta furenakatta
PRESENT furemasu furemasen
PAST furemashita furemasen deshita
furete furenakute
PLAIN furereba/fureta ra Jurenakereba/

furenakatta ra

furemasen deshita

- >
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MPERATIVE

FORMAL furemashita ra va

PLAIN fureyo -

FORMAL furemasho -
furero fureru na

POTENTIAL

Affirmative

furerareru/furereru

CAUS.

PASSIVE
PASSIVE furerareru HONORIFIC
CAUSATIVE furesaseru HUMBLE

Affirmative

f uresaserareru

ofure ni naru/
furerareru

ofure suru

1. Kono botan ni fureru to, doa ga akimasu.



ZORZ NN D L RTRHE E7,
The door opens when you touch this button.

2. Tenjihin ni te o furenaide kudasai.
R mICF 2 72 T T S0,
Please do not touch articles on display.
3. Sono wadai ni wa furenai ho ga ii.
Z OFEEITITAEI RN D D30,
You should not mention that topic.
4. Michi de sono kanban ga me ni fureta.
HTEDOFERN B I,
I was attracted by the sign on the street.
5. Ho ni fureru yo na koi wa shita koto ga nai.
EICREN D XD ZITR/IT LI 2 &3 7auy,
I have never done anything to break the law.




furu .5 %

B % to fall: (intrans.);* #& 5 to wave, to reject, to
attach: (trans.)

— [ | Ammaiwe

PRESENT Juru Sfuranai
PLAIN FORM
PAST futta furanakatta

PRESENT furimasu furimasen
PAST furimashita furimasen deshita
E FORM futte furanakute

furanakereba/
furanakatta ra

PLAIN fureba/futta ra
CONDITIONAL

furimasen deshita
ra

PLAIN furo -
FORMAL furimasho -
MPERATIVE fure furu na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL fureru PASSIVE

PASSIVE furareru 0]\ (el |2(e ofuri ni naru/furareru
CAUSATIVE furaseru HUMBLE ofuri suru

FORMAL furimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

uraserareru/f urasareru

1. Yuki ga futte imasu.



DS TWVET,
It’s snowing.

2. Ame ni furarete bishonure desu.
WIZEOLNT, 'L 2L TY,
I was caught in the rain and got drenched.

3. Kanojo wa te o futte, sayonara to itta.
WLZITFER- T, Lo bEE-T.
She waved her hand and said “good-bye.”

4. Kare wa kanojo ni furarete, ochikonde imasu.
PAILITIR OGN T, BEHIAATVET,
Because he was rejected by her, he is
depressed.

5. Kanji ni kana o futte kuremasen ka.
BTN B> TSN EEAD,
Would vyou attach kana to the Kanji
characters?

* In general, the intransitive furu % % meaning “to fall”
does not use the volitional, potential, honorific, humble,
or causative passive forms.



: (Intrans.)
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E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

PLAIN FORM
VOLITIONAL

PRESENT futoru futoranai
PAST futotta futoranakatta
PRESENT futorimasu futorimasen
PAST Sfutorimashita | futorimasen deshita
Sfutotte futoranakute
PLAIN Sfutoreba/futotta ra Jutoranakereba/

futoranakatta ra

futorimasen deshita

FORMAL futorimashita ra va

PLAIN futoro -

FORMAL futorimasho -
futore futoru na

POTENTIAL

Affirmative _

PASSIVE

CAUSATIVE

futoreru Gl
PASSIVE
futorareru HONORIFIC
futoraseru HUMBLE

Affirmative

futoraserareru/
futorasareru

ofutori ni naru/
futorareru

(ofutori suru)

1. Tabe-sugite, chotto futotte shimaimashita.



BENEET, BrobKoTLENE L,
I overate and have gained a little weight.

2. Tanaka-san wa futotte imasu.
EE] l:lj é A/&j:j(/) Tb\iﬁ‘o

Mr. Tanaka is fat.

3. Kore ijo futoranai yo ni, undo o hajimeta.
UL ERB WK S IZ, EI &7,
I started exercising in order not to gain more
weight.

4. Mo sukoshi futotta ho ga ii desu yo.

H DL KSTNEZ D) BN TT L,

You should put on a little more weight.
5. Kanojo wa futotta neko o katte iru.

WIII K > T2 i > T\ B,
She keeps a fat cat.




fuyasu 5<°9

H8<>9" to Increase: (trans.)

— [ | atmmative
PRESENT uyasu uyasanai
PLAIN FORM fupast Ju
PAST Sfuyashita fuyasanakatta
PRESENT fuyashimasu fuyashimasen
. . fuyashimasen
h hit
PAST fuyashimashita deshita
TE FORM fuyashite fuyasanakute
PLAIN fuyaseba/fuyashita | fuyasanakereba/
ra fuyasanakatta ra
CONDITIONAL Py
FORMAL | fuyashimashita ra Juyas fmasen
desnita ra
PLAIN fuyaso -
VOLITIONAL ; -
FORMAL fuyashimasho -
IMPERATIVE fuyase fuyasu na

POTENTIAL

Affirmative _

CAUS.

Juyaseru PASSIVE

PASSIVE

fuyasareru HONORIFIC

CAUSATIVE

fuyasaseru

Affirmative

fuyasaserareru

ofuyashi ni naru/
fuyasareru

ofuyashi suru




1. Motto Nihon-go no goi o fuyashi-tai.
Ho L HARGEDFEREZIEOLTZV,
I want to increase my Japanese vocabulary
even more.

2. Gakko wa Nihon-go no kurasu o mo hitotsu
fuyashimashita.
FRIZAARFED 7 7 A% 5 — 2D LE L,
The school added one more Japanese class.

3. Kore ijo shigoto o fuyasanaide kudasai.
P b EFEEECS RN TSES Y,
Don’t give me any more work, please.

4. Musuko wa motto kozukai o fuyashite hoshii to
itta.
BFEbo E/PNENWEESL L TIELWEE o7,
My son asked me to increase his allowance.
5. Benkyo no jikan o fuyashita ho ga ii.
TR D EFE 2 HE0 L72IE 9 A3y,
You should increase your study time.




ganbaru 75 U3 %

ik % to hold out, do one’s best: (intrans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

- >
:| 2
o T
@]
§ %
=

MPERATIVE

PRESENT ganbaru ganbaranai
PAST ganbatta ganbaranakatta
PRESENT ganbarimasu ganbarimasen
PAST ganbarimashita ganbaru?msen
deshita
ganbatte ganbaranakute
PLAIN ganbareba/ganbatta| ganbaranakereba/
ra ganbaranakatta ra
FORMAL | ganbarimashita ra & anbar.tmasen
deshita ra
PLAIN ganbaro -
FORMAL ganbarimasho -
ganbare ganbaru na

POTENTIAL

ganbareru

Affirmative _

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

ganbarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

ganbaraseru

HUMBLE (oganbari suru)

Affirmative

ganbaraserareru/
ganbarasareru

(oganbari ni naru)/
ganbarareru




1. Ganbatte kudasai.
HHAE > TS0,
Do your best. / Cheer up.

2. Ganbare!
)TE/E\ 5‘%“0
Hold out!

3. Kare wa kazoku no tame ni ganbatte hataraite|
iru.
BUAIHIBE D TZDITTEHIR > TEWW TN 5,
He works hard for his family.

4. Shigoto wa taihen desu ga, ganbari-tai to|
omoimasu.
ESIIRE T, HED e BnEd,
The job is hard, but I'll do my best.

5. Akiramezu ni, saigo made ganbaro.
HEHLOTIT, REETHES I,
Let’s do our best without giving up.




gozaru = = 5

Z &5 to be:* (intrans.)

PLAIN FORM

E FORM

PRESENT (gozaru) (gozaranai)
PAST (gozatta) (gozaranakatta)
PRESENT gozaimasu** gozaimasen
PAST gozaimashita gozaimasen deshita
(gozatte) (gozaranakute)
(gozareba)/(gozatta | (gozaranakereba)/
PLAIN
ra) (gozaranakatta ra)

CONDITIONAL

gozaimasen deshita

FORMAL gozaimashita ra va
PLAIN (gozaro)
FORMAL gozaimasho

< —
o
L
=
o)
Z

MPERATIVE

POTENTIAL -

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE -

HONORIFIC

CAUSATIVE -

HUMBLE

Affirmative

1. Denwa wa doko ni gozaimasu ka.
BalL &I TS NET D,




Where is a telephone? [That is, “where can I
find a telephone?”]

Nikai ni gozaimasu.
TR DXV E T,
On the second floor.

2. Shitsurei desu ga, Yamada sensei de wa
gozaimasen ka.
FKALTT 2, WHEETIIT S WEEALD,
Excuse me, but would you be Professor
Yamada?

Hai, Yamada de gozaimasu ga, dochira-sama
desu ka.

TV, IWHTIZIESWETD, ELLERTT D,

Yes, I am Yamada. And may I ask who you
are?

3. Arigato gozaimasu.
HOREHITINET,
Thank you.

* In modern day Japanese, gozaru Z & % most often is
used as the humble equivalent of aru and de aru, but
occasionally it is used as the humble equivalent of iru,
kuru, and iku.



** For euphonic reasons, gozaimasu is used rather than
gozarimasu.



hairu (X5

A % to enter, join, contain, accommodate:
intrans.)

—_

— [ | Ammaiwe

PRESENT hairu hairanai
PLAIN FORM 5 .
PAST haitta hairanakatta
PRESENT hairimasu hairimasen

PAST hairimashita hairimasen deshita
E FORM haitte hairanakute

hairanakereba/

PLAIN haireba/haitta ra .
hairanakatta ra

CONDITIONAL

hairimasen desnita
ra

PLAIN hairo -
FORMAL hairimasho -
MPERATIVE haire hairu na

Affirmative Affirmative

. CAUS. hairaserareru/
FOTENTIAL haireru PASSIVE hairasareru

FORMAL hairimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

PASSIVE hairareru HONORIFIC ohatrf ni naru/
hairareru
CAUSATIVE hairaseru HUMBLE ohairi suru




1. Heya ni haitte mo ii desu ka. / Dozo ohairi

kudasai.
HRIZASTHEWVWTT N, / EHI9FBADLIES
VY,

May I come in the room? / Come in, please.

2. Kissaten ni haitte, kohii demo nomimasho.
BZEEIZ A>T, a—b—TbHLMAEL X 9,
Let’s go to a coffee shop and drink a cup of]
coffee.

3. Jikan ga areba, supotsu kurabu ni hairi-tai.
FER S X, AR —2 7 77T A T2y,
If I have time, 1’d like to join a sports club.

4. Kono hako ni nani ga haitte iru no?
ZDOFIIB A > TWNDHD,
What'’s in this box?

5. Kono yakyujo wa san-man nin haire masu.
ZOHERGIT =T AANET,
This ballpark can accommodate 30,000
people.




hajimaru [X C % %

#h¥ % to begin, start, break out: (intrans.)

- Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
:| 2
o) T
@]
§ %
=

PRESENT hajimaru hajimaranai
PAST hajimatta hajimaranakatta
PRESENT hajimarimasu hajimarimasen
PAST hajimarimashita haj 1mar1{nasen
deshita
hajimatte hajimaranakute
hajimareba/hajimatta| hajimaranakereba/
PLAIN ..
ra hajimaranakatta ra
FORMAL | hajimarimashita ra haj tmaljtmasen
deshita ra
PLAIN hajimaro -
FORMAL hajimarimasho -
hajimare hajimaru na

POTENTIAL

Affirmative

hajimareru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

hajimarareru

Affirmative

hajimaraserareru/
hajimarasareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

hajimaraseru

ohajimari ni naru/
hajimarareru

HUMBLE

(ohajimari suru)




1. Eiga wa nan-ji ni hajimarimasu ka.
IR IE I XATIRFIZ AR E 0 F 3700,
What time does the movie start?

2. Kaigi wa mo hajimatte imasu.
DEITH OB E -S> TNET,
The meeting has already begun.

3. Yakyii no shiai wa ima hajimatta tokoro desu.
HEKORG IS EE -T2 2 ATT,
The baseball game has just begun.

4. Jugyo ga hajimaru mae ni, sensei ni shitsumon
shimashita.
RENMEDANT, LAICEMLE L,
I asked my teacher some questions before my
class began.

5. Sunde shimatta koto o kokai shite mo|
hajimaranai.
FATLESTFZRMEBLTHIEE L7220,
“lt’s no use crying over spilt milk.”




hajimeru (X U & %

=)

-
s
ON
ﬁ
o
o
@
..
=
o
g,
e
-]

’

(trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

PRESENT hajimeru hajimenai
PAST hajimeta hajimenakatta
PRESENT hajimemasu hajimemasen
PAST hajimemashita haj zmen.wsen
deshita
hajimete hajimenakute
PLAIN hajimereba/hajimeta haj.fmenakereba/
ra hajimenakatta ra
FORMAL hajimemashita ra haj tme.masen
deshita ra
PLAIN hajimeyo -
FORMAL hajimemasho -
hajimero hajimeru na

POTENTIAL

Affirmative

hajimerareru/
hajimereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

hajimerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

hajimesaseru

Affirmative

hajimesaserareru

ohajime ni naru/
hajimerareru

HUMBLE

ohajime suru




1. Benkyo o hajimemasho.
WA MDD EL X 9,

Let’s start studying.

2. Jit-ji ni kaigi o hajimemasu.
TSRO £,
We'll have a meeting at ten o’clock.

3. Nani kara hajimemasho ka.
INBIRDEL X 9 D
What shall we begin with?

4. Boeki no shigoto o hajimeyo to omotte imasu.
BOHDOMEFEEZIEO LD LMo TWnET,
I intend to begin a trading business.

5. Hon o yomi-hajimeru to, jikan o wasurete-

shimau.
AEFGpHtso b e HEHEZENLTLE 9,

I lose track of time when I start reading a

book.




hakaru (375

H 5 or &5 Or

attempt, deceive: (both trans.)

7 5 to measure; weigh; X % to

PASSIVE

hakarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

hakaraseru

HUMBLE

— [ [ Afimaive
PRESENT hakaru hakaranai
PLAIN FORM
PAST hakatta hakaranakatta
PRESENT hakarimasu hakarimasen
PAST hakarimashita hakarm?asen
deshita
TE FORM hakatte hakaranakute
PLAIN hakareba/hakatta ra hakaranakereba/
hakaranakatta ra
CONDITIONAL hakari
FORMAL hakarimashita ra ¢ arz.m asen
deshita ra
PLAIN hakaro -
VOLITIONAL - -
FORMAL hakarimasho -
IMPERATIVE hakare hakaru na
_ Affirmative _ Affirmative
CAUS. hakaraserareru/
FOIERTL hakareru PASSIVE hakarasareru

ohakari ni naru/
hakarareru

ohakari suru




1. Taiju o hakarimashita.
FREZED £ LT,
I weighed myself.

2. Samuke ga suru kara, netsu o hakatte mita.
EIANT o0, Bafllo> THIZ,
Because 1 felt chilly I checked my
temperature.

3. Kozutsumi no omosa o hakatte itadakemasen

ka.
N DE I EHES TWIZEITE- AL,
Would you weigh this parcel?

4. Nagasa o hakaru.
Rzl 5,
I measure the length.

5. Heiwa-teki na kaiketsu o hakaru beki da.
YRR 72 R 2 [ B R & T
We should work together for a peaceful
solution.




hakobu (% = 5

#.5 to carry: (trans.)

Affirmative

PRESENT hakobu hakobanai
PLAIN FORM
PAST hakonda hakobanakatta
PRESENT hakobimasu hakobimasen
PAST hakobimashita hakobm?asen
deshita
TE FORM hakonde hakobanakute
PLAIN hakobeba/hakondara hakobanakereba/
hakobanakatta ra
CONDITIONAL hakobi
FORMAL hakobimashita ra aro t.masen
deshita ra
PLAIN hakobo -
VOLITIONAL - —
FORMAL hakobimasho -
IMPERATIVE hakobe hakobu na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. hakobaserareru/
B hakoberu PASSIVE hakobasareru

PASSIVE

hakobareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

hakobaseru

ohakobi ni naru/
hakobareru

HUMBLE

ohakobi suru




1. Kono kaban o heya ni hakonde kudasai.
ZONEAEEREISEAL TS TZS0,
Please carry this bag to the room.

2. Hikkoshi no nimotsu o hakobu no o tomodachi

ni tetsudatte moratta.

Blo@B L O EIESDEKZEIZF > THbHo
7o

I had my friend help me move my laggage to
my new place.

3. Kotsujiko de kega o shita hito ga kyukyiisha de|
byoin e hakobareta.
RBHERHTTNEZ L ADKEHE THEE~EILN
7o
A person hurt in a traffic accident was
transported to the hospital by ambulance.

4. Kono okii hako wa hitori de hakobe so mo nai.
ZOREWVHEIZT—ATERZE I H720,
I doubt I could carry this big box alone.

5. Ane to kaimono ni itte, omoi nimotsu o
hakobasareta.
fili & B DIIZAT o T, BV e gl S T,
I went shopping with my elder sister and
was made to carry heavy baggage.




haku [Z <

J& < to put on (footwear); H: < to vomit, breathe
out; f# < to sweep: (all trans.)

— [ | Ammaiwe

PRESENT haku haita
PLAIN FORM -
PAST hakanai hakanakatta
PRESENT hakimasu hakimasen
PAST hakimashita hakimasen deshita
E FORM haite hakanakute

hakanakereba/
hakanakatta ra

PLAIN hakeba/haita ra
CONDITIONAL

hakimasen deshita
ra

PLAIN hako -
FORMAL hakimasho -
MPERATIVE hake haku na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL hakeru PASSIVE

PASSIVE hakareru Lol [eld|Z (] ohaki ni naru/ hakareru
CAUSATIVE hakaseru HUMBLE ohaki suru

FORMAL hakimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

hakaserareru/hakasareru

1. Kyo kanojo wa atarashii suniika o haite imasu.



HSH, BRIFFLNA=— D —ZBN TN ET,
She wears new sneakers today.

2. Kono kutsu o haite mite mo ii desu ka.
Z O BN THTH NN TT A,

May I try on these shoes?

3. Kibun ga warukute, haite shimaimashita.
KOMES T, W TLEWE LT,

I felt sick and threw up.

4. Iki o sutte, yukkuri haite kudasai.
Ba2koT, o< DIEWNTS7ZE0,
Please breathe in and out slowly.

5. Yuka o hoki de haita.

IRZ1E 9 & Tz,
I swept the floor with a broom.




hanasu [£727

#9 to speak; i to keep away; #ici to set free, let
o: (all trans.)

Qg

PASSIVE

PASSIVE

hanasareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

hanasaseru

HUMBLE

— [ [ Afimative
PRESENT hanasu hanasanai
PLAIN FORM -
PAST hanashita hanasanakatta
PRESENT hanashimasu hanashimasen
PAST hanashimashita hanashu.nasen
deshita
TE FORM hanashite hanasanakute
PLAIN hanaseba/hanashita| hanasanakereba/
ra hanasanakatta ra
CONDITIONAL P i
FORMAL hanashimashita ra anas l masen
deshita ra
PLAIN hanaso -
VOLITIONAL - -
FORMAL hanashimasho -
IMPERATIVE hanase hanasu na
_ Affirmative Affirmative
POTENTIAL hanaseru CAUS. hanasaserareru

ohanashi ni naru/
hanasareru

ohanashi suru




1. Jon wa Nihon-go ga hanasemasu.
Vg NIARGENFEEET
John can speak Japanese.

2. Sumimasen ga, mo sukoshi yukkuri hanashite|
itadakemasen ka.
THEREALD, bODP LYo VEELTWEEIT=E
AN
Excuse me, but could you please speak a
little more slowly?

3. Yamada-san to wa hanashita koto ga arimasen.
IWHSAEFTEELIZZ EDRH D FHEA,

I have never spoken to Mr. Yamada.

4., Gomen nasai. Ima shigoto de te ga
hanasemasen.
ORI, SEFETFRIEEEE A,
I'm sorry. Right now, I'm too busy to do it.
(lit., can’t free my hands)

5. Kono koen de inu o hanashite wa ikemasen.
ZDONRETRZEZHRL THIWITEE A,
You must not let go of your dog in this park.




harau |35 9

A 9 to pay, sweep, wipe, pay attention: (trans.)

PLAIN FORM

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT harau harawanai
PAST haratta harawanakatta
PRESENT haraimasu haraimasen
PAST haraimashita haraimasen deshita
haratte harawanakute
harawanakereba/

haraeba/haratta ra

harawanakatta ra

haraimasen deshita

< —
o
L
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Z

FORMAL haraimashita ra va

PLAIN harao -

FORMAL haraimasho -
IMPERATIVE harae harau na
|| Affirmative Affirmative

CAUS. harawaserareru/
HOVIENILIAL haraeru PASSIVE harawasareru
PASSIVE harawareru  |TONOI Ay Olerai ninarw/
harawareru

CAUSATIVE harawaseru HUMBLE oharai suru

1. Maitsuki, getsumatsu ni yachin o haraimasu.




wH. ARCEEEZHLVET,
I pay my rent at the end of every month.

2. Kado de haratte mo ii desu ka.
J1— RTHSTHWNWNTT A,
May I pay with my credit card?

3. Kono mise no daikin wa watashi ni harawasete|
kudasai.
ZDIEDOREITFICH bE TS &0,
Let me pay for what you bought at this store.

4. Sonna takai okane, totemo watashi ni wa
haraenai.
FhIREWEAE, ETHRIACIE 20,
There is no way I can pay that much.

5. Unten suru toki, hokosha ni chiii o harau yo ni.
IR D, AT ICEREZL D K91,
When you drive a car, pay attention to the
pedestrians.




hareru (15

%1 % to clear up, be dispelled;* iEi % to swell:
both intrans.)

—_

— [ | atmmative

PRESENT hareru harenai
PLAIN FORM
PAST hareta harenakatta

PRESENT haremasu haremasen

PAST haremashita haremasen deshita
E FORM harete harenakute

harenakereba/
harenakatta ra

PLAIN harereba/hareta ra
CONDITIONAL

haremasen deshita
ra

PLAIN hareyo -
FORMAL haremasho -
MPERATIVE harero hareru na

Affirmative Affirmative

CAUS.
ou) = \W/\E Y harerareru/harereru PASSIVE

FORMAL haremashita ra

< —
o
C
=
o
Z

haresaserareru

ohare ni naru/
harerareru

CAUSATIVE haresaseru HUMBLE (ohare suru)

PASSIVE harerareru HONORIFIC




1. Tabun ashita wa hareru desho.
~5AHBIIENADTL X 9,

It will probably be nice weather tomorrow.

2. Gogo wa hareta-ri kumotta-ri deshita.
FRRIIENT D ZEST D TLT,
It was alternately fair and cloudy in the
afternoon.

3. Kiri ga hare-so desu.
BOHENT 5 TY,
The fog seems to be lifting.

4. Kare wa satsujin no yogi ga hareta.
BITFEN DG FIT,
He was cleared of the murder charge.

5. Kega o shita ashikubi ga harete iru.
TN LT @ ENENL TV D,
My injured ankle is swollen.

* Besides those forms listed above, the verb hareru i1 %
meaning “to clear up” generally has no honorific,
causative, or causative passive forms.



haru |35

I % to stick (trans.); 9 % to pitch, stretch, extend:
trans. & intrans.)

— <~

— [ | ammmative

PRESENT haru haranai
PLAIN FORM
PAST hatta haranakatta
PRESENT harimasu harimasen
PAST harimashita harimasen deshita
E FORM hatte haranakute

haranakereba/
haranakatta ra

PLAIN hareba/hatta ra
CONDITIONAL

harimasen deshita
ra

PLAIN haro -
FORMAL harimasho -
MPERATIVE hare haru na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL hareru PASSIVE

PASSIVE harareru Lle)\\[elxd|Z (e ohari ni naru/ harareru
CAUSATIVE haraseru HUMBLE ohari suru

FORMAL harimashita ra

< —
o
C
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haraserareru/harasareru

1. Fito ni kitte o hatta.



BREICUFEE T T,
I stuck a stamp on the envelope.

2. Kabe ni posuta ga hatte aru.
BEIZAR A X —NT->Th 5D,
A poster has been posted on the wall.

3. Watashi-tachi wa kawara de tento o hatta.
7= BIXRR T v a2 iE o7,
We pitched a tent by the riverside.

4. Beranda ni ropu o hatte, sentakumono o
hoshita.
N FIln—T ko T, WEHET LT,
I strung a clothesline across the balcony and
hung up the laundry.

5. Koen no ike ni kori ga hatte iru.
NE OG> TN D,
The pond in the park is frozen.




hashiru (X L %

&% torun: (intrans.

)*

Affirmative

PRESENT hashiru hashiranai
PLAIN FORM - -
PAST hashitta hashiranakatta
PRESENT hashirimasu hashirimasen
PAST hashirimashita hashmn.msen
deshita
TE FORM hashitte hashiranakute
PLAIN hashireba/hashitta hashfranakereba/
ra hashiranakatta ra
CONDITIONAL PR
FORMAL hashirimashita ra as trt.masen
deshita ra
PLAIN hashiro -
VOLITIONAL . _
FORMAL hashirimasho -
IMPERATIVE hashire hashiru na
_ Affirmative Affirmative
] CAUS. hashiraserareru/
R hashireru PASSIVE hashirasareru

PASSIVE

hashirareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

hashiraseru

HUMBLE

ohashiri ni naru/
hashirareru

(ohashiri suru)




1. Jikan ga nakatta kara, eki made
hashirimashita.
REfE 2372 o Te b, BRETED £ LT,
I was running out of time so I ran to the
station.

2. Roka o hashiru na.
T2 &5,
Don’t run in the corridor!

3. Ashi ga itakute, hashirenai.
RS T BN,
My leg hurts so I cannot run.

4. Gakusei no toki, yoku sensei ni kotei o
hashirasareta.
FHEORE, KEEIREZED Sz,
When I was a student, I was often made to
run around the school grounds by my
teacher.

5. Eki kara sono kyogijo made basu ga hashitte|
imasu.
BRSNS Z DO £ TRARNES TWET,
A bus runs from the station to the stadium.

* As with other verbs indicating movement, hashiru £ %
may take a direct object, thus giving an idea of ‘“going
through a defined area.” (See examples 2 and 4.)



hataraku [X7- 5 <

) < to work, operate by: (intrans.); commit a
crime: (trans.)

— [ [ Ammatwe
PRESENT hataraku hatarakanai
PLAIN FORM -
PAST hataraita hatarakanakatta
PRESENT hatarakimasu hatarakimasen
PAST hatarakimashita hatamku.nasen
deshita
TE FORM hataraite hatarakanakute
PLAIN hatarakeba/hataraita| hatarakanakereba/
ra hatarakanakatta ra
CONDITIONAL nataraki
FORMAL | hatarakimashita ra arara .zmasen
deshita ra
PLAIN hatarako -
VOLITIONAL - -
FORMAL hatarakimasho -
IMPERATIVE hatarake hataraku na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. hatarakaserareru/
FOUIERTL hatarakeru PASSIVE hatarakasareru
PASSIVE hatarakareru |00z C'eraraki ni naru/
hatarakareru
CAUSATIVE hatarakaseru HUMBLE ohataraki suru




1.

2. Suzuki-san wa boeki-gaisha de hataraite imasu.

3. Kare wa hataraki-nagara daigaku o deta.

4. Kyo wa domo atama ga hatarakanai.

5. Karera wa ginko goto o hataraite, taiho sareta.

Tanaka-san wa ku-ji kara go-ji made|

hatarakimasu.
A S ATTIUREDN S Tl T % £ 17,
Mr. Tanaka works from nine to five.

AR S AITEG S TEH TV ET,
Mr. Suzuki works at a trading company.

P 138 & 728 R T
He graduated {from a wuniversity while
working.

SR E D BEIE N,
Somehow my brain doesn’t seem to function
today.

B O ITEATIRIE 2B T & S 7
They committed a bank robbery and were
arrested.




hayaru [3X°%

[X<°% to be in fashion, popular, prevail: (intrans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

PRESENT hayaru hayaranai
PAST hayatta hayaranakatta
PRESENT hayarimasu hayarimasen
PAST hayarimashita |hayarimasen deshita
hayatte hayaranakute
PLAIN hayareba/hayatta ra hayaranakereba/

hayaranakatta ra

hayarimasen deshita

- >
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FORMAL hayarimashita ra va
PLAIN hayaro -
FORMAL hayarimasho -
MPERATIVE hayare hayaru na
| Affirmative Affirmative
CAUS. hayaraserareru/
FOTENTIAL hayareru PASSIVE hayarasareru
PASSIVE hayararern Mo\ (o)l Chevert ni naru/
hayarareru
CAUSATIVE hayaraseru HUMBLE (ohayari suru)

1. Ima donna fasshon ga hayatte imasu ka.



HENTRT 7y a IR TWE T,
What kind of fashion is popular now?

2. Kuroi fuku ga hayatte imasu.
BUVIRDS, 1T TOWET,

Black clothes are in fashion.

3. Sono uta wa ni-jii nen gurai mae ni totemo)|
hayatta.
ZOHIE, ZHESDHWVAENZE THITP o7,
That song was very popular about twenty
years ago.

4. Kotoshi no fuyu wa infuruenza ga hayaru so da.
LAEDEITA VTN FREIRDZ 5 T2,
I hear that there will be a breakout of
influenza this winter.

5. Ano resutoran wa totemo hayatte imasu.
HOLVARNT AL, & THIER> TWNET,

That restaurant is very popular.




herasu ~ 59"

% &9 to decrease, reduce: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

C >
= Z
o) n
o
s 7
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MPERATIVE

PRESENT herasu herasanai
PAST herashita herasanakatta
PRESENT herashimasu herashimasen
PAST herashimashita herashtlfmsen
deshita
herashite herasanakute
PLAIN heraseba/herashita | herasanakereba/
ra herasanakatta ra
FORMAL herashimashita ra hemshfmasen
deshita ra
PLAIN heraso -
FORMAL herashimasho -
herase herasu na

POTENTIAL

Affirmative

heraseru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

herasareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

herasaseru

HUMBLE

Affirmative

herasaserareru

oherashi ni naru/
herasareru

oherashi suru




5. Kodomotachi wa onaka o herashite kaette kita.

1. Shuppi o herasanakereba naranai.
HE 2D ST 6700,
We must cut down our expenses.

2. Keiei-fushin de kyiiryo ga herasaremashita.

R AR TRBIA IS v LT,

Because of financial difficulties, salaries
were reduced.

3. Dono kaisha mo keihi o herasu doryoku o shite|
iru.

EOSALBREZROTENE LTS,
All companies are trying to cut down their
exXpenses.

Mo sukoshi taijui o herase to isha ni
iwaremashita.

LHYDLEREEZBOE EEFICEbNE L,
I was told by the doctor to lose a little more
weight.

FHEEIT, BRZREO L TRo TE T,
My children came home hungry.




heru ~%

% to decrease: (intrans.)

PRESENT heru heranai
PAST hetta heranakatta
PRESENT herimasu herimasen
PAST herimashita herimasen deshita
E FORM hette heranakute

heranakereba/
heranakatta ra

PLAIN hereba/hetta ra
CONDITIONAL

herimasen deshita
ra

PLAIN hero -
FORMAL herimasho -
MPERATIVE here heru na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL hereru PASSIVE

FORMAL herimashita ra

- >
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heraserareru/herasareru

oheri ni naru/
herasareru

CAUSATIVE heraseru HUMBLE (oheri suru)

PASSIVE herareru HONORIFIC

1. Yasei dobutsu no kazu ga hette iru.



PP AE B DELDF > TN D
The number of wild animals is decreasing.

2. Kyonen to kurabete, uriage ga jugo-pasento|
hetta.
FELIEART, 20 LFR15/3—k 2 Mo 7,
Sales decreased by 15% in comparison with
last year.

3. Kanojo wa taijii ga go kiro herimashita.
BLIIEEN LI 2D £ L,
She lost five kilos in weight.

4. Kaimono shi-sugite, choking ga hette shimatta.
B LTET, Ir&anloTLEoT,
I spent too much money on shopping so my
savings have gone down a little.

5. Hara ga hetta.
E 3R> 72
I'm hungry.




hiku O:<

5] < to pull, draw (a line), catch (a cold), consult
a dictionary); # < to play (string instruments):
both trans.)

A~

— [ | Ammanwe

PRESENT hiku hikanai
PLAIN FORM ” .
PAST hiita hikanakatta
PRESENT hikimasu hikimasen
PAST hikimashita hikimasen deshita
E FORM hiite hikanakute
PLAIN hikeba/hiita ra hikanakereba/

hikanakatta ra

CONDITIONAL

hikimasen deshita
ra

FORMAL hikimashita ra

< —
o
C
=
o
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PLAIN hiko -
FORMAL hikimasho -
IMPERATIVE hike hiku na

VYiilduEUNG Affirmative

. CAUS.
POTENTIAL hikeru PASSIVE

PASSIVE hikareru sle)\[e)x|Z (e ohiki ni naru/ hikareru
CAUSATIVE hikaseru HUMBLE ohiki suru

hikaserareru/hikasareru




1. Kono doa wa osanaide, hiite kudasai.
ZORTIEFEMEIR2NT, glnT7EEn,
Don’t push this door, pull it please!

2. Mise no hito wa sono nedan kara go-pasento|

hiite kureta.

JED NTEDEEENH53—F > FElnwTL Tz,
The sales clerk discounted 5% from my
purchase.

3. Ima kaze o hiite imasu.
A RS 2 ONNTUNE T,
I have a cold now.

4. Imi ga wakaranakereba, jisho o hiki-nasai.
BN GO RTE, FEEETIE R I ,
If you don’t know the meaning, look it up in
a dictionary.

5. Piano mo gita mo sukoshi hikemasu.
B bF 2 —bD LT T,
I can play both the piano and the guitar a
little.




hirou )4 9

%9 to pick up, find:

(trans.)

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT hirou hirowanai
PAST hirotta hirowanakatta
PRESENT hiroimasu hiroimasen
PAST hiroimashita hiroimasen deshita
hirotte hirowanakute
hirowanakereba/

hiroeba/hirotta ra

hirowanakatta ra

hiroimasen deshita

- >
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FORMAL hiroimashita ra a

PLAIN hirooo -

FORMAL hiroimasho -

MPERATIVE hiroe hirou na
| Affirmative Affirmative
. CAUS. hirowaserareru/
HOVIENILIAL hiroeru PASSIVE hirowasareru
PASSIVE hirowareru | Rl Cluroi mi naru/
hirowareru

CAUSATIVE hirowaseru HUMBLE ohiroi suru

1. Gomi o hirotte kudasai.



THERSOTLIEEN,
Please pick up the rubbish.

2. Otoko no ko wa michi de saifu o hirotta.
BOFITETHMATZFE - T,
The boy found a wallet on the street.

3. Doko ka de takushii o hirotte kaero.
EIMTE I —%H>TRA I,
Let’s get a taxi somewhere and go home.

4. Tochii de tomodachi o hirotte, kitko e mukatta.
WA CTARIEE - T, 2Bk ~mNho T2,
On the way to the airport I picked up my
friend.

5. Shitsugyo-chii ni, shacho ni hirowareta.
RKETIC, fLRICRDbNT,
When I was unemployed, I was given work
by the company president.




homeru [ 5

% % to praise, commend: (trans.)

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT homeru homenai
PAST hometa homenakatta
PRESENT homemasu homemasen
PAST homemashita homemasen deshita
homete homenakute
homereba/hometa homenakereba/

ra

homenakatta ra

homemasen deshita

C >
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MPERATIVE

FORMAL homemashita ra ra

PLAIN homeyo -

FORMAL homemasho -
homero homeru na

POTENTIAL

Affirmative

homerareru/
homereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

homerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

homesaseru

HUMBLE

Affirmative

homesaserareru

ohome ni naru/
homerareru

ohome suru




1. Sensei wa seito-tachi o hometa.
ST AEEETED T,
The teacher praised the students.

2. Kare no doryoku o homete age-tai.
WD 2 EDH THIT T2\,
I'd like to commend him for his efforts.

3. Okasan ni homerarete, sono ko wa ureshi-so|
datta.
BHIAIZEDLNT, ZOFIEELEIEST,
The child seemed to be happy when he was
praised by his mother.

4. Kanojo wa yoku anata no yasashisa o homete|

imasu.
WZIF LS HRTZDBEL S Z2ED TWVET,
She often speaks well of your kindness.

5. Sore wa amari homerareta koto ja nai.
FNTHEVED LN L Loy,
Not too much can be said for that.




ikiru VL & A

4 & % to live, become alive: (intrans.)

_ Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

- >
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MPERATIVE

PRESENT ikiru tkinai
PAST ikita ikinakatta
PRESENT ikimasu ikimasen
PAST tkimashita ikimasen deshita
ikite tkinakute
PLAIN ikireba/ikita ra ikinakereba/ikinakatta
ra
FORMAL ikimashita ra ikimasen deshita ra
PLAIN ikiyo -
FORMAL tkimasho -
ikiro ikiru na

POTENTIAL

Affirmative

ikirareru/ikireru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

ikirareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

ikisaseru

HUMBLE

Affirmative

tkisaserareru

oiki ni
naru/ikirareru

(oiki suru)

1. Sofu wa kyu-jii-ni sai made ikita.
AT A E THEE T,




My grandfather lived to be ninety-two.

2. Kono sakana wa mada ikite imasu.
COMITETSAEETVWET,
This fish is still alive.

3. Kare wa ikiru tameni isshokenmei hataraita.
WA X AT DI—ESaE -,
He worked hard to survive.

4. Gokaku no happyo ga aru made, ikita kokochi
ga shinai.
BHROBERNDHE T, EITOLHID Lew,
I can’t settle down until test results are
announced.

5. Uwagi o muji ni shita ho ga, sono shatsu ga
ikiru to omoimasu.
EAEEZBEMICLIZIEID, TV Y NREETDH LR
WET,
Solid colored jacket would go better with
your shirt.




iku V<

77< to go: (Intrans.)

E FORM

CONDITIONAL

PRESENT tku tkanai
PAST itta ikanakatta
PRESENT ikimasu ikimasen
PAST ikimashita ikimasen deshita
itte tkanakute
PLAIN ikeba/itta ra ikanakereba/

tkanakatta ra

MPERATIVE

- >
:| Z
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FORMAL ikimashita ra ikimasen deshita ra
PLAIN iko -
FORMAL itkimasho -

ike iku na

POTENTIAL ikeru

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

Affirmative

tkaserareru/ikasareru

PASSIVE ikareru (el [elzdidled irassharu/ikareru
CAUSATIVE ikaseru HUMBLE mairu

1. Ashita ku-ji ni gakko e ikimasu.
W H LR IC AT E £75




I'm going to school at nine o’clock tomorrow.

2. Kyoto e itta koto ga arimasu ka.
HH T2 Emb Y 90,
Have you been to Kyoto?

3. Kono michi o massugu itte kudasai.
ZDEEZES>T T TLES Y,
Please go straight down this road.

4. Isogashikute, kaimono ni ikemasen.
LT, BEWIATIT EE A
I am too busy to go shopping.

5. Ashita tenki ga yokereba, koen ni ikimasho.
AR RPN BRI, AEICATEEL X D,
If the weather is fine, let’s go to the park
tOmMOoITOW.




inoru \ 0D %
#1 % to pray, hope: (trans.)

PRESENT inoru inoranai
PLAIN FORM

- PAST inotta inoranakatta
PRESENT inorimasu inorimasen
PAST inorimashita inorimasen deshita
TE FORM inotte inoranakute
PLAIN inoreba/inotta ra fnomnakereba/
inoranakatta ra
CONDITIONAL — Joshir
FORMAL inorimashita ra morzmasre;n eshita
PLAIN inoro -
VOLITIONAL — —
FORMAL inorimasho -
IMPERATIVE inore inoru na

Affirmative Affirmative

. CAUS. inoraserareru/
FOTENTIAL morert PASSIVE inorasareru
PASSIVE inorareru HONORIFIC [
inorareru
CAUSATIVE inoraseru HUMBLE oinori suru




1. Maitoshi shogatsu ni jinja de ichi-nen no|
shiawase o inorimasu.
MAEER I T —FEOFEEZT 77,
At the beginning of every year, I pray for that
year’s happiness at a Shinto shrine.

2. Haha wa kodomo no byoki no kaifuku o inotta.
RHEFHEDR K DEIE 47T > 72,
The mother prayed for the child’s recovery.

3. Kare no kento o inotte, kanpai shimasho.
DR Z T > T, M LEL X D,
A toast to his luck!

4. Umaku iku yo ni inotte kudasai.
IES NS KT - TS0,
I would like you to pray for my good luck.

5. Minna me o tojite, shisha no meifuku o inotta.
HAIREE LT, SEEDOEREZIT o7,
Everybody closed their eyes and prayed that
the dead person’s soul may rest in peace.




irassharu \W 6o Lo A

Wi o L5 to go, come, to be:* (intrans. )

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
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- Affirmative

PRESENT irassharu irassharanai
PAST irasshatta irassharanakatta
PRESENT irasshaimasu** irasshaimasen
PAST irasshaimashita trasshan.nasen
deshita
irasshatte irassharanakute
irasshareba/irasshatta| irassharanakereba/
PLAIN .
ra irassharanakatta ra
. . . ] hai
FORMAL | irasshaimashita ra trass a.z asen
deshita ra
PLAIN irassharo
FORMAL irasshaimasho

POTENTIAL

Affirmative

irasshareru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

irassharareru

Affirmative

HONORIFIC

CAUSATIVE

HUMBLE




1. Sensei ga irasshatta ra, kore o watashite
itadakemasen ka.
FAEDBNDL S LeoTeb, ZHEEL TWEZREIT X
AN,
When the teacher comes, could you hand
this to him?

2. Shacho wa raishit Rondon e irassharu desho.
HEITI kA R~ H 5L b5TL X I,
The company president is probably going to
London next week.

3. Yamada-san, irasshaimasu ka. / Hai, watashi

desu ga...

U—IEEI ?5 /1/\ W5 o L;{ab\iﬁ—z))o / AR ﬂ\’f“ﬁ—
D3,

Is Miss Yamada there? / Yes, speaking...

4. Suzuki-sensei wa musuko-san ga futari
irassharu so desu.
AREETZIEFIAD AN E S LRDHEH T,
I heard that Professor Suzuki has two sons.

5. Asu wa otaku ni irasshaimasu ka.
A BIZRBEIZNE S Lo WET D,

Will you be at home tomorrow?

« Irassharu \» »> - L % % is the honorific equivalent of
iku, kuru, iru, and aru.



%% For euphonic reasons, Irasshaimasu is used rather
than irassharimasu.



ireru VL1 5

A% to put in, include, pour in: (trans.)

PRESENT
PLAIN FORM

— [ | ammmatve

E FORM

CONDITIONAL

ireru irenai
PAST ireta irenakatta
PRESENT iremasu iremasen
PAST iremashita iremasen deshita

irete irenakute
PLAIN irereba/ireta ra ;:zzz:z:;b%
FORMAL iremashita ra iremasen deshita ra
PLAIN ireyo -
FORMAL iremasho -

< —
o
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MPERATIVE

irero

ireru na

POTENTIAL

Affirmative

irerareru/irereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

irerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

iresaseru

HUMBLE

Affirmative

iresaserareru

oire ni
naru/irerareru

oire suru

1. Kohii ni sato ka miruku o iremasu ka.
J— b —ZWHENI LT B AILE T D,




Will you put sugar or milk in the coffee?

2. Terebi no suitchi o irete kudasai.
TLVEDAA v T2 AT TEINN,
Please turn on the TV.

3. Kippu wa uwagi no poketto ni irete aru.
YIFFE EEDORT v MITANTH b,
The ticket is in my jacket pocket.

4. Shain wa watashi o irete, ni-jii-go nin desu.
fHEIFREZ AN T, Z+HATT,

There are twenty-five people, including me,
on the staff of this company.

5. Ocha o oire shimasho ka.
BEEBANLLEL X DD,
Shall I make tea for you?




ira \WA

J& % to be, stay; \» 5 to keep, be doing:* (both
intrans.)

[ [ Afimaiive
iru

PRESENT inai
PLAIN FORM - -
PAST ita inakatta

PRESENT imasu imasen

PAST imashita imasen deshita
E FORM ite inakute

PLAIN ireba/ita ra inakereba/inakatta
CONDITIONAL a
FORMAL imashita ra imasen deshita ra
PLAIN iyo -
FORMAL imasho _
IMPERATIVE iro iru na

< —
o
L
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Affirmative Affirmative

. . CAUS.
POTENTIAL irarerufirern NGNS

PASSIVE irareru Lol (eixdlZ (el irassharu/irareru
CAUSATIVE isaseru HUMBLE oru

isaserareru

1. Asoko ni Mori-san ga imasu.



BT IS ADBNET,
Mr. Morl is over there.
2. Tokyo ni dono gurai iru yotei desu ka.
FIHIZED S BWWD T ETT D,
How long do you plan to stay in Tokyo?
3. Watashi wa imoto ga hitori imasu.

FATIR S — AWE T,
I have one younger sister.

4, Ima nani o shite imasu ka.
il LCTWET D,
What are you doing now?
5. Ie o deta toki, ame ga futte ita.
F T2 RE, WD - Tz,
It was raining when I left home.

* Used in conjunction with other verbs to form the present
and past progressive tenses. (See examples 4 and 5.)



ira \WA

%% toneed: (intrans.)

PRESENT iru iranai

PAST itta iranakatta

PRESENT irimasu irimasen

PAST irimashita irimasen deshita
E FORM itte iranakute

PLAIN ireba/itta ra iranakereba/iranakatta
CONDITIONAL a

FORMAL irimashita ra irimasen deshita ra
PLAIN (iro) -
FORMAL (irimasho) -

MPERATIVE

- >
:| Z
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(iru na)

Affirmative

VaYiildit UG

POTENTIAL (ireru)

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE (irareru) Lol [e) T[] oiri ni naru/irareru
CAUSATIVE (iraseru) HUMBLE (oiri suru)

(iraserareru)

1. Atarashii kutsu ga irimasu.
LW Y 9,




I need new shoes.

2. Shukudai o suru no ni jisho ga iru.
fEEE T HDOICFEENE D,
I need a dictionary for my homework.

3. Hoka ni nani ka iru mono ga arimasu ka. / lie,
mo nani mo irimasen.
EDNCNELMRH Y T2 / Wiz, b o
L, 4 A, Is there anything else you need?
/ No, I don’t need anything else.

4. Sono hon ga iranakereba, watashi ni
kuremasen ka.
ZORDES 72 IE, FATS EE D
If you don’t need that book, would you give
it to me?

5. Hikkoshi suru toki, iranai mono o suteta.
FloBi L3 5K, oW aih T,
When I moved, I threw away all of my
unnecessary things.




isogu \\E <

&< to hurry: (intrans. and trans.)

PRESENT

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

isogu isoganai
PAST isoida isoganakatta
PRESENT isogimasu isogimasen
PAST isogimashita isogimasen deshita
isoide isoganakute
isoganakereba/

isogeba/isoida ra

isoganakatta ra

isogimasen deshita
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MPERATIVE

FORMAL isogimashita ra va

PLAIN isogo -

FORMAL isogimasho -
isoge isogu na

Affirmative

. CAUS.
POTENTIAL isogeru PASSIVE
PASSIVE isogareru HONORIFIC
CAUSATIVE isogaseru HUMBLE

Affirmative

isogaserareru/
isogasareru

oisogi ni naru/
isogareru

0isogi suru

1. Eki e isogo.



- >
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Let’s hurry to the station.

2. Isoganai to, maniawanai.
BN E HIZEDR,
If we don’t hurry, we won’t be on time.

3. Kanojo wa isoide uchi ni kaetta.
W IZENT I BillF-o T,
She rushed back to her house.

4. Shigoto o isoida ho ga ii desu.
fEFEZ2NTEIE D BN TT,
We should speed up our work.

5. Sonna ni isogasenaide kudasai.
ZHIRIZEBRREIRNTLS IS0,
Please don’t rush me.




-

i
-
&
17,]
=
P
e
(\Kw

s
ol
H
O
o
O
@
QO
c
%]
D

’

el

:* (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE
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Affirmative

PLAIN

PRESENT itasu itasanai
PAST itashita itasanakatta
PRESENT itashimasu itashimasen
PAST itashimashita itashimasen deshita
itashite itasanakute
itasanakereba/

itaseba/itashita ra

itasanakatta ra

itashimasen deshita

FORMAL itashimashita ra va
PLAIN itaso
FORMAL itashimasho

POTENTIAL

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

HONORIFIC

CAUSATIVE

HUMBLE

Affirmative

1. Ikaga itashimasho ka.
W2 LEL X 9D,



What shall I do?

2. O-tetsudai itashimasho.
BFEHEONVWELEL X9,
Let me help you.
3. Nochi hodo mata go-renraku itashimasu.
BRE L ESNTE L ETS
I will contact you again later.
4. O-matase itashimashita.
BREEWELE LT,
I am sorry to keep you waiting.
5. Yoroshiku onegai itashimasu.
AL BBV LET,
Thanking you in advance.

* Jtasu £ 9 is the humble equivalent of suru 3 5.



T

ulo
9 to say, tell: (trans.)

T

PRESENT

I R
iu

iwanai

PLAIN FORM

MPERATIVE

ie

iu na

- PAST itta iwanakatta
PRESENT iimasu iimasen
PAST iimashita iimasen deshita
TE FORM itte iwanakute
PLAIN leba/itta ra fwanakereba/
CONDITIONAL iwanakatta ra
FORMAL iimashita ra iimasen deshita ra
PLAIN i0 -
VOLITIONAL » _
FORMAL iimasho -

Affirmative

leru

POTENTIAL

iwareru

PASSIVE

iwaseru

CAUSATIVE

CAUS.
PASSIVE

Affirmative

iwaserareru/iwasareru

HONORIFIC

ossharu/iwareru

HUMBLE

mosu

1. Suzuki-san wa yoku jodan o iimasu.
ARSI TRETVET,




Mr. Suzuki often tells jokes.

. Sumimasen ga, mo ichido itte kudasai.
THEEALD, b —EF-TIEEN,
Excuse me, but please say it again.

. “Cherry blossom” wa Nihongo de nan to iimasu
ka. / “Sakura” to iimasu.

“Cherry blossom” ¥ H A& Tl & 5\ £ T
e /BT EEVWET,

How would you say “Cherry blossom” in
Japanese? / We say “Sakura.”

Watashi wa Sato to moshimasu. Dozo
yoroshiku.
AT ER LET, EH2TXALL,
My name is Sato. It is nice to meet you.

. Sensei wa nan to osshaimashita ka.
BT MEBS Lo WE LD,
What did the teacher say?

Ashita tesuto ga aru to osshaimashita.
HAET A FRHDERBLeWVWE LT
He said that there is an exam tomorrow.




iwau VNP 9

# 5 to congratulate, celebrate: (trans.)

PRESENT
PLAIN FORM

iwau

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

iwawanai
PAST iwatta iwawanakatta
PRESENT iwaimasu iwaimasen
PAST iwaimashita iwaimasen deshita
iwatte iwawanakute
iwawanakereba/

iwaeba/iwatta ra

iwawanakatta ra

iwaimasen deshita

< —
o
L
=
o)
Z

FORMAL iwaimashita ra e

PLAIN iwao -

FORMAL iwaimasho -
IMPERATIVE iwae iwau na
| Affirmative Affirmative

. CAUS. iwawaserareru/
HOVIENILIAL nwaer PASSIVE iwawasareru
PASSIVE e | ONORIFIC I
iwawareru

CAUSATIVE iwawaseru HUMBLE oiwai suru




1. Watashi-tachi wa tomodachi no tanjobi o
iwaimashita.
FABEITAGEDOFEAE A 2 E L,
We celebrated a friend’s birthday.

2. Go-kekkon o oiwai moshi-agemasu.
TR A BILVE L EFE T,
I congratulate you on your wedding.

3. Chiimu no yiisho o iwatte, kanpai shimasho.
F—LOERZM->T, WM LEL X I,
Let’s toast to our team'’s victory.

4. Minna ga watashi no byoki no kaifuku o iwatte|
kuremashita.
T PIRIIFLD IR DEE Z 9> TS E L7,
Everybody congratulated me on my recovery
from illness.

5. Kare no yiisho o iwau tame ni, tomodachi ga

minna atsumarimashita.

WDOEHZH D IOl KENHAUREED £ L
7o

All his friends gathered to congratulate him
for winning.




kaeru 7>%. 5

J# % to go home; &% to return: (both intrans.)

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT kaeru kaeranai
PAST kaetta kaeranakatta
PRESENT kaerimasu kaerimasen
PAST kaerimashita kaerimasen deshita
kaette kaeranakute
kaeranakereba/

kaereba/kaetta ra

kaeranakatta ra

kaerimasen deshita

MPERATIVE

- >
= =
(@] M
o
i§ e
=

FORMAL kaerimashita ra va

PLAIN kaero -

FORMAL kaerimasho -
kaere kaeru na

Affirmative

CAUS.
POTENTIAL kaereru PASSIVE
PASSIVE kaerareru HONORIFIC
CAUSATIVE kaeraseru HUMBLE

Affirmative

kaeraserareru/
kaerasareru

okaeri ni naru/
kaerareru

(okaeri suru)

1. Kino go-ji ni uchi ni kaerimashita.



VER ILEFIZ 9 BIZIw Y £ LT,
I went home at five o’clock yesterday.

2. Suzuki-san wa raigetsu Amerika kara kaette|
kimasu.
PRSI AEKRAT AV ISR THRET,
Mr. Suzuki will come back from the U.S. next
month.

3. Shacho wa mo otaku e okaeri ni narimashita.
HEITL IBE~BREVIZRY LT,
The president has already gone home.

4. Kibun ga warui node, kaette mo ii desu ka.
RATDENDO T, JFo THWNWNTI D
I feel sick. May I go home?

5. Densha ni wasureta kaban ga kaette kimashita.
BHICENTZNEAN R - THRE LT,
The bag which I left in the train was
returned to me.




¥z % orft z % to change:

— [ | ammmative

PRESENT kaeru kaenai
PLAIN FORM
PAST kaeta kaenakatta
PRESENT kaemasu kaemasen
PAST kaemashita kaemasen deshita
E FORM kaete kaenakute

< —
o
L
=
o)
Z

conpiTIoNAL i kaereba/kaeta ra :ZZZ:Z;%
FORMAL kaemashitara |kaemasen deshita ra
PLAIN kaeyo -
FORMAL kaemasho -

IMPERATIVE kaero kaeru na

Affirmative Affirmative

CAUS.
HONRS B NE kaerareru/kaereru PASSIVE

kaesaserareru

okae ni naru/
kaerareru

CAUSATIVE kaesaseru HUMBLE okae suru

PASSIVE kaerareru HONORIFIC




1. Ryoko no ikisaki o Kyoto kara Kanazawa ni
kaemashita.
JRAT DATE Je e I B ARICE X £ LT,
I changed my trip from Kyoto to Kanazawa.

2. Kamigata o kaeyo to omotte imasu.
TR LD Lo THET,
I think I'll change my hairstyle.

3. Sen-en satsu o hyaku-en dama ni kaete moratta.
FHLZEHEICHRZTH o7,
I had a 1,000-yen note changed into 100-yen
coins.

4. Sumimasen ga, seki o kaete itadakemasen ka.
THEEAN, B TWZZT R A,
Excuse me, but would you please change my
seat to another one?

5. Umaku ikanakatta ra, yarikata o kaete miyo.
DES WINPT E, RV T EEZTHE D,
If it doesn’t work out, let’s do it another way.




kaesu />3 9"

K3 to return, restore: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

- >
= =
(@] 1
o]
§ 2
=

MPERATIVE

PRESENT kaesu kaesanai
PAST kaeshita kaesanakatta
PRESENT kaeshimasu kaeshimasen
PAST kaeshimashita kaeshmfasen
deshita
kaeshite kaesanakute
PLAIN kaeseba/kaeshita ra kaesanakereba/
kaesanakatta ra
FORMAL kaeshimashita ra kaeshl.m asen
deshita ra
PLAIN kaeso -
FORMAL kaeshimasho -
kaese kaesu na

POTENTIAL kaeseru

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

kaesareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

kaesaseru

HUMBLE

Affirmative

kaesaserareru

okaeshi ni naru/
kaesareru

okaeshi suru




1. Ashita kasa o kaeshimasu.
BHAAEZ KL F9,
I'll return the umbrella tomorrow.

2. CD wa itsu okaeshi sureba ii desu ka.
CD IZW o BIRLTILIZTWDUWNTT D,
When should I return the CD?

Raishii kaeshite kudasai.

SR LT 72 S0,

Please return it next week.
3. Yonda hon wa moto no tokoro ni kaeshite|

kudasai.

A TEARITITEDFTIZIR L TL 72 &0,

Please return the books to their original

places.

4. Tomodachi ni karita okane o kaesanakereba
naranai.
RZBIEY 2B 2RI 2T 6700,
I have to return the money I borrowed from
my friend.




kakaru 7>7>%

225 or #7225 to take, hang; /2% to depend on; 7>
/% to be taken ill: (all intrans.)

— [ | Ammaiwe

PRESENT kakaru kakaranai
PLAIN FORM
PAST kakatta kakaranakatta
PRESENT kakarimasu kakarimasen
PAST kakarimashita |kakarimasen deshita
E FORM kakatte kakaranakute

kakaranakereba/
kakaranakatta ra

PLAIN kakareba/kakatta ra
CONDITIONAL

kakarimasen deshita
ra

PLAIN kakaro -
FORMAL kakarimasho -

FORMAL kakarimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

IMPERATIVE kakare kakaru na
_ Affirmative _ VYiilduEUAG
CAUS. kakaraserareru/
AT kakareru PASSIVE kakarasareru
PASSIVE kakarareru  |[NONO Rl Clakarini naru/
kakarareru
CAUSATIVE kakaraseru HUMBLE (okakari suru)




1.

2.

3.

Uchi kara gakko made sanju-ppun gurai
kakarimasu.

DBINOLFRET =460 £9,
It takes around 30 minutes from my house to
the school.

Kono jitensha o shiri suru no ni ikura gurai

kakarimasu ka.

COHBEZBHTIOICWN 55 WNND 9
VAR

How much does it cost to repair this bicycle?

Kabe ni kirei na e ga kakatte iru.
BEIZZ DR D02 T D,
A beautiful picture hangs on the wall.

4. Kaigi-shitsu ni kagi ga kakatte ite, hairemasen.

5.

DB EITHDL Do TNT, ANLER A,
The meeting room is locked so I cannot enter.

Kanojo wa infuruenza ni kakatte, kaisha o

yasunde iru.

WillZ A v 7N P2 hho T, 2fE2 KA TH
P

Because she suffers from influenza, she is
absent from her office.




kakeru 7>7 %

#1755 to hang, telephone, lock, spend, sit; »F % to
bet: (both trans.)

— [ | atmmative

PRESENT kakeru kakenai
PLAIN FORM
PAST kaketa kakenakatta
PRESENT kakemasu kakemasen
PAST kakemashita kakemasen deshita
E FORM kakete kakenakute

kakenakereba/
kakenakatta ra

PLAIN kakereba/kaketa ra
CONDITIONAL

kakemasen deshita
ra

PLAIN kakeyo -
FORMAL kakemasho -

kakeru na

Affirmative Affirmative

FORMAL kakemashita ra

< —
o
C
=
o
Z

MPERATIVE

g
=
)
S
S

CAUS.
on) 2\ WA\ kakerareru/kakereru PASSIVE kakesaserareru
PASSIVE kakerareru — ||5(0))[0)5115 (6 okalke ni
naru/kakerareru
CAUSATIVE kakesaseru HUMBLE okake suru




1. Koto o hanga ni kakemashita.
a— b EANUIT—IZENT E LT

I hung my coat on the hanger.

2. Tanaka-san ni denwa o kakemashita.
HP S AICEGEZ#NT £ L,
I telephoned Mr. Tanaka.

3. Doa ni kagi o kakeru no o wasurenaide|

kudasai.
RT7ICHEZ T 202 SN2 NTL I,

Don’t forget to lock the door.

4. Dozo kochira no isu ni okake kudasai.
EYFZHLLDOWNWTIZBHEIT < EE0,
Please sit on this chair.

5. Kare wa sono uma ni ichi-man en o kaketa.
WiTFoFEIc—FHzNTT-,
He bet 10,000 yen on that horse.




kaku 7><

£ < to write; 7°< to draw, paint: (both trans.)

PRESENT kaku kakanai
PAST kaita kakanakatta
PRESENT kakimasu kakimasen
PAST kakimashita kakimasen deshita
E FORM kaite kakanakute

kakanakereba/
kakanakatta ra

PLAIN kakeba/kaita ra
CONDITIONAL

kakimasen deshita
ra

PLAIN kako -
FORMAL kakimasho -
MPERATIVE kake kaku na

Affirmative VaYiildit UG

CAUS.
POTENTIAL kakeru PASSIVE

PASSIVE kakareru o)\ [eldlZ(e okaki ni naru/kakareru
CAUSATIVE kakaseru HUMBLE okaki suru

FORMAL kakimashita ra

- >
= =
(@] 1
@)
i§ e
=

kakaserareru/kakasareru

1. Igirisu-jin no tomodachi ni tegami o
kakimashita.



A XY ANOKEIZFREEZE LT,
I wrote a letter to my English friend.

2. Kanji ga ikutsu gurai kakemasu ka.
FEENNL DO HWNET E 30,
How many characters can you write?
3. Ano kanban ni nan to kaite arimasu ka.

HOFEWRITEFENTH Y F7 0,
What is written on that sign?
4. Kare wa Shinjuku no chizu o kaite kureta.
BT OHIK Z T T,
He drew a map of Shinjuku for me.
5. Kanojo no shumi wa e o kaku koto desu.

WL DRI Z < T & TT,
Her hobby is drawing.




kakureru 7>< 715

(2415 to hide, conceal: (intrans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
:| 2
o) T
@]
E 3
=

PRESENT kakureru kakurenai
PAST kakureta kakurenakatta
PRESENT kakuremasu kakuremasen
PAST kakuremashita kakuren.wsen
deshita
kakurete kakurenakute
PLAIN kakurereba/kakuretal| kakurenakereba/
ra kakurenakatta ra
FORMAL kakuremashita ra kakure.masen
deshita ra
PLAIN kakureyo -
FORMAL kakuremasho -
kakurero kakureru na

POTENTIAL

Affirmative

kakurerareru/
kakurereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

kakurerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

kakuresaseru

Affirmative

kakuresaserareru

okakure ni naru/
kakurerareru

HUMBLE

(okakure suru)




1. Kare wa kokage ni kakureta.
BT AR IR T,
He hid in the shade of a tree.

2. Fuji-san wa kumo ni kakurete shimatte,
mienakatta.
BELINIEICENATLES T, Raehotz,
Mt. Fuji was covered by clouds so we
couldn’t see it.

3. Kodomo-tachi no kakureta saino o hiki-dashi-
tai.
FHEORENT- TR L7,
I'd like to draw out the children’s latent
talents.

4. Sono gakusei wa kyoshi ni kakurete kanningu o|
shita.
ZOFEFHENCREN T =T 2 LT,
That student cheated on the exam without
attracting the teacher’s attention.

5. Chosa ga susumu to, kakurete ita mondai ga
akiraka ni natta.
PENET & BILTWZRERI S MR 5Tz,
The problem became clearer as the
investigation advanced.




kakusu 7>< 9"
%4 to hide, cover: (t

rans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

- >
= Z
(@) 1
O
E 3
=

MPERATIVE

PRESENT kakusu kakusanai
PAST kakushita kakusanakatta
PRESENT kakushimasu kakushimasen
PAST kakushimashita kakushn.nasen
deshita
kakushite kakusanakute
PLAIN kakuseba/kakushita| kakusanakereba/
ra kakusanakatta ra
FORMAL kakushimashita ra kakush.t masen
deshita ra
PLAIN kakuso -
FORMAL kakushimasho -
kakuse kakusu na

POTENTIAL

Affirmative

kakuseru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

kakusareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

kakusaseru

HUMBLE

Affirmative

kakusaserareru

okakushi ni naru/
kakusareru

okakushi suru




1. Kare wa dare ni mo mitsukerarenai yoni, okané
0 kakushita.
BITFEC D AT bnenE oIz, BE&ER LT,
He hid money so that nobody could find it.

2. Kanojo wa hazukashisa no amari, ryote de kao
o kakushite shimatta.
WEIIHITN»rLS0bFEY, MFCHEZELTCLE
27,
She covered her face with her hands out of
embarrassment.

3. Kodomo-tachi wa natsuyasumi ga hajimaru
yorokobi o kakusenai yo datta.
FHEZIERZPBEE L2 ERERNE I E-
-

Children were unable to hide their joy since
summer vacation started.

4. Karera wa jijitsu o kakuso to shita.
WHITFEEZRET O & LI,
They tried to conceal the truth.

5. Kakusanaide honto no koto o itte hoshii.
RS 72T, REDOFELZF > THLW,
I'd like you to tell me the truth without
hiding anything.




kamau /> 9

f% 5 to mind, care: (trans.)

E FORM

PLAIN

kamaeba/kamatta ra

PRESENT kamau kamawanai
PAST kamatta kamawanakatta
PRESENT kamaimasu kamaimasen
PAST kamaimashita |kamaimasen deshita
kamatte kamawanakute
kamawanakereba/

kamawanakatta ra

CONDITIONAL

kamaimasen deshita

MPERATIVE

- >
= =
(@] |
@)
=

FORMAL kamaimashita ra ra

PLAIN kamao -

FORMAL kamaimasho -
kamae kamau na

POTENTIAL

Affirmative

kamaeru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

kamawareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

kamawaseru

HUMBLE

Affirmative

kamawaserareru/
kamawasareru

okamai ni naru/
kamawareru

okamai suru




1. Koko ni nimotsu o oite mo kamaimasen ka.
2 E DT HEWEE A,
May I put my baggage here?

2. Kohii to kocha to dochira ga yoroshii desu ka. /

Dochira demo kamaimasen.

O—b— AR L ELONLALWTT D, /EBG
THHEWET A,

Which do you prefer, coffee or tea? / Either is
fine.

3. Mo kaeranakereba... / So desu ka. O-kamai mo|

shimasen de.

LI ORITIL, /E D TTh, BEVLLETA
I must leave now. / Is that so? I hope you'd
enjoyed your visit.

4. Watashi ni kamawanaide, saki ni kaette

kudasai.
FNZHED RN T, Jlilim-> T<IEany,
Please go home without worrying about me.

5. Kanojo wa amari minari ni kamawanai.
WAL D F D F 72 VIO,
She doesn’t care much about her appearance.




kangaeru 7>/ 25

*% 2 % to think of, consider: (trans.)

PRESENT kangaeru kangaenai
PLAIN FORM
PAST kangaeta kangaenakatta
PRESENT kangaemasu kangaemasen
PAST kangaemashita kangaen.msen
deshita
TE FORM kangaete kangaenakute
PLAIN kangaereba/kangaeta| kangaenakereba/
ra kangaenakatta ra
CONDITIONAL k
FORMAL kangaemashita ra angaeimasen
deshita ra
PLAIN kangaeyo -
VOLITIONAL =
FORMAL kangaemasho -
IMPERATIVE kangaero kangaeru na

POTENTIAL

Affirmative

kangaerareru/
kangaereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

kangaerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

kangaesaseru

HUMBLE

Affirmative

kangaesaserareru

okangae ni naru/
kangaerareru

(okangae suru)




1. Mo ichido kangaete mimasu.
b —HEEXTHET,
I'll try to re-consider.

2. Kono mondai ni tsuite, do okangae ni narimasu

ka.
ZORJEIZONT, EDBEXITRD T,
What do you think about this problem?

3. Kare ga uso o tsuita to wa kangaerarenai.
WD ZZH DN L ITEZ BN,
It’s unthinkable that he told a lie.

4. Jon wa Nihon de hataraku koto o kangaete iru.
Va IAARTEHSFESZTND,
John is thinking of working in Japan.

5. Sono ken wa mo sukoshi kangaesasete|

kuremasen ka.
FOMHITIHL IV LEZIE TS INNETEAD,

Please let me think over that matter a little
more.




kanjiru 2°A C %

J& U % to feel: (intrans. and trans.)

_ Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

PRESENT kanjiru kanjinai
PAST kanjita kanjinakatta
PRESENT kanjimasu kanjimasen
PAST kanjimashita kanjimasen deshita
kanjite kanjinakute
PLAIN kanjireba/kanjita ra kanjinakereba/

kanjinakatta ra

kanjimasen deshita

- >
= =
O M
(@)
i§ 3
=

MPERATIVE

FORMAL kanjimashita ra a

PLAIN kanjiyo -

FORMAL kanjimasho -
kanjiro kanjiru na

Affirmative

Honap S\ Wi IN\E kanjirareru/kanjireru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE kanjirareru HONORIFIC
CAUSATIVE kanjisaseru HUMBLE

Affirmative

kanjisaserareru

okanji ni naru/
kanjirareru

(okanji suru)




1. Kyo no shiken wa itsumo yori muzukashiku
kanjita.
AHORBIIWOS X VEEL K UT,
Today’s exam seems more difficult than
usual.

2. Kare wa kata ni hageshii itami o kanjimashita.
BITF I L WA ZREC £ LT,
He felt a sharp pain in his shoulder.

3. Kare no taido ni wa seii ga kanjirarenai.
e DREFEITITARE 2V T H ARV,
I feel no good faith from his behavior.

4. Dareka ga chikazuite kuru no o kanjite, ushiro

o furikaetta.

FENMBIEONTL DK LT, BAZIRD K-
7o

I looked back as I felt somebody approaching
me.

5. Sono senshu no pure wa toshi o kanjisasenai,

subarashii mono datta.
ZTORBRBFOTV—IFEZELIERY, EES LW
H DTz,

It was a splendid play considering the
athlete’s age.




kariru 7> %

f& v % to borrow, rent: (trans.)

PRESENT kariru karinai
PLAIN FORM ; .
PAST karita karinakatta
PRESENT karimasu karimasen
PAST karimashita karimasen deshita
E FORM karite karinakute

karinakereba/
karinakatta ra

PLAIN karireba/karita ra
CONDITIONAL

karimasen deshita
ra

PLAIN kariyo -
FORMAL karimasho -
MPERATIVE kariro kariru na

Affirmative Affirmative

FORMAL karimashita ra

< —
o
L
=
o)
Z

CAUS.

SeN =\ WA\ karirareru/karireru PASSIVE karisaserareru

PASSIVE kavirareru [N ualy Clari mi naru/
karirareru

CAUSATIVE karisaseru HUMBLE okari suru

1. Tomodachi kara okane o karimashita.



KENLBEZEY £ LT,
I borrowed money from my friend.

2. Kono toshokan de wa ichido ni ju-ssatsu no hon
ga kariraremasu.
ZOKERE TIE—EICHOARPNMED 6 ET,
Ten books can be borrowed at one time from
this library.

3. Denwa o okari shite mo ii desu ka.
BEELZBMED LTHWWTT D,
May I use the phone?

4. Kare wa Tokyo de apato o karite iru.
PITHHTT N— h&2fED T 5,

He rents an apartment in Tokyo.

5. Neko no te mo kari-tai kurai isogashii.
WOFHLED 2N BT LY,
I wish I had three hands. (/it., I'd like to
borrow even a cat’s paw.)




kasu 7)>39"

7 to lend, give a hand: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

PRESENT kasu kasanai
PAST kashita kasanakatta
PRESENT kashimasu kashimasen
PAST kashimashita kashimasen deshita
kashite kasanakute
PLAIN kaseba/kashita ra kasanakereba/

kasanakatta ra

kashimasen deshita

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

FORMAL kashimashita ra va

PLAIN kaso -

FORMAL kashimasho -
kase kasu na

Affirmative

Affirmative

kasaserareru

okashi ni naru/
kasareru

CAUS.
POTENTIAL kaseru PASSIVE
PASSIVE kasareru HONORIFIC
CAUSATIVE kasaseru HUMBLE

okashi suru

1. Tomodachi ni okane o kashimashita.



KEILBE&EELE LT,
I lent some money to a friend.

2. Enpitsu o kashite itadakemasen ka.
REEZE L TN R A,
Would you kindly lend me a pencil?

3. Chotto te o kashite kudasai.
LbrobtFeHLTIESN,
Could you please give me a hand?

4. Kanojo wa tomodachi no chitkoku ni mimi o|
kasanakatta.
WIIIRKEOBBICHEEE I o T,
She didn’t pay attention to her friend’s
advice. (/it.,, lend an ear)

5. Yoroshikatta ra, kono jisho o okashi shimasho|

ka.
LAHLoTeh, ZOMEEZBELLEL X 25,
If you like, I'll lend you this dictionary.




katazukeru 7>72-31F %
Fr i+ % to put in order, tidy up, finish: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

C >
— pa
o) T
o
s 2
=

PRESENT katazukeru katazukenai
PAST katazuketa katazukenakatta
PRESENT katazukemasu katazukemasen
PAST katazukemashita katazukefn asen
deshita
katazukete katazukenakute
PLAIN katazukereba/ katazukenakereba/
katazuketa ra katazukenakatta ra
FORMAL | katazukemashitara katazuk.emasen
deshita ra
PLAIN katazukeyo -
FORMAL katazukemasho -
katazukero katazukeru na

POTENTIAL

Affirmative

katazukerareru/
katazukereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

katazukerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

katazukesaseru

HUMBLE

Affirmative

katazukesaserareru

okatazuke ni naru/
katazukerareru

okatazuke suru




1. Tsukue no ue o katazukemasu.
WL B2 T £9,
I'll tidy up the top of the desk.

2. Koppu ya sara o katazukete kuremasen ka.
2y FRMZE T T IETAD,
Will you please clear away the cups and
plates?

3. Kono mondai o dekiru dake hayaku katazuke-
tai.
ZOMEE TE LT R AT,
We want to settle this problem as soon as
possible.

4. Go-ji made ni shigoto o katazukenakereba
narimasen.
HHFE TICHEEE T2 TER Y 8 A,
I have to finish my work by five o’clock.

5. Amari ni mo kitanakatta kara, ototo ni heya o|

katazukesaseta.
HEVICHHEN-TND, BICHEZ AT S8
720

The room was so messy that I let my younger
brother tidy up.




katsu 7>

P> to win: (intrans.)

PRESENT katsu katanai
PLAIN FORM
PAST katta katanakatta
PRESENT kachimasu kachimasen
PAST kachimashita kachimasen deshita
E FORM katte katanakute

katanakereba/
katanakatta ra

PLAIN kateba/katta ra
CONDITIONAL

kachimasen deshita
ra

PLAIN kato -
FORMAL kachimasho -
MPERATIVE kate katsu na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL kateru PASSIVE

PASSIVE katareru L(e)\[e] T okachi ni naru/katareru
CAUSATIVE kataseru HUMBLE (okachi suru)

FORMAL kachimashita ra

< —
o
L
=
o)
Z

kataserareru/katasareru

1. Kare wa tenisu no shiai ni katta.
Wi = ADORE I > T,



He won his tennis match.

2. Yon tai san de karera no chiimu ga
kachimashita.
PO%f =T 5 DF— BB HE LT,
Their team won by a score of four to three.

3. Ima, dotchi ga katte imasu ka.
AL Eo bR TWE T,
Which side is now winning?
4. Doshitemo chesu de chichi ni katenai.
EILTHTF = ATRIZHE T2V,
I can never beat my father at chess.

5. Kono shiai ni kate. Zettai ni makeru na.
ZOREITH T, Mtz aT 57,
Win this game. Never lose.




kau 7>9

® 5 to buy, incur, appreciate; fil 5 to keep animals:
both trans.)

—_

— [ | ammatve
PRESENT kau kawanai
PLAIN FORM
PAST katta kawanakatta
PRESENT kaimasu kaimasen
PAST kaimashita kaimasen deshita
TE FORM katte kawanakute
PLAIN kaeba/katta ra kawanakereba/
CONDITIONAL kawanakatta ra
FORMAL kaimashita ra kaimasen deshita ra
PLAIN kao -
VOLITIONAL - —
FORMAL kaimasho -
IMPERATIVE kae kau na
_ Affirmative _ Affirmative
CAUS. kawaserareru/
UL kaeru PASSIVE kawasareru
PASSIVE kawareru HONORIFIC okai ni
naru/kawareru
CAUSATIVE kawaseru HUMBLE okai suru

1. Akihabara de pasokon o kaimashita.



MERT Y aryzH0WE LT,
I bought a PC in Akihabara.

2. Shinkansen no kippu wa doko de kaemasu ka.
B OUIfFIXE Z CEZET D,
Where can I buy a ticket for the Shinkansen?

3. Atarashii kuruma o kao to omotte imasu.
FLVWHEEZEB Y L oTunET,
I intend to buy a new car.

4. Nihongo no jisho o kawanakereba narimasen.
AAGEDREEZHEDRITNIE R £8 A,
I have to buy a Japanese dictionary.

5. Kanojo wa neko o ippiki katte imasu.
e 22 130 & —PLfie] > TV E T,
She has a cat.




kawakasu 7>$>7>79"
#2729 to dry: (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

PRESENT kawakasu kawakasanai
PAST kawakashita kawakasanakatta
PRESENT kawakashimasu kawakashimasen
PAST kawakashimashita kawakash.i masen
deshita
kawakashite kawakasanakute
PLAIN kawakaseba/ kawakasanakereba/
kawakashita ra | kawakasanakatta ra
FORMAL kawakashimashita kawakas.himasen
ra deshita ra
PLAIN kawakaso -
FORMAL kawakashimasho -
kawakase kawakasu na

POTENTIAL

Affirmative

kawakaseru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

kawakasareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

kawakasaseru

HUMBLE

Affirmative

kawakasaserareru

okawakashi ni naru
kawakasareru

okawakashi suru




1. Nureta shatsu o kawakashimashita.
DT vV aELE LT,
I dried my wet shirt.

2. Itsumo doraiya de kami o kawakashimasu.
Wob RIA Y —CELZTNLET,
I always dry my hair with a blow-dryer.

3. Koko de kutsu o kawakashite mo ii desu.
Z T AL THWW T,
You can dry your shoes here.

4. Shatsu o hanga ni kakete kawakasanai fto,

shiwa ni narimasu.

VXV ENHTIICHETTENS RV E, LIk
nF£9,

If you don’t hang a shirt to dry, it will

wrinkle.

5 Tenki no ii hi ni futon o hi ni atete|
kawakashimasu.
REDWWAICAFZ B2 TTEMALET,
I air my futon in the sun on a fine day.




kawaku 7> <

i, < to get dry; #& < to get dry, be thirsty: (both

=
=t
-
QO
=
wn»

)

PASSIVE kawakareru

HONORIFIC

kawakaseru

CAUSATIVE

HUMBLE

— [ [ Afmaive
PRESENT kawaku kawakanai
PLAIN FORM -
PAST kawaita kawakanakatta
PRESENT kawakimasu kawakimasen
PAST kawakimashita kawakm.wsen
deshita
TE FORM kawaite kawakanakute
PLAIN kawakeba/kawaita | kawakanakereba/
ra kawakanakatta ra
CONDITIONAL p e
FORMAL kawakimashita ra awd t.masen
deshita ra
PLAIN kawako -
VOLITIONAL - -
FORMAL kawakimasho -
IMPERATIVE kawake kawaku na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. kawakaserareru/
FOIERTL kawakeru PASSIVE kawakasareru

okawaki ni naru/
kawakareru

(okawaki suru)




1. Sentaku-mono wa kawakimashita ka. / lie,

mada kawaite imasen.

VM E LIz, / WX, FEEHmNTNE
A

Has the laundry dried? / No, it hasn’t yet.

2. Sono shatsu wa sugu kawaku desho.
TV NI << TL X 9,
That shirt will dry soon.

3. Kiiki ga kawaite iru.
ZERMFLN TN D

The air is dry.

4. Penki ga kawaite inai kara, sono kabe ni

sawaranaide kudasai.

NRUFPRHENT NN NG ZOREIZHR S 72T L
230N,

Please don’t touch the wall. The paint has
not dried yet.

5. Nodo ga kawaita.
D E DN,
I'm thirsty. (/it., My throat is dry.)




kawaru 7> 5

Ebb or#iis or bbb or fii b to change, be
different, alternate, exchange, replace: (all

intrans.)

E FORM

CONDITIONAL

_ c<> = 5
- o
= =z
(@] M
o]
§ 3
=

MPERATIVE

[ Afimative | Negative
PRESENT kawaru kawaranai
PAST kawatta kawaranakatta
PRESENT kawarimasu kawarimasen
PAST kawarimashita kawarin.msen
deshita
kawatte kawaranakute
PLAIN kawareba/kawatta | kawaranakereba/
ra kawaranakatta ra
FORMAL kawarimashita ra kawam:masen
deshita ra
PLAIN kawaro -
FORMAL kawarimasho -
kaware kawaru na

POTENTIAL

kawareru

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

kawarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

kawaraseru

HUMBLE

Affirmative

kawaraserareru/
kawarasareru

okawari ni naru/
kawarareru

okawari suru




1. Kyoshitsu ga ni-kai kara yon-kai ni
kawarimashita.
BEN FENOMFFICEDY £ L7,
The classroom changed to the 4th floor from
the 2nd floor.

2. Denwa bango ga kawatta koto o tomodachi ni
shiraseta.
BB TN ED -T2 LB KB LE T,
I let my f{riends know that my phone
number has changed.

3. Seki o kawatte kuremasen ka.
&R Do T NEREAD,
Would you please change seats?

4. Tsugo ga warukatta node, baito o hoka no hito|
ni kawatte moratta.
WENEPSToD T, N FZIEDPDANRD-T
HHoT,
Because I had other matters to attend to, I
asked a co-worker to take over my shift.

5. Ano hito wa chotto kawatte iru.
HONITH Lo EEbosTUWWA,
That person is a little strange.




kazoeru /)% 2.5

¥ 2 % to count:(trans.)

PLAIN FORM

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT kazoeru kazoenai
PAST kazoeta kazoenakatta
PRESENT kazoemasu kazoemasen
PAST kazoemashita kazoemasen deshita
kazoete kazoenakute
kazoereba/kazoeta kazoenakereba/

ra

kazoenakatta ra

kazoemasen deshita

< —
o
L
=
o)
Z

FORMAL kazoemashita ra va
PLAIN kazoeyo -
FORMAL kazoemasho -
IMPERATIVE kazoero kazoeru na
|| Affirmative Affirmative
kazoerareru/ CAUS.
POTENTIAL kazoereru PASSIVE kazoesaserareru
PASSIVE kazoerareru  |NONOIRY Clacoe ni naru/
kazoerareru
CAUSATIVE kazoesaseru HUMBLE okazoe suru




1. Saifu ni ikura haitte iru ka, okane 0|
kazoemashita.
AW B A TWD D, BerxE L,
I counted the money in my wallet.

2. Reizoko ni nan-bon biiru ga aru ka, kazoete|
kudasai.
MIREIZMIARE— D3 H D0, XTI ZE0,
Please count how many bottles of beer there
are in the refrigerator.

3. Kazoe-kirenai hodo ozei hito ga imashita.
R ENIRVNEERBADNE LT,
There were too many people to be counted.

4. Kore wa kare no daihyosaku no hitotsu ni
kazoerarete iru.
TR OREED =D b TV D,
This is counted as one of his masterpieces.

5. Nihongo wa mono ni yotte kazoe-kata ga
chigaimasu.
HAGEIZ L DIC L » TR FBENVET,
There are different ways to count different
things in Japanese.




kesu | 79"

¥ 9 to extinguish, turn off, erase, disappear:
trans.)

—_

— [ [ Atimaive

PRESENT kesu kesanai
PLAIN FORM -
PAST keshita kesanakatta
PRESENT keshimasu keshimasen
PAST keshimashita keshimasen deshita
E FORM keshite kesanakute

kesanakereba/
kesanakatta ra

PLAIN keseba/keshita ra
CONDITIONAL

keshimasen deshita
ra

PLAIN keso -
FORMAL keshimasho -
MPERATIVE kese kesu na

Affirmative Affirmative

FORMAL keshimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

CAUS.
POTENTIAL keseru PASSIVE kesaserareru
PASSIVE kesareru HONORIFIC okeshi ni
naru/kesareru
CAUSATIVE kesaseru HUMBLE okeshi suru




1. Heya o deru toki, denki o keshite kudasai.
HEZHLR, EXEEL T EIN,
When you leave the room, please turn off the
lights.

2. Tabako no hi o kesu no o wasurenaide kudasai.
TTIEZDOKREHETOESNRNTLSEI N,
Please don’t forget to extinguish your
cigarette.

3. Kore wa keshigomu de kesemasen.
ZHVUFHLIATIHEEE A,
This cannot be erased by an eraser.

4. Terebi o keshite mo ii desu ka.
TLEZHELTHWNNTT D,
May I turn off the TV?

5. Haha ni gemu no deéta o kesarete shimatta.
T —L2DT7T—2ZHEINTLEST,
My mother deleted my game data. (/it., My
game data was deleted by my mother.)




kieru < 2.5

i %2 % to go out, disappear, vanish: (intrans.)

PRESENT kieru kienai
PLAIN FORM - -

PAST kieta kienakatta

PRESENT kiemasu kiemasen

PAST kiemashita kiemasen deshita
TE FORM kiete kienakute

PLAIN kiereba/kieta ra kfenakereba/
CONDITIONAL kienakatta ra

FORMAL kiemashita ra kiemasen deshita ra

PLAIN kieyo -
VOLITIONAL - —

FORMAL kiemasho -
IMPERATIVE kiero kieru na

VaYiildit UG

Affirmative

. . CAUS. .
POTENTIAL kierareru/kiereru PASSIVE kiesaserareru
PASSIVE kierareru HONORIFIC okie ni
naru/kierareru
CAUSATIVE kiesaseru HUMBLE (okie suru)

1. Kono raito wa jidoteki ni kieru.
ZOT7A MIBBMICIHA D,



This light turns off automatically.

2. Ie no mae ni tomete oita jitensha ga kieta.
FOFNZIEO TR\ HERHEDNHE 2 72,
The bicycle I parked in front of my house
disappeared.

3. Rosoku no higa kieso desu.
A9 EL DKNHEZE D TT,
The flame of the candle looks like it is going
out.

4. Pasokon no kosho de, deta ga kiete-shimatta.
RY A OET, T2BHEHATLE 27,
My computer data was lost due to an error.

5. Kusuri o nonde mo, ha no itami wa kienakatta.
A TH, WOIRFHITE R R D> T,
Even after taking painkillers, my toothache
didn’t go away.




kikoeru =~ 2.5

# = %2 % to hear, sound, can be heard: (intrans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

PRESENT kikoeru kikoenai
PAST kikoeta kikoenakatta
PRESENT kikoemasu kikoemasen
PAST kikoemashita kikoemasen deshita
kikoete kikoenakute
PLAIN kikoereba/kikoeta ra kikoenakereba/

kikoenakatta ra

kikoemasen deshita

- >
= =
(@] 1
o
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FORMAL kikoemashita ra va
PLAIN kikoeyo -
FORMAL kikoemasho -
MPERATIVE kikoero kikoeru na
| Affirmative Affirmative
CAUS. .
POTENTIAL - PASSIVE (kikoesaserareru)
PASSIVE (kikoerarery) |NONO Rl (Ckikoe ninaru)/
(kikoerareru)
CAUSATIVE (kikoesaseru) HUMBLE (okikoe suru)

1. Moshi moshi, kikoemasu ka.



bLbL, HZAETH
Hello, can you hear me?

2. Kuruma no oto ga kikoemasu.
HOBENHI A FET,
I can hear the sound of a car.

3. Kodomo-tachi ga asonde iru no ga kikoeta.
THEERBEAL TWDORHEZ 2 72,
I heard the children playing.

4. Hen ni kikoeru kamo-shirenai keredo, honto no)
hanashi desu.
BIZMZ 2500 LT e, KRYDFETT,
It may sound strange, but it’s true.

5. Yoku kikoenai node, motto okii koe de

hanashite kudasai.
F<EHZIZRVWDT, o REWFTEFLTL
U,

Please speak louder as I cannot hear you.




kiku = <

# < or &< to hear, listen, ask: (trans.); #h< or <
to be effective: (intrans.)*

I R L

CONDITIONAL

PRESENT kiku kikanai
PLAIN FORM ” .
PAST kiita kikanakatta
PRESENT kikimasu kikimasen
PAST kikimashita kikimasen deshita
E FORM kiite kikanakute
PLAIN kikeba/kiita ra kikanakereba/

kikanakatta ra

kikimasen deshita

< —
o
C
=
o
Z

MPERATIVE

FORMAL kikimashita ra a

PLAIN kiko -

FORMAL kikimasho -
kike kiku na

Affirmative

POTENTIAL kikeru

PASSIVE
CAUSATIVE

kikareru

kikaseru

CAUS.
PASSIVE

HONORIFIC
HUMBLE

Affirmative

kikaserareru/kikasareru

okiki ni naru/kikareru

okiki suru

1. Heya de rajio o kikimashita.




HMETT A 2HBEE LT,
I listened to the radio in the room.

2. Wakaranakatta ra, sensei ni kiite kudasai.
TN o T b AN TS ZE N,
If you don’t understand, please ask your
teacher.

3. Omawari-san ni michi o kiite mimasho.
BFEFOLY IAICEZBWTAEL X 9,
Let’s try to ask a police officer for direction.

4. Ongaku o kiki-nagara, kohii o nomimashita.
BEREEE RN, a—b—Z28AE LI,
I drank a cup of coffee while listening to
music.

5. Kono kusuri wa kaze ni kiku.
Z DT R IZ5N <
This medicine works well on colds.

* The intransitive kiku %) < or #| < meaning “to be
effective” generally has no imperative, volitional,
potential, or passive forms.



kimaru £ £ %

®¥E 5 to be decided, fixed, certain: (intrans.)

PRESENT kimaru kimaranai
PLAIN FORM - -
PAST kimatta kimaranakatta
PRESENT kimarimasu kimarimasen
PAST kimarimashita kzmarm?asen
deshita
TE FORM kimatte kimaranakute
PLAIN kimareba/kimatta ra kfmaranakereba/
kimaranakatta ra
CONDITIONAL Py -
FORMAL kimarimashita ra 1marz.masen
deshita ra
PLAIN kimaro -
VOLITIONAL ; ; _
FORMAL kimarimasho -
IMPERATIVE kimare kimaru na
_ Affirmative Affirmative
. CAUS. kimaraserareru/
R kimareru PASSIVE kimarasareru

PASSIVE

kimarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

kimaraseru

HUMBLE

okimari ni naru/
kimarareru

(okimari suru)




1. Ryoko no nittei ga kimarimashita.
RATOBRERNRED F LT,
The travel itinerary has been set.

2. Kobayashi-san wa Osaka ni tenkin suru koto ga
kimatta.
IR S AIERIRICER S5 2 LRIk E o T2,
It was decided that Mr. Kobayashi would be
transterred to the Osaka office.

3. Natsuyasumi ni doko e iku ka, mada kimatte|
inai.
HARBNZE Z AT, £RIRFE > TRy,
We have not yet decided where to go for
summer vacation.

4. Kare wa kuru ni kimatte iru yo.
IR D IZIRE > TV D &,
He is certain to come.

5. Kare wa shigoto ga owaru to, kimatte kono|
nomiya ni yoru.
BIIMEFEL KDL L, RESTZORBAREIZHD,
He always drops into this bar after he
finishes his work.




kimeru < %

b % to decide, fix, choose: (trans.

)

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT kimeru kimenai
PAST kimeta kimenakatta
PRESENT kimemasu kimemasen
PAST kimemashita kimemasen deshita
kimete kimenakute
kimenakereba/

kimereba/kimeta ra

kimenakatta ra

kimemasen deshita

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
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FORMAL kimemashita ra a

PLAIN kimeyo -

FORMAL kimemasho -
kimero kimeru na

Affirmative

CAUS.

ohp S\ W\ kimerareru/kimereru PASSIVE
PASSIVE kimerareru HONORIFIC
CAUSATIVE kimesaseru HUMBLE

Affirmative

kimesaserareru

okime ni
naru/kimerareru

okime suru

1. Machiawase no basho to jikan o kimemasho.



HHEbEOEFERERZROE L X 9,
Let’s decide where and when to meet.

2. Dono daigaku ni iku ka kimenakereba
narimasen.
EDORFIAT RO RT L2 0 /A,

I have to choose which university to enter.

3. Doko ni hikkosu ka mada kimete imasen.
EZICH| o T EERD TWER AL
We haven’t yet decided where to move to.

4. Kanojo wa rainen Igirisu e ryiigaku suru koto
ni kimete iru.
WEIIRFA XV AN FTT LT LITRO TN D,
She has decided to study in England next
year.

5. Kimerareta kisoku o mamotte kudasai.
ReD LA ZSF - TS 7230,
Observe the rules, please.




Kireru 1%

gl n % to cut off, expire, be sharp, get mad:
intrans.)

—_

— [ [ Atimaiive

PRESENT kireru kirenai
PLAIN FORM ; .
PAST kireta kirenakatta
PRESENT kiremasu kiremasen
PAST kiremashita kiremasen deshita
E FORM kirete kirenakute

kirenakereba/
kirenakatta ra

PLAIN kirereba/kireta ra
CONDITIONAL

kiremasen deshita
ra

FORMAL kiremashita ra

PLAIN kireyo -
FORMAL kiremasho -
MPERATIVE kirero kireru na

Affirmative Affirmative

< —
o
C
=
o
Z

. . CAUS. .
SeN =\ WA\ kirerareru/kirereru PASSIVE kiresaserareru
PASSIVE e B HONORIFIC okire ni
naru/kirerareru
CAUSATIVE kiresaseru HUMBLE (okire suru)




1. Himo ga kirete shimatta.
ORI TLE o7,

The strings were cut.

2. Hanashi-chii ni denwa ga kireta.
gﬁ L/ EFI — EEJIZI 75)@:]“7:_0
I was cut off while talking on the phone.

3. Pasupoto no kigen ga mo sugu kiremasu.
INAR—FOHIRN S 53 <N ET,
My passport will expire soon.

4. Kono naifu wa yoku kireru.
ZOTA 71T LN D,
This knife cuts well.

5. Tomodachi ni baka ni sarete, kare wa kirete|

shimatta.
AN ENT, HiEFLTCLE-T,

He got mad after he was fooled by a friend.




kiru < %

Y] % to cut, (attached to a verb) to do completely:
trans.)

—_

D R L

PRESENT |kiru kiranai
PLAIN FORM ; .

PAST kitta kiranakatta

PRESENT kirimasu kirimasen

PAST kirimashita kirimasen deshita
TE FORM kitte kiranakute

PLAIN kireba/kitta ra kfranakereba/
CONDITIONAL kiranakatta ra

FORMAL kirimashita ra |kirimasen deshita ra

PLAIN kiro -
VOLITIONAL . _

FORMAL kirimasho -
IMPERATIVE kire kiru na

Affirmative Affirmative

. CAUS.
POTENTIAL kireru PASSIVE

PASSIVE kirareru Lle)\ (el okiri ni naru/kirareru
CAUSATIVE kiraseru HUMBLE okiri suru

kiraserareru/kirasareru

1. Hasami de himo o kirimashita.



XS ATOb 2 £ LT,
I cut the string with scissors.

2. Naifu de yubi o kitte shimaimashita.
TA 7Tz ->TLEWE LT,
I cut my finger with a knife.

3. Pasokon o tukai-owattara, dengen o kitte

kudasai.

Ry aveogbolkb, BRED> TS
VY,

Please turn off the PC after you finish using
it.

4. Kare to wa mo te o kirimashita.
HElixdb > FaEUIn £ L,

I have nothing to do with him any more.

5. Minna tsukare-kitte imasu.
Fr TR ENE) S TUWE T,
Everybody is completely worn out.




kiru < %

¥ % to wear, put on, take the blame for: (trans.)

PRESENT kiru kinai
PLAIN FORM

- PAST kita kinakatta
PRESENT kimasu kimasen
PAST kimashita kimasen deshita
TE FORM kite kinakute
PLAIN Kireba/kita ra kinakereba/kinakatta
CONDITIONAL ra
FORMAL kimashita ra kimasen deshita ra
PLAIN kiyo -
VOLITIONAL - —
FORMAL kimasho -
IMPERATIVE kiro kiru na

VaYiildit UG Affirmative

. . CAUS. .
POTENTIAL kirareru/kireru PASSIVE kisaserareru
PASSIVE kirareru HONORIFIC omeshi ni
naru/kirareru
CAUSATIVE kisaseru HUMBLE (omeshi suru)

1. Koto o kimashita.
a— bEEFEE LT,



I put on a coat.

2. Kanojo wa itsumo oshare na fuku o kite iru.
TIFV OB Loz lizsd T D,
She always wears fashionable clothes.

3. Kono jaketto o kite mite mo ii desu ka. / Dozo|
omeshi ni natte mite kudasai.
OV y FeFETHTHLNNTT R, /EHEE
HLIZR > THTL &, May I try on this
jacket? / Please, by all means.

4. Futotta node, kono waishatsu wa mo|

kirarenaku natta.

KoOTeDT, ZOUVA ¥ ViEb 2562 72>
7~

Because 1 gained weight, I can no longer
wear this shirt.

5. Kare wa mujitsu no tsumi o kiserareta.
MITIEEDIEZ T E BT,
He was punished for a crime he did not
commit.

Note: megane o kakeru — to wear a pair of glasses
boshi o kaburu — to put on a hat/cap
shatsu/burausu o kiru — to put on a shirt/blouse
zubon/sukato o haku — to put on pants/a skirt



tebukuro o suru — to put on gloves



koeru = 2.5

Bz % or#x % to go over, pass, surpass;”* It x % to
be fertile, fat: (both intrans.)

— [ [ Aimative

PRESENT koeru koenai
PLAIN FORM
PAST koeta koenakatta
PRESENT koemasu koemasen
PAST koemashita koemasen deshita
E FORM koete koenakute
koenakereba/

< —
o
L
=
o)
Z

CONDITIONAL PLAIN koereba/koeta ra Kkoenakatta ra
FORMAL koemashitara |koemasen deshita ra
PLAIN koeyo -
FORMAL koemasho -

IMPERATIVE koero koeru na

Affirmative _ Affirmative

CAUS.
SeN=\ WA\ koerareru/koereru PASSIVE koesaserareru
PASSIVE koerareru HONORIFIC okoe ni
naru/koerareru
CAUSATIVE koesaseru HUMBLE (okoe suru)

1. Kono yama o koereba, umi ga mieru desho.



ZOMEBEAIE, \RRZLTL X 9,
We can see the ocean after climbing this
mountain.

2. Obosha wa sen nin o koemashita.
IREF T T ANEBE L E LT,
There were over one thousand applicants.

3. Kare wa mo hachiju-ssai o koete iru daro.
WILd O NFIMEBERZ TNDLTEA D,
I guess that he is already over 80 years old.
4. Boru wa fensu o koete, toku e tonde itta.
R—ET7 = 2%z T, ELSASRATITo 7,
The ball flew far over the fence.

5. Kono atari no tochi wa koete iru.
ZOiH0 O LHIEIEZ TWAH,

The earth around here is fertile.

* Koeru # = % or # %2 % is technically classified as an
intransitive verb, but is nearly always used as a transitive
verb.



komaru = £ 5

% to be in trouble, be in a fix, be at a loss:
intrans.)

—_

PASSIVE

komarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

komaraseru

HUMBLE

— [ [ Afimative
PRESENT komaru komaranai
PLAIN FORM
PAST komatta komaranakatta
PRESENT komarimasu komarimasen
PAST komarimashita komarm.msen
deshita
TE FORM komatte komaranakute
PLAIN komareba/komatta | komaranakereba/
ra komaranakatta ra
CONDITIONAL P -
FORMAL komarimashita ra oman.masen
deshita ra
PLAIN komaro -
VOLITIONAL - -
FORMAL komarimasho -
IMPERATIVE komare komaru na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. komaraserareru/
FOIERTL komareru PASSIVE komarasareru

okomari ni naru/
komarareru

(okomari suru)




1. Taiya ga panku shite, komatte imasu.
ZAYBN 7 LT, o TWET,
I'm in a fix because I have a flat tire.

2. Kare wa keizaiteki ni komatte iru.
IR FHIZIR > T 5,
He has financial difficulties.

3. Komatta na. Michi ni mayotte shimatta...
NoTelpd, BEIZK-TLEH-T,

What shall I do? I have lost my way.

4. Do kotaeta ra ii ka wakaranakute,
komarimashita.
EVYEZTH DN ER T, WAV F L,
I was at a loss for an answer.

5. Sono ko wa kotae-nikui shitsumon o shite, oya
0 komaraseta.
ZOFIFEZRICSWERZ LT, el btT,
That little girl troubled her parents with a
difficult-to-answer question.




komu = 7p

iAte to be crowded, (attached to a verb) to come
in, put in: (intrans.)

— [ | Ammanwe

PRESENT komu komanai
PLAIN FORM
PAST konda komanakatta
PRESENT komimasu komimasen

PAST komimashita komimasen deshita
E FORM konde komanakute

komanakereba/

k ba/kond,
PLAIN omebaskondara komanakatta ra

CONDITIONAL

komimasen deshita
ra

PLAIN komo -
FORMAL komimasho -
MPERATIVE kome komu na

Affirmative Affirmative

CAUS. komaserareru/
FOTENTIAL komeru PASSIVE komasareru

FORMAL komimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

PASSIVE komareru HONORIFIC okomi ni
naru/komareru
CAUSATIVE komaseru HUMBLE (okomi suru)




1. Tokyo no densha wa itsumo konde imasu ne.
FOXDEBHITNDOHIAALTNET 4,
Trains are always crowded in Tokyo, aren’t
they?

2. Sono bijutsukan wa amari konde inakatta.
ZDOEMBEILHE VAL TN o T,
The art museum was not so crowded.

3. Yiugata no rasshu de michi ga komanai uchini
kaerimasho.
AFDT a2 THEHNBAERNI) BIZHY £ L &
7
Let’s go home before the evening rush and
the street become crowded.

4. Kono ran ni namae o kaki-konde kudasai.
ZOMICARTZEZIAALTIIES N,
Please fill in your name in this blank.

5. Kare wa puro ni tobi-konde, oyogi-hajimeta.
PIL T — AR ONAA T, kEGHDT-,
He jumped into the pool and started
swimming.




korosu =~ A"

#7 to kill, murder: (

trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

= S m g
C >
= =z
o) n

O
s 2
=

PRESENT korosu korosanai
PAST koroshita korosanakatta
PRESENT koroshimasu koroshimasen
PAST koroshimashita koroshtlfmsen
deshita
koroshite korosanakute
PLAIN koroseba/koroshita | korosanakereba/
ra korosanakatta ra
FORMAL koroshimashita ra koroshfmasen
deshita ra
PLAIN koroso -
FORMAL koroshimasho -
korose korosu na

POTENTIAL

Affirmative

koroseru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

korosareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

korosaseru

HUMBLE

Affirmative

korosaserareru

okoroshi ni naru/
korosareru

okoroshi suru




1. Hannin wa naifu de kare o koroshita.
BT A 7 THEZR LT,

The criminal killed kim with a knife.

2. Niwa no mushi o korosu tame ni, kusuri o katte|
kita.
JEOHRZRHTTDIZ, EEH-- TETL,
I bought insecticide to kill the insects in the
garden.

3. Dansei ga heya de korosarete iru no ga hakken
sareta.
BUENHBB TR SN TV DONRFER I,
The man was found murdered in the room.

4. Kanojo wa mushi ippiki korosenai hodo|
yasashii hito da.
Wi T h— L R WIE EE LW AT,
She is so gentle that she couldn’t hurt a fly.

5. Yakusoku o yabutta ra, kanojo ni korosare so|

da.
KR ZM ST B WIS NE DT,
She might kill me if I break the promise.




kosu = 9"

# 9 or #@ ¥ to cross, go over, go through:
intrans.)*

—_

— [ [ Aimaive

PRESENT kosu kosanai
PLAIN FORM -
PAST koshita kosanakatta
PRESENT koshimasu koshimasen
PAST koshimashita koshimasen deshita
E FORM koshite kosanakute

kosanakereba/
kosanakatta ra

PLAIN koseba/koshita ra
CONDITIONAL

koshimasen deshita
ra

PLAIN koso -
FORMAL koshimasho -
MPERATIVE kose kosu na

Affirmative Affirmative

FORMAL koshimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

CAUS.
POTENTIAL koseru PASSIVE kosaserareru
PASSIVE kosareru HONORIFIC okoshi ni
naru/kosareru
CAUSATIVE kosaseru HUMBLE (okoshi suru)




1. Sanman-nin o kosu hitobito ga kyiijjo ni
atsumatta.
SHNEBT N2 PREKBICEE T,
More than 30,000 people gathered at the ball
park.

2. Tonari no ie ni wakai kazoku ga koshite kita.
BEDFIE WFEIEN B L TE T,
A young family moved into a neighboring
house.

3. Kibishii fuyu o kosanakereba narimasen.
B L WA S T e b £8 A,
We have to make it through the severe
winter.

4. Kion wa yon-jii do o koshimashita.
RIRITNHEZEL E LT,
The temperature went up to over {forty
degrees.

5. Tanaka-sama, furonto made okoshi kudasai.
HHEk, 7rr FETBBLIZEN,
Mr. Tanaka, would you please come to the
front desk?

* Kosu i 34 or # 9 is technically classified as an
intransitive verb, but is nearly always used as a transitive
verb.



kotaeru =7~ 2 5

% %2 % to answer, respond; = 7= x 5 have an effect
on: (both intrans.)

PRESENT kotaeru kotaenai
PAST kotaeta kotaenakatta
PRESENT kotaemasu kotaemasen
PAST kotaemashita kotaemasen deshita
E FORM kotaete kotaenakute

kotaenakereba/
kotaenakatta ra

PLAIN FORM

PLAIN kotaereba/kotaeta ra

NDITIONAL
CcoO O kotaemasen deshita

ra

FORMAL kotaemashita ra

PLAIN kotaeyo -
FORMAL kotaemasho -
MPERATIVE kotaero kotaeru na

Affirmative Affirmative

kotaerareru/ CAUS. kotaesaserareru
kotaereru PASSIVE

=2 < -
o
L
=
o)
Z

POTENTIAL

okotae ni naru/
kotaerareru

CAUSATIVE kotaesaseru HUMBLE okotae suru

PASSIVE kotaerareru HONORIFIC




1. Nihon-go de kotaete kudasai.
AARGETEZTLIZE NV,
Please answer in Japanese.

2. Ano shitsumon ni kotaerarenakatta.
HOEMICEZ B> T,
I couldn’t answer that question.

3. Doa o nokku shita ga, dare mo kotaenakatta.
N7 % 7 LICid, dEDERRDoT,
I knocked on the door, but no one answered.

4. Shiken wa mondai o yoku yonde kara, kotae|
nasai.
ARERIEZ L<HATHLEZRE W,
Read the exam questions carefully and then
answer.

5. Sono chiimu wa fan no kitai ni kotaete yiisho|

shita.

LTDF—LT7 7 ORI A TER LT,
Just as the fans expected, the team won the
championship.




kotowaru = &t 5
Kr %

—_

trans.)

to refuse, decline, ask permission, warn:

PLAIN FORM

[ Afimative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

=2 < —
o
C
=
o
Z

PRESENT kotowaru kotowaranai
PAST kotowatta kotowaranakatta
PRESENT kotowarimasu kotowarimasen
PAST kotowarimashita kotowarl{nasen
deshita
kotowatte kotowaranakute
kotowareba/kotowatta| kotowaranakereba/
PLAIN
ra kotowaranakatta ra
FORMAL | kotowarimashita ra kotowal.qmasen
deshita ra
PLAIN kotowaro -
FORMAL kotowarimasho -
kotoware kotowaru na

POTENTIAL

Affirmative

kotowareru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

kotowarareru

Affirmative

kotowaraserareru/
kotowarasareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

kotowaraseru

okotowari ni naru/
kotowarareru

HUMBLE

okotowari suru




1. Tsugo ga warukute, tomodachi no sasoi o|
kotowatta.
#HENELS T, KEOHF W ZWr- 72,
I declined my friend’s invitation as I had
other business to attend to.

2. Kanojo ni deto o kotowararemashita.
W7 — F &M bk LT,
She refused to go on a date with me.

3. Zannen desu ga, sono shigoto wa okotowari
shimasu.
B TN, TOMFITREY LET,
Unfortunately I decline that job.

4. Kanojo no tanomi de wa kotowarenai.
1% e DFEI TITErIL 22,
I cannot refuse her request.

5. Yameru toki wa ikka-getsu mae ni kotowatte|
kudasai.
FED DI — 22 A RIICH > TS 7230,
Please inform a month in advance if you
want to quit.




kowareru =~ 315

# 5 to be broken, be damaged, be out of order:
intrans.)

—_

| atmrmative

PRESENT kowareru kowarenai
PLAIN FORM
PAST kowareta kowarenakatta
PRESENT kowaremasu kowaremasen
PAST kowaremashita kowaren.wsen
deshita
TE FORM kowarete kowarenakute
PLAIN kowarereba/kowareta| kowarenakereba/
ra kowarenakatta ra
CONDITIONAL P
FORMAL kowaremashita ra oware.masen
deshita ra
PLAIN kowareyo -
VOLITIONAL -
FORMAL kowaremasho -
IMPERATIVE kowarero kowareru na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL (kowarerareru) PASSIVE

(kowaresaserareru)

(okoware ni naru)/
(kowarerareru)

HUMBLE (okoware suru)

PASSIVE (kowarerareru) ||30))\[0]5!] 2 [e

CAUSATIVE (kowaresaseru)




1. Tokei ga kowaremashita.
PRt N £ LTz,
The watch is broken.

2. Kono terebi wa kowarete imasu.
ZOT LEFENLTWET,

This TV is broken.

3. Kowareta denwa-ki o shiiri site moratta.
BENT-EEEAEEEHELTH L o7,
I had him repair my broken telephone.

4. Kono kikai wa koware-yasui node, ki o tsukete|

hakonde kudasai.

ZOBBITENSLT VWO T, [EMIT TH#HA T E
é l/ \O

Please carry this machine carefully since it is
casily broken.

5. Sono isu wa koware so desu.
ZOWTITENE 9 TT,
That chair looks like it might break.




kowasu =~ 1>9"

#9" to break, destroy, injure: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

- >
= =
(@] M
o
i§ 3
=

MPERATIVE

PRESENT kowasu kowasanai
PAST kowashita kowasanakatta
PRESENT kowashimasu kowashimasen
PAST kowashimashita kowashu.nasen
deshita
kowashite kowasanakute
PLAIN kowaseba/kowashita| kowasanakereba/
ra kowasanakatta ra
FORMAL kowashimashita ra kowash.zmasen
deshita ra
PLAIN kowaso -
FORMAL kowashimasho -
kowase kowasu na

POTENTIAL

Affirmative

kowaseru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

kowasareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

kowasaseru

HUMBLE

Affirmative

kowasaserareru

okowashi ni naru/
kowasareru

okowashi suru




1. Kono isu o kowashita no wa dare desu ka.
ZDOWTEEE LD HETT N,
Who broke this chair?

2. Keitai denwa o ofuro ni otoshite, kowashite|
shimatta.
HEmEm A BRAICEE LT, ELTLES T,
My cell-phone was damaged after I dropped
it into the bath.

3. Ototo ni pasokon o kowasaremashita.
Y arzBEani L,
My younger brother broke the computer.

4.  Hataraki-sugite, karada o kowashite
shimaimashita.
BE9ET, KEELTLEVE L,
I ruined my health by working too much.

5. Tabe-sugite, onaka o kowasanai yoni shite
kudasai.
BRTET, BRAPEZEIRVWEIOIIZL TS
VY,
Please refrain from eating too much in order
not to hurt your stomach.




kumoru < & %

= % to become cloudy, be gloomy: (intrans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

- >
= =
(@] 1
o]
§ 2
=

MPERATIVE

PRESENT kumoru kumoranai
PAST kumotta kumoranakatta
PRESENT kumorimasu kumorimasen
PAST kumorimashita kumorm.msen
deshita
kumotte kumoranakute
PLAIN kumoreba/kumotta | kumoranakereba/
ra kumoranakatta ra
FORMAL kumorimashita ra kumorfmasen
deshita ra
PLAIN (kumoro) -
FORMAL (kumorimasho) -
(kumore) (kumoru na)

POTENTIAL

Affirmative

(kumoreru)

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

(komorareru)

Affirmative

kumoraserareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

kumoraseru

okumori ni naru/
kumorareru

HUMBLE

(okumori suru)




1. Kino wa ichinichi-ju kumotte imashita.
ERIX—HHPZE-oTWE LT

It was cloudy all day yesterday.

2. Tenki yoho ni yoruto, asu wa gogo kara kumoru
S0 da.
RRTMIZEDE, PWHIFTFRNOEDZ DT,
Acording to the weather forecast, it will
become cloudy {rom tomorrow afternoon.

3. Sono chiho wa, fuyu wa kumotta hi ga oi.
ZOHFIT, ZTESTCHDBZ W,
That area has many cloudy days in winter.

4. Ramen o tabetara, megane ga kumotte|
shimaimashita.
T A EREANEL IRENES>TLENE LT,
When 1 ate Chinese noodle, my glasses
fogged up.

5. Kare no kao wa fuan de kumotte ita.
OB, RELTES TV,
His face was clouded with anxiety.




kuraberu <

525

b~ % to compare (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

Affirmative

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

MPERATIVE

PRESENT kuraberu kurabenai
PAST kurabeta kurabenakatta
PRESENT kurabemasu kurabemasen
PAST kurabemashita kuraben.wsen
deshita
kurabete kurabenakute
PLAIN kurabereba/kurabetal| kurabenakereba/
ra kurabenakatta ra
FORMAL kurabemashita ra kurabe.masen
deshita ra
PLAIN kurabeyo -
FORMAL kurabemasho -
kurabero kuraberu na

POTENTIAL

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

kuraberareru/
kurabereru

PASSIVE

HONORIFIC

kuraberareru

CAUSATIVE

Affirmative

kurabesaserareru

okurabe ni naru/
kuraberareru

kurabesaseru HUMBLE

okurabe suru




1. Tokyo to Nyiu Yoku o kuraberu to, dotchi ga

samui desu ka.
WRE=a—a— s &lRp L, EobBRENTT
VR

Which city is colder, Tokyo or New York?

2. Dare ga ichiban se ga takai ka kurabete
mimasho.
HER—BEDNEODPERTHREL XD,
Let’s see who is the tallest.

3. Kotoshi wa kyonen ni kurabete yuki ga oi desu.
SEITEFRICHRTERLNTT,
There has been more snow this year than
last year.

4. Zenkai to kurabereba, konkai no tesuto wa
kantan da.
AifEl & UL, ARl T X M,
The exam is easier this time than last time.

5. Fuji-san no utsukushisa wa hoka no yama to|
kuraberarenai.
BLILOEL ZZ, EIholl bz,

The beauty of Mt. Fuji cannot be compared
with other mountains’.




kureru < 115

< XLz to give: (trans.); #i % to end, get dark:
intrans.)*

—_

— [ | atmmative

PRESENT kureru kurenai
PLAIN FORM
PAST kureta kurenakatta

PRESENT kuremasu kuremasen

PAST kuremashita kuremasen deshita
E FORM kurete kurenakute

kurenakereba/
kurenakatta ra

PLAIN kurereba/kureta ra
CONDITIONAL

kuremasen deshita
ra

FORMAL kuremashita ra

PLAIN kureyo -
FORMAL kuremasho -
MPERATIVE kurero kureru na

Affirmative Affirmative

< —
o
C
=
o
Z

CAUS.
POTENTIAL (kurerareru) PASSIVE (kuresaserareru)
PASSIVE (kurerareru) HONORIFIC kudasaru
CAUSATIVE (kuresaseru) HUMBLE (okure suru)

1. Haha wa watashi ni purezento o kuremashita.



IR T VB FELSNVE LT,
My mother gave me a present.

2. Sensei wa watashi ni hon o katte kuremashita.
TR AR ZE > TV E LT,
My teacher bought me a book.

3. Kono mondai ga wakaranai’n desu ga, oshiete|

kuremasen ka.

ZOMBENRGHERNWATTN, AT NEFA
73,

I don’t understand this question, so will you
explain it to me?

4. Chotto atsui’n da kedo, mado o akete kurenai?
LrobBOWALITE, BEHT T2,
It is a little hot in here so can you open the
window?

5. Chichi wa watashi ni kuruma o kashite]
kurenakatta.
IR HEEZEF L T gho T,
My father didn’t lend me his car.

6. Hi ga kureru mae ni kaero.
H BN DRISITES D,
Let’s go home before it gets dark.




* Besides the forms shown above, the intransitive verb

kureru & v 5 meaning “to get dark, to end” generally
does not use the imperative, volitional, or honorific forms.



kuru < %

k% to come, arrive: (intrans.)

PRESENT kuru konai
PLAIN FORM -

PAST kita konakatta

PRESENT kimasu kimasen

PAST kimashita kimasen deshita
TE FORM kite konakute

PLAIN kureba/kita ra konakereba/konakatta
CONDITIONAL ra

FORMAL kimashita ra kimasen deshita ra

PLAIN koyo -
VOLITIONAL - —

FORMAL kimasho -
IMPERATIVE koi kuru na

VaYiildit UG

POTENTIAL korareru

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

kosaserareru

irassharu/oide ni
naru/ korareru

CAUSATIVE kosaseru HUMBLE mairu

PASSIVE korareru HONORIFIC

1. Ashita nan-ji ni kimasu ka.
1 B ARIIRF L3R E 977



What time will you come tomorrow?

2. Basu wa mada kite imasen.
NZTFETFRTWER A,
The bus has not arrived yet.

3. Nihon e nihongo no benkyo o shi ni kimashita.
AAR~AARGEOMMRZ LICRE LT,
I came to Japan to study Japanese.

4. Doyobi ni patii ga aru’n desu ga, koraremasu
ka.
THERICAN=T 4 —=BHDLATTH, KovET
VAR
We are having a party on Saturday, so are you
able to come?

5. Sensei wa gakusei ni jisho o motte|
kosasemashita.
FANTFEICTHEEZRF > TRSEE L,
The teacher let his students bring their
dictionary.




kuwaeru < x5

nx % to add, increase; <  x % to hold in mouth:

—_

both trans.)

PLAIN FORM

E FORM

CONDITIONAL

=2 < —
o
C
=
o
Z

MPERATIVE

[ Affrmative | Negative
PRESENT kuwaeru kuwaenai
PAST kuwaeta kuwaenakatta
PRESENT kuwaemasu kuwaemasen
PAST kuwaemashita kuwaen?asen
deshita
kuwaete kuwaenakute
PLAIN kuwaereba/kuwaeta| kuwaenakaereba/
ra kuwaenakatta ra
FORMAL kuwaemashita ra kuwae.m asen
deshita ra
PLAIN kuwaeyo -
FORMAL kuwaemasho -
kuwaero kuwaeru na

POTENTIAL

Affirmative

kuwaerareru/
kuwaereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

kuwaerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

kuwaesaseru

HUMBLE

Affirmative

kuwaesaserareru

okuwae ni naru/
kuwaerareru

(okuwae suru)




1. Sono nabe ni sukoshi mizu o kuwaete kudasai.
ZOEZDUKEMZ TS IZE0,
Please add some more water to the pot.

2. Kono ryori wa mo sukoshi shio o kuwaeta ho ga

Il to omou.

ZOREIX, b2 LEAEMAZIEZ NV E R
B

I think you should add a little more salt to
this dish.

3. Kare o nakama ni kuwaeta ra do desu ka.
W2z 7=56 &9 T,
Why don’t we let him join us?

4. Kaimono no gokei kingaku ni shohizei o
kuwaeru to, ikura ni narimasu ka.
BWHOEFEMICHERZMZ D L, WL HIZR
D E T
How much will it be if the consumption tax
is added to the total price of my purchase?

5. Neko ga sakana o kuwaete, nigete itta.
MR it < bz T, RiFTYTo 7,
The cat ran away with the fish in its mouth.




machigaeru

#1535 2 % to make a mistake: (trans.)

ERSYIATZ S

E FORM

CONDITIONAL

Affirmative

MPERATIVE

- >
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(@] 1
o
i§ e
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PRESENT machigaeru machigaenai
PAST machigaeta machigaenakatta
PRESENT machigaemasu machigaemasen
PAST machigaemashita machlgae.masen
deshita
machigaete machigaenakute
machigaereba/ | machigaenakereba/
PLAIN ) .
machigaeta ra | machigaenakatta ra
FORMAL |machigaemashita ra machtgtfemasen
deshita ra
PLAIN machigaeyo -
FORMAL machigaemasho -
machigaero machigaeru na

POTENTIAL

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

machigaerareru/
machigaereru

PASSIVE

HONORIFIC

machigaerareru

CAUSATIVE

HUMBLE

machigaesaseru

Affirmative

machigaesaserareru

omachigae ni naru/
machigaerareru

(omachigae suru)




1. Michi o machigaemashita.
BEEREELE L,
I took the wrong road.

2. Gomennasai. Denwa bangdo o machigaete|
shimaimashita.
THOAIRE, Bk s fIEATLENELL,
I'm sorry. I have got the wrong phone
number.

3. Machigaete, tonari no heya ni haitte shimatta.
FiEX T, BEOHREICA->TLE ST,
By mistake, I entered the room next door.

4. Kasa o machigaenai yoni, namae o kaite oita.
AZFEZ RN DI, ARTEZEFENTBW,
I wrote my name on the umbrella in order
not to mistake it for another.

5. Watashi wa yoku ani to machigaeraremasu.
T LS ERIER O ET,

I am often mistaken for my older brother.




machigau £ 575 9

[#13% 5 to make a mistake: (intrans.)*

E FORM

CONDITIONAL

- >
— p
(@] 1
O
i§ 3
=

MPERATIVE

PRESENT machigau machigawanai
PAST machigatta machigawanakatta
PRESENT machigaimasu machigaimasen
PAST machigaimashita machig az.m asent
deshita
machigatte machigawanakute
machigaeba/ machlg.awanakereba/
PLAIN . machigawanakatta
machigatta ra
ra
FORMAL |machigaimashita ra machig t.umasen
deshita ra
PLAIN machigao -
FORMAL machigaimasho -
machigae machigau na

POTENTIAL

Affirmative

(machigaeru)

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

machigawareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

machigawaseru

HUMBLE

Affirmative

machigawaserareru
machigawasareru

omachigai ni naru/
machigawareru

(omachigai suru)




1. Kono tegami wa jiisho ga machigatte iru.
ZOFRITHEF A HEE> TV D,
The address on this letter is wrong.

2. Shiken no kotae o futatsu machigatta.
RERDE 2 & —ofiE- T2,
I made two mistakes on the exam.

3. Machigatte, kono hon o motte kite shimatta.
FhiE-> T, ZOXREZR > TRTLELT,
I brought this book by mistake.

4. Machigatta densha ni notte shimatta.
HiE-S>TCEREICESTLEST,
I have gotten on the wrong train.

5. Machigatte mo kare ni itte wa ikemasen.
B > CTHLICE » THEWIF R A,

Whatever you do, don’t mention it to him.

* Also used as a transitive verb. (See example 2)



magaru £ 75 %

th23 % to bend, curve, turn: (intrans.)

Affirmative

PRESENT magaru magaranai
PLAIN FORM
PAST magatta magaranakatta
PRESENT magarimasu magarimasen
PAST magarimashita mag arm.msen
deshita
TE FORM magatte magaranakute
PLAIN magareba/magatta | magaranakereba/
ra magaranakatta ra
CONDITIONAL -
FORMAL magarimashita ra mag art.masen
deshita ra
PLAIN magaro -
VOLITIONAL ; -
FORMAL magarimasho -
IMPERATIVE magare magaru na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. magaraserareru/
FOTENTIAL magarert PASSIVE magarasareru

PASSIVE

magarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

magaraseru

HUMBLE

omagari ni naru/
magarareru

(omagari suru)




1. Tsugi no kosaten o migi ni magatte kudasai.
IR DAZFER A AITHIA > TS TEE WY,
Please turn right at the next intersection.

2. Nekutai ga magatte imasu yo.
2T BA PP TONET L,
Your tie is crooked.

3. Kono jogi wa sukoshi magatte iru yo desu.
ZOERITD LR - TND L5 TT,
This ruler looks slightly askew.
4. Hidari e magaru to, koen ga arimasu yo.
E~HND L, REPH D 3L,
When you turn left, you'll find the park.
5. Kare wa magatta koto ga kirai da.
WIZH2Y o 72 2 & D3R T,
He dislikes dishonesty.




mageru % T 5

=

¥ % to bend, curve, twist: (trans.)

Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT mageru magenai
PAST mageta magenakatta
PRESENT magemasu magemasen
PAST magemashita magemasen deshita
magete magenakute
magenakereba/

magereba/mageta ra

magenakatta ra

magemasen deshita

- >
= =
(@] M
o
i§ e
=

FORMAL magemashita ra va
PLAIN mageyo -
FORMAL magemasho -
MPERATIVE magero mageru na
| Affirmative Affirmative
magerareru/  |[67:\0EF
POTENTIAL magereru PASSIVE magesaserareru
PASSIVE I HONORIFIC IS
magerareru
CAUSATIVE magesaseru HUMBLE omage suru

1. Harigane o magete, kago o tsukutta.



feadhir T, fAalEor,
I made a basket by bending wires.

2. Kega o shita node, ashi ga magerarenaku natta.
Fsa LT, B2rdhiFoni ot
I hurt myself and couldn’t bend my leg.

3. Kasa no hone o magete shimatta.
ZOF T TLEST,
I accidentaly bent the ribs of my umbrella.

4. Kono shorui wa ori-magenaide hokan shite|
kudasai.
ZOFFIITY ISR VWTRE LT E 30y,
Please keep this document in a safe place
without folding it.

5. Doshite mo kare wa iken o mageyo to shinai.
EOLTHMITERZHMIT IS & Lu,
He won’t change his opinion for anything.




makaseru /) %5

% % to entrust to, leave to: (trans.)

_ Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
= Z
(@) 1
O
E 3
=

PRESENT makaseru makasenai
PAST makaseta makasenakatta
PRESENT makasemasu makasemasen
PAST makasemashita makaseifmsen
deshita
makasete makasenakute
PLAIN makasereba/makasetal| makasenakereba/
ra makasenakatta ra
FORMAL makasemashita ra makase.zmasen
deshita ra
PLAIN makaseyo -
FORMAL makasemasho -
makasero makaseru na

POTENTIAL

Affirmative

makaserareru/
makasereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

makaserareru

Affirmative

makasesaserareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

makasesaseru

omakase ni naru/
makaserareru

HUMBLE

omakase suru




1. Kono shigoto wa watashi ni makasete kudasai.
Z OAEFIFFEE TS E S0,

Please leave this job to me.

2. Ryoko no aida, inu no sewa o imoto ni
makaseta.
FRAT DI RO MES Z2 BRI T,
I let my younger sister take care of my dog
while I was traveling.

3. Kare wa mada keiken ga nai kara, kono shigoto|

wa makaserarenai.

I ETLERBRD 06, ZoEFIMEE SRR
A

I cannot leave this job to him because he has
little experience.

4. Doyatte soko e iku ka, anata ni omakase|
shimasu.
EOROTEIAITL I, HRIZICBEELET,
It is up to you how we will get there.

5. Sono ken wa Yamada-san ni makaserarete iru.
ZOMHITILE S AITEELNL TV A,

This matter has been left to Mr. Yamada.




makeru £ 1T 5

#1F % to be defeated, to lose: (intrans.); £iJ % give
a price reduction: (trans.)

— [ [ Aimaive

PRESENT makeru makenai
PLAIN FORM
PAST maketa makenakatta

PRESENT makemasu makemasen

PAST makemashita makemasen deshita
E FORM makete makenakute

makenakereba/

PLAIN makereba/maketa ra
makenakatta ra

CONDITIONAL

makemasen deshita
ra

PLAIN makeyo -
FORMAL makemasho -
MPERATIVE makero makeru na

Affirmative Affirmative

CAUS.
Sonr =\ WS\ makerareru/makereru PASSIVE

FORMAL makemashita ra

< —
o
C
=
o
Z

makesaserareru

omake ni naru/
makerareru

CAUSATIVE makesaseru HUMBLE omake suru

PASSIVE makerareru HONORIFIC




1. Tenisu no shiai de kare ni makete shimatta.
T ADRETHICAIT T LE-T-,
I lost the tennis match to him.

2. Sono chiimu wa yon tai san de aite chiimu ni

makemashita.
FOT — LI = CHFEF—LIZAITE LT,

That team lost by 4 to 3 to the other team.

3. Tsugi no shiai ni wa makenai yo ni ganbaro.
ROBAIITAT RN E D IZHHEA 9
Let’s stick in there and win the next game.

4. Kanojo wa yuwaku ni makete, sono yubiwa o|
katte shimatta.
WRITFRIZAT T, TOEwmEE > TLE-T,
She ylelded to temptation and bought the
ring.

5. Nedan o makete itadakemasen ka.
B2 £ CW=72 T 8 A,

Could you make it cheaper?




maku F <

% < to bind, roll up; % < to sprinkle, seed: (both
trans.)

— [ | Ammaiw

PRESENT maku makanai
PLAIN FORM -
PAST maita makanakatta

PRESENT makimasu makimasen

PAST makimashita makimasen deshita
E FORM maite makanakute

makanakereba/

PLAIN makeba/maita ra
makanakatta ra

CONDITIONAL

makimasen deshita
ra

PLAIN mako -
FORMAL makimasho -
MPERATIVE make maku na

Affirmative Affirmative

CAUS. makaserareru/
FOTENTIAL makeru PASSIVE makasareru

FORMAL makimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

PASSIVE makareru HONORIFIC omaki ni
naru/makareru
CAUSATIVE makaseru HUMBLE omaki suru




1. Ashi ni kega o shita node, hotai o maita.
AT E LIzDT, fiizBni,
I bandaged my leg because I injured it.

2. Kanojo wa sukafu o kubi ni maite iru.
WIII AT — T ZHITEBE N TN D,
She has a scarf wrapped around her neck.

3. Kare no saino ni wa shita o maita.
D FREITITEZ BT,
I was astounded by his talent. (/it., my
tongue was bound)

4. Niwa ni hana no tane o maita.
JEIZAE DFE A2 F T,
I sowed flower seeds in the garden.

5. Shibafu ni mizu o maite kudasai.
CHEICKEEZNTLLEE N,
Please water the lawn.




mamoru £ H 5

5F % to protect, keep, defend: (trans.)

PRESENT

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

mamoru mamoranai
PAST mamotta mamoranakatta
PRESENT mamorimasu mamorimasen
. ] mamorimasen
PAST mamorimashita .
deshita
mamotte mamoranakute
mamoreba/mamotta| mamoranakereba/
PLAIN
ra mamoranakatta ra
) . mamorimasen
FORMAL | mamorimashita ra .
deshita ra
PLAIN mamoro -
FORMAL mamorimasho -
mamore mamoru na

POTENTIAL

Affirmative

mamoreru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

mamorareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

mamoraseru

HUMBLE

Affirmative

mamoraserareru/
mamorasareru

omamori ni naru/
mamorareru

omamori suru




1. Karera wa kuni o mamoru tame ni tatakatta.
1 OIXEZSF AT - 7,
They fought to defend their country.

2. Kare wa itsumo yakusoku o mamorimasu.
BITW O BRI 2T £,
He always keeps his promises.

3. Yamada-san wa itsumo jikan o mamoranakute,
komarimasu.
I S ATV b EFRZ T 572 < T /D £,
It annoys me that Mr. Yamada isn’t always
punctual.

4. Repoto teishutsu no shimekiri wa Zettai ni
mamotte kudasai.
LAR— MEHORED T D ITHRHISTF > T E S0,
Please be sure to meet your deadline for
submitting the reports.

5. Kaihatsu kara shizen o mamorao.
PHREDND BRESTH 9,
Let’s protect nature from  being
(commercially) developed.




maniau F (25 9

# iz 4 9 to be in time, be enough, be able to do

without: (intrans.)

PASSIVE

maniawareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

maniawaseru

HUMBLE

— [ | Amimative
PRESENT maniau maniawanai
PLAIN FORM - -
PAST maniatta maniawanakatta
PRESENT maniaimasu maniaimasen
PAST maniaimashita manlam.msen
deshita
TE FORM maniatte maniawanakute
PLAIN maniaeba/maniatta manfawanakereba/
ra maniawanakatta ra
CONDITIONAL —
FORMAL maniaimashita ra mamaz.masen
deshita ra
PLAIN maniao -
VOLITIONAL — -
FORMAL maniaimasho -
IMPERATIVE maniae maniau na
_ Affirmative Affirmative
. CAUS. maniawaserareru/
FOIERTL manaerd PASSIVE maniawasareru

omaniai ni naru/
maniawareru

(omaniai suru)




1. Shitden ni maniawanakatta.
EICHEIZE D)o T,
I missed the last train.

2. Roku-ji no hikoki ni maniau yo ni isogimasho.
ANEFOTRATHRICHICE 5 KO ICBEEL & 9,
Let’s hurry so we can make it for the six
o’clock plane.

3. Ichi-jikan me no jugyo ni maniai-so mo nai.
— KA H O ZRICHICEWNE 9 b7y,
[ don’t seem to be on time for the first class.

4. Yakusoku no jikan ni maniawanakereba,

kanojo wa okoru darao.

FROREMICHICE DR T, BT 7E5
5 o

If I am not on time for the appointment, she

will be angry with me.

5. Ato go-sen en areba jiibun maniaimasu.
HELTHBNE, FoRICEVET,
If T have five thousand yen more, it'll be
more than enough.




matsu ¥ O

£F> to wait: (trans.)

PRESENT matsu matanai

PAST matta matanakatta

PRESENT machimasu machimasen

PAST machimashita machimasen deshita
E FORM matte matanakute

matanakereba/

PLAIN mateba/matta ra
matanakatta ra

CONDITIONAL

machimasen deshita
ra

PLAIN mato -
FORMAL machimasho -
MPERATIVE mate matsu na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL materu PASSIVE

PASSIVE matareru (e \\[e)zdIF[ed omachi ni naru/matareru
CAUSATIVE mataseru HUMBLE omachi suru

FORMAL machimashita ra

- >
:| 2
(®) T
@]
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=

mataserareru/matasareru

1. Chotto matte kudasai.
HrotfgoTLEXUY,



Please wait a moment.

2. Getsuyobi no go-ji ni omachi shite orimasu.
HIER OIRFIZBIFL L TERY £7,
I look forward to seeing you at five o’clock on
Monday.

3. Mo kore ijo matemasen.
b I ERFTEY A,
I cannot wait any longer.

4. Tomodachi kara henji ga kuru no o matte
imasu.
KIENDERFEPRDDEFF> TWET,
[ am waiting for my friend’s reply.

5. Kanojo ni ichi-jikan mo matasaremashita.
e lc KR b s vE LT,
She made me wait for one hour.




mawaru ¥ 105

7] % to turn around: (intrans.);* go around:
trans.)

—_

[ Afimative

PRESENT mawaru mawaranai
PLAIN FORM
PAST mawatta mawaranakatta
PRESENT mawarimasu mawarimasen
PAST mawarimashita mawarufzasen
deshita
TE FORM mawatte mawaranakute
PLAIN mawareba/mawatta | mawaranakereba/
ra mawaranakatta ra
CONDITIONAL -
FORMAL mawarimashita ra mawarfmasen
deshita ra
PLAIN mawaro -
VOLITIONAL - -
FORMAL mawarimasho -
IMPERATIVE maware mawaru na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. mawaraserareru/
FOIERTL mawarert PASSIVE mawarasareru
PASSIVE mawarareru  |[L[o)\[o)3ale] O™t mi maru/
mawarareru
CAUSATIVE mawaraseru HUMBLE (omawari suru)




1. Senpuiki ga mawatte ite, suzushii.
TR B 23 [B] > TUW T, JR LY,
It is cool as the electric fan is on.

2. Kyoto no otera o mite mawaru ni wa basu ga
benri desu.
FAH D FB5F %2 WL Tl B ITIE A A MER] T,
It is convenient for you to go round Kyoto by
bus to see the temples.

3. Utau junban ga mawatte kita.
KO NEZE 25 [E] > T &7,
My turn to sing came.

4. Kodomo-tachi ga koen o hashiri-mawatte|
imasu.
FHEEN A ZE D B> TWET,
Children are running around the park.

5. Isogashikute, me ga mawari so da.
LT, BRBEY £ 57,
I am so busy that I feel dizzy.

* The intransitive verb mawaru [l -2 meaning “to turn
around” generally does not use the potential, passive,
causative passive, honorific, or humble forms.



[7]9- to turn, pass round, send on: (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

PRESENT mawasu mawasanai
PAST mawashita mawasanakatta
PRESENT mawashimasu mawashimasen
. ] mawashimasen
PAST mawashimashita .
deshita
mawashite mawasanakute
mawaseba/mawashital| mawasanakereba/
PLAIN
ra mawasanakatta ra
] ] mawashimasen
FORMAL | mawashimashita ra .
deshita ra
PLAIN mawaso -
FORMAL mawashimasho -
mawase mawasu na

POTENTIAL

Affirmative

mawaseru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

mawasareru

Affirmative

mawasaserareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

mawasaseru

omawashi ni naru/
mawasareru

HUMBLE

omawashi suru




1. Sono bin no futa wa mawashite akemasu.
Z DO ZFIXEI L TEIT £
Open the bottle by twisting the cap.

2. Kono tsumami o migi ni mawaseba, oyu ga
demasu.
ZOOFEREHIZERIX, BHGBHET,
If you turn this knob to the right, hot water
comes out.

3. Sato o mawashite kuremasen ka.
b2 B L C< IvEFAD,
Could you pass me the sugar?

4. Kare wa betsu no ka ni mawasareta.
PR ORIz =T,
He was transferred to another section.

5. Sono zasshi o yomi-owattara, watashi ni
mawashite kudasai.
TDOMEE T A E DT b, FAZHIL TS ZS W,
After you f{finish reading that magazine,
please pass it to me.




mayou ¥ X 9

>

® 9
intrans.)

—_

to be lost, be in doubt, be captivated:

PLAIN FORM

— [ | ammmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT mayou mayowanai
PAST mayotta mayowanakatta
PRESENT mayoimasu mayoimasen
PAST mayoimashita |mayoimasen deshita
mayotte mayowanakute
mayowanakereba/

mayoeba/mayotta ra

mayowanakatta ra

mayoimasen deshita

< —
o
C
=
o
Z

PASSIVE

mayowareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

mayowaseru

HUMBLE

FORMAL mayoimashita ra a
PLAIN mayoo -
FORMAL mayoimasho -
IMPERATIVE mayoe mayou na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. mayowaserareru/
FOTENTIAL mayoert PASSIVE mayowasareru

omayoi ni naru/
mayowareru

(omayoi suru)




1. Yokohama de michi ni mayotte shimatta.
BRI TEICK > T LE- T,
[ lost my way in Yokohama.

2. Dotchi no kutsu o kao ka mayotte imasu.
EobDMZER 5 Diko TWVET,
I'm not sure which shoes to buy.

3. Tochii de michi ni mayowanai yo ni, chizu o
motte iko.
WP TTHEICKDRNE 91T, #iMERF->TITZ 9,
Let’s take the map with us so we don’t get
lost on the way.

4. Sono eki no mawari wa michi ga fukuzatu de,
mayoi-yasui.
ZDOROJEA D ITENEHE T, DT,
Because the streets around the station are
complicated, it is easy to get lost.

5. Sonna kotoba ni mayowasarete wa ikenai.
TARBRBEEIZERD SN TIEHNIT 220y,
You should not be misled by such words.




medatsu

to be outstanding, be remarkable: (intrans.)

PASSIVE

(medatareru) HONORIFIC

CAUSATIVE

medataseru HUMBLE

PRESENT medatsu medatanai
PLAIN FORM
PAST medatta medatanakatta
PRESENT medachimasu medachimasen
PAST medachimashita medachu.nasen
deshita
TE FORM medatte medatanakute
PLAIN medateba/medatta | medatanakereba/
ra medatanakatta ra
CONDITIONAL Jachi
FORMAL | medachimashita ra meaac .lmasen
deshita ra
PLAIN medato -
VOLITIONAL - —
FORMAL medachimasho -
IMPERATIVE medate medatsu na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. medataserareru/
HEEUL (medateru) PASSIVE medatasareru

(omedachi ni naru)/
(medatareru)

(omedachi suru)




Kare wa se ga takai node medachimasu.

Because he is tall, he sticks out.

Sono fuku wa medachi-sugimasu.

Those clothes are too eye-catching.

Memo o medatsu basho ni oite oko.

Let’s put the memo where it will be easily
seen.

Kanojo wa Nihon-go ga medatte jozu ni natta.

She made remarkable progress in her
Japanese.

Kyo wa medatta nyiisu wa nai.

No news catches the eye today.




mieru

to be seen, be able to see, to appear, come:
intrans.)

—_

— [ [ Aimaiive

PRESENT mieru mienai
PLAIN FORM

PAST mieta mienakatta

PRESENT miemasu miemasen

PAST miemashita miemasen deshita
E FORM miete mienakute

mienakereba/
mienakatta ra

PLAIN miereba/mieta ra
CONDITIONAL

miemasen deshita
ra

FORMAL miemashita ra

PLAIN mieyo -
FORMAL miemasho -
MPERATIVE miero mieru na

Affirmative Affirmative

< —
o
C
=
o
Z

. CAUS. .
POTENTIAL (mierareru) PASSIVE (miesaserareru)
PASSIVE I HONORIFIC omre nt
naru/mierareru
CAUSATIVE (miesaseru) HUMBLE (omie suru)




Kyo wa tenki ga ii kara, yama ga yoku mieru.

The weather today is so nice that you can see
the mountain well.

Koko kara wa nani mo miemasen.

Nothing is visible from here.

Kare wa tsukarete iru yo ni mieta.

He looked tired.

Yamada-san wa wakaku miemasu ne.

Mr. Yamada looks young, doesn’t he?

Sensei wa mamonaku omie ni narimasu.

The teacher will arrive before long.




migaku

to polish, brush, improve, cultivate: (trans.)

PRESENT migaku migakanai
PLAIN FORM . . .
PAST migaita migakanakatta
PRESENT migakimasu migakimasen
.. . migakimasen
k hit
PAST migakimashita leshita
TE FORM migaite migakanakute
PLAIN migakeba/migaita mfgakanakereba/
ra migakanakatta ra
CONDITIONAL —
FORMAL migakimashita ra niga t.masen
deshita ra
PLAIN migako -
VOLITIONAL . .
FORMAL migakimasho -
IMPERATIVE migake migaku na
_ Affirmative Affirmative
. CAUS. migakaserareru/
FOTENTIAL migakeru PASSIVE migakasareru
PASSIVE e HONORIFIC ISt
migakareru
CAUSATIVE migakaseru HUMBLE omigaki suru




Shokuji no ato de ha o migakimasu.

I brush my teeth after every meal.

Dekakeru mae ni kutsu o migakimashita.

Before going out, I shined my shoes.

Kare wa megane no rengu o migaite moratta.

He had the lenses of his glasses polished.

Kanojo no kuruma wa itsumo pikapika ni
migaite aru.

Her car is always polished to a dazzling
shine.

Jiudo no ude o migaku tame ni, Nihon ni
kimashita.

I came to Japan to improve my judo skills.




=)

ru

to see, look at, watch; to try : (both
trans.)

— [ [ Armatve

PRESENT miru minai
PLAIN FORM 5 .
PAST mita minakatta

PRESENT mimasu mimasen

PAST mimashita mimasen deshita
E FORM mite minakute

< —
o
L
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PLAIN mireba/mita ra minakereba/minakatta
CONDITIONAL ra

FORMAL mimashita ra mimasen deshita ra

PLAIN miyo -

FORMAL mimasho -
IMPERATIVE miro miru na

Affirmative _ Affirmative

POTENTIAL mirareru/mireru CAUS.

PASSIVE misaserareru
PASSIVE mirareru HONORIFIC goran nt
naru/mirareru

CAUSATIVE misaseru HUMBLE haiken suru




Yamada-san wa ano heya de terebi o mite]
imasu.

Mr. Yamada is watching TV in that room.

Eiga demo mi ni ikimasen ka.

Shall we go to see a movie?

Ano shiai o goran ni narimashita ka.

I was wondering if you watched the game.

Pasupoto o haiken shimasu.

May I see your passport?

Dekiru ka do ka wakarimasen ga, yatte mimasu.

I don’t know whether I can do it or not, but I
will try.




miseru

to show, display:

(trans.)

_ Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT miseru misenai
PAST miseta misenakatta
PRESENT misemasu misemasen
PAST misemashita misemasen deshita
misete misenakute
misenakereba/

misereba/miseta ra

misenakatta ra

misemasen deshita

MPERATIVE
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FORMAL misemashita ra va

PLAIN miseyo -

FORMAL misemasho -
misero miseru na

Affirmative

oh) 2\ WA\ S Y miserareru/misereru

CAUS.
PASSIVE

HONORIFIC

PASSIVE miserareru
CAUSATIVE misesaseru

HUMBLE

Affirmative

misesaserareru

omise ni
naru/miserareru

omise suru

Chotto sono hon o misete kudasai.



Please show me that book.

Tanaka-san ni kazoku no shashin o miseté|
moratta.

I had Mr. Tanaka show me pictures of his
family.

Keiki wa kaifuku no kizashi o misete iru.

The economy shows signs of recovering.

Konna zankoku na eiga wa kodomo ni
miserarenai.

Such a horrible movie cannot be shown to
children.

Kanarazu yatte misemasu.

I'll show you I can do it.




mitomeru

to permit, admit, recognize: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE
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PRESENT mitomeru mitomenai
PAST mitometa mitomenakatta
PRESENT mitomemasu mitomemasen
. ] mitomemasen
PAST mitomemashita .
deshita
mitomete mitomenakute
mitomereba/ mitomenakereba/
PLAIN ) .
mitometa ra mitomenakatta ra
] ] mitomemasen
FORMAL mitomemashita ra .
deshita ra
PLAIN mitomeyo -
FORMAL mitomemasho -
mitomero mitomeru na

POTENTIAL

Affirmative

mitomerareru/
mitomereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

mitomerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

mitomesaseru

HUMBLE

Affirmative

mitomesaserareru

omitome ni naru/
mitomerareru

omitome suru




Chichi wa Nihon e no ryiigaku o mitomete
kureta.

My {father allowed me to go to Japan to
study.

Yatto Nihon no daigaku no nyigaku o
mitomeraremashita.

At last, I was accepted into a Japanese
university.

Kare wa shippai o mitomete, ayamatta.

He apologized after admitting his mistake.

Suzuki-san wa jibun ga machigaeta koto o
mitomeyao to shinai.

Mr. Suzuki doesn’t want to admit that he
made a mistake.

Kanojo wa doryoku to jisseki ga mitomerarete,
shoshin shita.

She was promoted after her efforts and
competence were recognized.




mitsukaru

to be found, be discovered: (intrans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE
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PRESENT mitsukaru mitsukaranai
PAST mitsukatta mitsukaranakatta
PRESENT mitsukarimasu mitsukarimasen
. . ) mitsukarimasen
PAST mitsukarimashita .
deshita
mitsukatte mitsukaranakute
mitsukareba/ mitsukaranakereba/
PLAIN . .
mitsukatta ra mitsukaranakatta ra
) ) ) mitsukarimasen
FORMAL |mitsukarimashita ra .
deshita ra
PLAIN mitsukaro -
FORMAL mitsukarimasho -
mitsukare mitsukaru na

POTENTIAL

Affirmative

mitsukareru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

mitsukarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

mitsukaraseru

HUMBLE

Affirmative

mitsukaraserareru/
mitsukarasareru

omitsukari ni naru/
mitsukarareru

(omitsukari suru)




Apato ga mitsukatta? / Un, ii no ga mitsukatta
yo.

Did you find an apartment? / Yes, I found a
good one.

Sagashite ita hon ga yatto mitsukarimashita.

At last T found the book that I was looking
for.

Atarashii shigoto ga mada mitsukaranai.

I have not yet found a new job.

Heya no kagi ga mitsukaranakute,
komarimashita.

I was in trouble because I couldn’t find the
room key.

Sono gakusei wa sensei ni mitsukaranai yoni,
kossori kyoshitsu ni haitta.

The student entered the classroom secretly
sO as not to be caught bya teacher.




mitsukeru

to find, discover, look for: (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

Affirmative

MPERATIVE
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PRESENT mitsukeru mitsukenai
PAST mitsuketa mitsukenakatta
PRESENT mitsukemasu mitsukemasen
PAST mitsukemashita mztsukeifmsen
deshita
mitsukete mitsukenakute
PLAIN mi.tsukereba/ mf'tsukenakereba/
mitsuketa ra mitsukenakatta ra
FORMAL mitsukemashita ra mttsuk?masen
deshita ra
PLAIN mitsukeyo -
FORMAL mitsukemasho -
mitsukero mitsukeru na

POTENTIAL

Affirmative

mitsukerareru/
mitsukereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

mitsukerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

mitsukesaseru

HUMBLE

Affirmative

mitsukesaserareru

omitsuke ni naru/
mitsukerareru

omitsuke suru




Omoshiroi hon o mitsuketa node shokai
shimasu.

I'd like to tell you about an interesting book I
found.

Michi ni saifu ga ochite iru no o0
mitsukemashita.
I found a wallet on the road.

Tanaka-san o mitsuketa ra, watashi ni denwa
suru yoni itte kudasai.

When you find Mr. Tanaka, please ask him to
call me.

Nihon de shigoto o mitsuke-tai to omotte imasu.

I'd like to find a job in Japan

Repoto o kaku no ni chodo ii shiryo ga
mitsukerarenakatta.

I couldn’t find suitable materials to write the
report.




mokaru

to make a profit, be lucky: (intrans.)

Affirmative

PRESENT mokaru mokaranai
PLAIN FORM — -
PAST mokatta mokaranakatta
PRESENT mokarimasu mokarimasen
PAST mokarimashita mokarm.msen
deshita
TE FORM mokatte mokaranakute
PLAIN mokareba/mokatta m(_)karanakereba/
ra mokaranakatta ra
CONDITIONAL ——
FORMAL mokarimashita ra o art.masen
deshita ra
PLAIN mokaro -
VOLITIONAL . _
FORMAL mokarimasho -
IMPERATIVE mokare mokaru na
_ Affirmative Affirmative
_ CAUS. mokaraserareru/
R mokareru PASSIVE mokarasareru

PASSIVE

mokarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

mokaraseru

HUMBLE

omokari ni naru/
mokarareru

(omokari suru)




Kare no kaisha wa totemo mokatte iru rashii.

His company seems to be making handsome
profits.

Kajino de ikura mokarimashita ka. / jii-man en
mokarimashita.

How much did you win at the casino? / I
won hundred thousand yen.

Sono shobai wa kitai shita hodo)
mokaranakatta.

That business didn’t do as well as expected.

Mokattara, gochiso shite kudasai ne.

Please treat me if you make a lot of money.

Kare ga kaisha made kuruma ni nosete kureta
node mokatta.

I was lucky because he gave me a lift to the
company.




mokeru

to make a profit, to have a child; to
set up: (both trans.)

— [ | atmmative

PRESENT mokeru mokenai
PLAIN FORM = _
PAST moketa mokenakatta

PRESENT mokemasu mokemasen

PAST mokemashita mokemasen deshita
E FORM mokete mokenakute

mokenakereba/
mokenakatta ra

PLAIN mokereba/maoketa ra
CONDITIONAL

mokemasen deshita
ra

PLAIN maokeyo -
FORMAL mokemasho -
MPERATIVE mokero maokeru na

Affirmative Affirmative

mokerareru/ CAUS.
mokereru PASSIVE

FORMAL mokemashita ra
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POTENTIAL mokesaserareru

omoke ni naru/
mokerareru

CAUSATIVE mokesaseru HUMBLE (omoke suru)

PASSIVE mokerareru HONORIFIC




Kare wa toshi de okane o mokemashita.

He profited well on his investment.

Keiba de ikura mokemashita ka. / San-man en
gurai mokemashita.

How much did you make on horse racing? / 1
made about thirty thousand yen.

Sonna kantan ni mokerareru shigoto wa nai
daro.

There is no job that can make you so much
money so easily.

Kare wa eki mae no biru ni jimusho o moketa.

He set up his office in front of the station.

Yakusho no ikkai ni sodan madoguchi ga
mokerarete iru.

The consulting desk is located on the first
floor of the government office.




morasu

to let leak out, escape: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE
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PRESENT morasu morasanai
PAST morashita morasanakatta
PRESENT morashimasu morashimasen
. ] morashimasen
PAST morashimashita .
deshita
morashite morasanakute
moraseba/morashital morasanakereba/
PLAIN
ra morasanakatta ra
] ] morashimasen
FORMAL | morashimashita ra .
deshita ra
PLAIN moraso -
FORMAL morashimasho -
morase morasu na

POTENTIAL

Affirmative

moraseru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

morasareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

morasaseru

HUMBLE

Affirmative

morasaserareru

omorashi ni naru/
morasareru

(omorashi suru)




Himitsu o morasanaide kudasai.

Please don’t reveal our secret.

Kono katen wa hikari o soto ni morasanai.

This curtain does not let the light out.
Dareka ga kaisha no joho o soto ni morashite
iru.
Somebody is leaking company information

to the outside.

Kanojo wa omowazu tameiki o morashita.

She sighed unintentionally.

Kare no setsumei o kiki-morashite shimatta.

I did not catch his explanation.




morau

to get, receive, to marry: (trans.)

PRESENT morau morawanai
PLAIN FORM

- PAST moratta morawanakatta
PRESENT moraimasu moraimasen
PAST moraimashita moraimasen deshita
TE FORM moratte morawanakute
PLAIN moraeba/moratta ra morawanakereba/
morawanakatta ra
CONDITIONAL - Joshit
FORMAL moraimashita ra momzmaizn eshia
PLAIN morao -
VOLITIONAL - —
FORMAL moraimasho -
IMPERATIVE morae morau na

Affirmative Affirmative

CAUS. morawaserareru/
Ao L, moraert PASSIVE morawasareru
PASSIVE morawareru  |NONOL 2l Coraininary/
morawareru
CAUSATIVE morawaseru HUMBLE itadaku




Tomodachi kara tanjobi no purezento 0|
moraimashita.

I received a birthday present from a friend.

Kore wa sensei kara itadaita jisho desu.

This is a dictionary that I got from my
teacher.

Tomodachi ni kiiko made kuruma de okuttel
moratta.

My friend kindly took me to the airport by
car.

Sumimasen ga, mo sukoshi shizuka ni shite|
moraemasen ka.

Excuse me, but can you be more quiet
please?

Michi ga wakaranai’n desu ga, oshiete
itadakemasen ka.

Excuse me, but I am lost. Could you please
show me the way?




moreru

to leak out, escape: (intrans.)

PRESENT
PLAIN FORM

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

moreru morenai
PAST moreta morenakatta
PRESENT moremasu moremasen
PAST moremashita moremasen deshita
morete morenakute
morenakereba/

morereba/moreta ra

morenakatta ra

moremasen deshita

< —
o
L
=
o)
Z

FORMAL moremashita ra va
PLAIN moreyo -
FORMAL moremasho -
IMPERATIVE morero moreru na
| Affirmative Affirmative
morerareru/ CAUS.
POTENTIAL orereru PASSIVE moresaserareru
PASSIVE pvme - O NORIFIC IR
morerareru
CAUSATIVE moresaseru HUMBLE (omore suru)

Hosu kara mizu ga morete iru.




Water leaks from the hose.
Hen na nioi ga shimasu ga, gasu ga morete
imasen ka.

It smells strange. Could it be gas leaking?

Katen no sukima kara akari ga morete imasu.
Light 1is shining through the opening
between the curtains.

Meibo kara kare no namae ga morete ita.

His name has been omitted from the list.

Himitsu wa kare no kuchi kara moreta rashii.

It seems like the secrets were leaked out from
his mouth.




motomeru

to demand, ask, seek, buy: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE
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PRESENT motomeru motomenai
PAST motometa motomenakatta
PRESENT motomemasu motomemasen
. motomemasen
PAST motomemashita .
deshita
motomete motomenakute
motomereba/ motomenakereba/
PLAIN
motometa ra motomenakatta ra
. motomemasen
FORMAL | motomemashita ra .
deshita ra
PLAIN motomeyo -
FORMAL motomemasho -
motomero motomeru na

POTENTIAL

Affirmative

motomerareru/
motomereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

motomerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

motomesaseru

HUMBLE

Affirmative

motomesaserareru

omotome ni naru/
motomerareru

omotome suru




Shacho ni menkai o motomemashita.

They requested an interview with the
president.

Koe o agete, tasuke o motometa.

He shouted for help.

Sono kaisha wa ichi-nen ijo keiken no aru hito|
0 motomete iru.

The company is looking for a person with
Over a year’s experience.

Sono kaban wa doko de omotome ni
narimashita ka.

Where did you buy the bag?

Nyiijoken wa iriguchi no madoguchi de
omotome kudasai.

Please buy the admission ticket at the
entrance window.




motsu

to have, hold, own: (trans.)

_ Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT motsu motanai
PAST motta motanakatta
PRESENT mochimasu mochimasen
PAST mochimashita |mochimasen deshita
motte motanakute
motanakereba/

moteba/motta ra

motanakatta ra

mochimasen deshita

MPERATIVE
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FORMAL mochimashita ra va

PLAIN moto -

FORMAL mochimasho -
mote motsu na

POTENTIAL moteru

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

motareru

Affirmative

motaserareru/motasareru

CAUSATIVE

motaseru

(o) \\[e)zdIF[ed omochi ni naru/motareru

HUMBLE

omochi suru

Sumimasen ga, nimotsu o motte kuremasen ka.



Excuse me, but could you please hold the
baggage?

Watashi wa ima okane o motte imasen.

I don’t have any money now.

Sono kaban o omochi shimasho ka.

Shall I carry the bag for you?

Haha ni omoi kaimono bukuro o motasareta.

My mother made me carry her heavy
shopping bag.

Mori-san wa oki na mise o motte imasu.

Mr. Mori runs a big shop.




mukeru

to turn toward, point at: (trans.)

E FORM

CONDITIONAL
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PLAIN

PRESENT mukeru mukenai
PAST muketa mukenakatta
PRESENT mukemasu mukemasen
PAST mukemashita mukemasen deshita
mukete mukenakute
mukereba/muketa mukenakereba/

ra

mukenakatta ra

mukemasen deshita

FORMAL mukemashita ra va
PLAIN mukeyo -
FORMAL mukemasho -
MPERATIVE mukero mukeru na
| Affirmative Affirmative
mukerareru/ CAUS.
POTENTIAL mukereru PASSIVE mukesaserareru
PASSIVE R | ONORIFIC
mukerareru
CAUSATIVE mukesaseru HUMBLE omuke suru

Kare wa kyii ni kao o kochira ni muketa.



He suddenly turned his face toward us.

Kanojo wa okotte, watashi ni se o muketa.

She turned her back on me in anger.

Kare wa Nihon ni mukete, shuppatsu shita.

He set off for Japan.

Marason taikai ni mukete, mainichi hashitte
imasu.

I am running every day for the marathon
meet.

Kishadan no shitsumon wa subete sono seijika
ni mukerareta.

Every question from the press corps was
directed to that politician.




muku

to look toward, to suit: (intrans.);* to
peel, to strip off: (trans.)

— [ | Ammaiwe

PRESENT muku mukanai
PLAIN FORM -
PAST muita mukanakatta

PRESENT mukimasu mukimasen

PAST mukimashita mukimasen deshita
E FORM muite mukanakute

mukanakereba/

PLAIN mukeba/muita ra
mukanakatta ra

CONDITIONAL

mukimasen deshita
ra

PLAIN muko -
FORMAL mukimasho -
MPERATIVE muke muku na

Affirmative Affirmative

CAUS. mukaserareru/
FOTENTIAL mukeru PASSIVE mukasareru

FORMAL mukimashita ra
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PASSIVE mukareru HONORIFIC [kt
mukareru
CAUSATIVE mukaseru HUMBLE omuki suru




Shashin o torimasu kara, kochira o muité
kudasai.

Please look this way. I'm going to take a
photo.

Kono heya wa minami ni muite iru.

This room faces south.

Kanojo wa kyoshi ni muite iru to omoimasu.

I think that she is suitable as a teacher.

Kono fuku wa wakai hito ni mukimasen.

These clothes are not suitable for young
people.

Jagaimo no kawa o muite kudasai.

Please peel the potato.

* The verb muku meaning “to look toward, to suit”
generally does not use either potential or passive forms.



musubu

to tie, contract, connect, link: (trans.)

Affirmative

PRESENT musubu musubanai
PLAIN FORM
PAST musunda musubanakatta
PRESENT musubimasu musubimasen
PAST musubimashita musubm.msen
deshita
TE FORM musunde musubanakute
PLAIN musubeba/musunda| musubanakereba/
ra musubanakatta ra
CONDITIONAL Py
FORMAL musubimashita ra musu fmasen
deshita ra
PLAIN musubo -
VOLITIONAL - —
FORMAL musubimasho -
IMPERATIVE musube musubu na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. musubaserareru/
R musuberu PASSIVE musubasareru

PASSIVE

musubareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

musubaseru

HUMBLE

omusubi ni naru/
musubareru

omusubi suru




Kimono no obi o musubu no wa muzukashii.
Tying up the Obi (belt) of the kimono is
difficult.

Kono basu wa futatsu no toshi o musunde iru.

This bus connects two cities.

Kanojo wa kaminoke o musunde, poniiteru ni
shita.

She tied her hair into a ponytail.

Nihon no kaisha to keiyaku o musubu koto ga
dekita.

We were able to make a contract with a
Japanese company.

Futari wa ji nen-kan kosai shite, yatto
musubaremashita.

The two finally married after seeing each
other for ten years.




nageru

to throw, pitch: (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE
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PRESENT

_ Affirmative

PLAIN

nageru nagenai
PAST nageta nagenakatta
PRESENT nagemasu nagemasen
PAST nagemashita nagemasen deshita
nagete nagenakute
nagenakereba/

nagereba/nageta ra

nagenakatta ra

nagemasen deshita

FORMAL nagemashita ra a

PLAIN nageyo -

FORMAL nagemasho -
nagero nageru na

Affirmative

Honp =\ W\ B nagerareru/nagereru

CAUS.

PASSIVE

CAUSATIVE

PASSIVE
nagerareru HONORIFIC
nagesaseru HUMBLE

Affirmative

nagesaserareru

onage ni
naru/nagerareru

onage suru

Kodomo-tachi ga boru o nagete asonde imasu.



The children are playing catch-ball.

Soko ni aru kagi o kocchi ni nagete kudasai.

Will you please throw me that key.

Sono piccha wa hayai tama o nageru.

That pitcher can throw a fast ball.

Kare wa kata o kowashite shimatte, boru ga
nagerarenai.

He cannot throw a ball since he got a
shoulder injury.

Tochii de nagenaide, saigo made ganbarao.

Let’s do our best till the end without giving
up.




naku

to cry (for birds, insects), to bark, roar, mew,
tc.; to cry (for persons): (both intrans.)

D
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PRESENT naku nakanai
PLAIN FORM -
PAST naita nakanakatta

PRESENT nakimasu nakimasen

PAST nakimashita nakimasen deshita
E FORM naite nakanakute

nakanakereba/

keba/nait
PLAIN haxedasnaia ra nakanakatta ra

CONDITIONAL

nakimasen deshita
ra

PLAIN nako -
FORMAL nakimasho -
MPERATIVE nake naku na

Affirmative Affirmative

POTENTIAL nakeru nakaserareru/nakasareru

FORMAL nakimashita ra
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CAUS.
PASSIVE

PASSIVE nakareru || yl0))(0)|5 [0 onaki ni naru/nakareru
CAUSATIVE w72z HUMBLE onaki suru

Tori ga naite imasu.



The bird is singing.

Akachan ga naite iru koe ga kikoeru.

I hear a baby crying.

Shiken ni ukari, ureshikute naita.

I cried for joy because I passed the
examination.

Kanojo o nakasete shimatta.

I made her cry.

Kyonen no natsu, noka wa mizu busoku ni
nakasareta.

The farmer was severely shocked by the
shortage of water last year.




nakunaru

to be missing, to run out;
pass away: (both intrans.)

to die,

PLAIN FORM

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE
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[ Aftimative | Negative
PRESENT nakunaru nakunaranai
PAST nakunatta nakunaranakatta
PRESENT nakunarimasu nakunarimasen
PAST nakunarimashita nakunari.m asen
deshita
nakunatte nakunaranakute
PN | e | makomaramakatia e
FORMAL |nakunarimashita ra nakuna;:imasen
deshita ra
PLAIN nakunaro -
FORMAL nakunarimasho -
nakunare nakunaru na

onr = \W/\E nakunareru

Affirmative

CAUS. PASSIVE

nakunarareru

PASSIVE

HONORIFIC

0\ NI = | nakunaraseru

HUMBLE

Affirmative

nakunaraserareru/
nakunarasareru

onakunari ni naru/
nakunarareru

(onakunari suru)




Hon ga nakunatte shimatta.

The book is lost.

Kabu ni wa kyomi ga nakunarimashita.

I have lost interest in stocks.

Gyiinyii ga nakunari so da kara, katte Kkite
kudasai.

We are almost out of milk, so I would like
you to buy some.

Sofu ga nakunatte, go-nen ni narimasu.

It has been five years since my grandfather
died.

Yamada-san wa kyonen onakunari ni
narimashita.

Mr. Yamada died last year.




nakusu 72 < 7°

& < 3 to lose (things); © < 7 to lose (person):*

both trans.)

—_

PASSIVE

PASSIVE

nakusareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

nakusaseru

PRESENT nakusu nakusanai
PLAIN FORM -
PAST nakushita nakusanakatta
PRESENT nakushimasu nakushimasen
PAST nakushimashita nakushu.nasen
deshita
TE FORM nakushite nakusanakute
PLAIN nakuseba/nakushita| nakusanakereba/
ra nakusanakatta ra
CONDITIONAL PEY
FORMAL nakushimashita ra faius l nasen
deshita ra
PLAIN nakuso -
VOLITIONAL - —
FORMAL nakushimasho -
IMPERATIVE nakuse nakusu na
_ Affirmative _ Affirmative
POTENTIAL nakuseru CAUS. nakusaserareru

onakushi ni naru/
nakusareru

(onakushi suru)




1. Dokoka de saifu o nakushite shimatta.
EINTHfMZES LTLE 2T,
I lost my wallet somewhere.

2. Kono shorui wa Zettai ni nakusanai de kudasai.
ZOEFHITHMERITELS I RN TLE S0,
You must never lose these documents please.

3. Shiken ni ochite, jishin o nakushite shimatta.
RRICED T, HEZEBILTLE- T,
Because I failed the exam, I lost my
confidence.

4. Imoto ni daiji na hon o nakusareta.
IRICREFLRARZES Shiz,
Unfortunatelly my younger sister lost my
important book.

5. Kanojo wa jiko de ryoshin o nakushita.
M iFFLTHEZzT< L,
She lost her parents in an accident.

* Nakusu 1= < 3~ meaning “to lose (person)” generally
does not use the imperative or volitional forms.



naoru 723 %

H % to be corrected, be repaired;* & % to recover,
get well: (both intrans.)

i

— [ | ammmative

PRESENT naoru naoranai
PLAIN FORM

- PAST naotta naoranakatta
PRESENT naorimasu naorimasen
PAST naorimashita naoimasen deshita
TE FORM naotte naoranakute
PLAIN naoreba/naotta ra naoranakereba/
naoranakatta ra
CONDITIONAL - Toshic
FORMAL naorimashita ra naortmaie;n eshia
PLAIN naoro -
VOLITIONAL - —
FORMAL naorimasho -
IMPERATIVE naore naoru na
_ VaYiildit VA Affirmative
CAUS. naoraserareru/
B (naoreru) PASSIVE naorasareru
PASSIVE (naorareru)  ||510)\(0)=11=]e onaort m
naru/naorareru
CAUSATIVE naoraseru HUMBLE (onaori suru)




1. Tokei ga naorimashita.
IFEE2NE D £ LTz,
The watch was fixed.

2. Kono pasokon wa mo naoranai to|
iwaremashita.
oY aFboELRWEFTbILE LT,
I was told that this PC could never be
repaired.

3. Mo kaze wa naorimashita ka. / Ee, sukkari

yoku narimashita.
b ERITI/Y FL2h. / 2x. To00 <0
nF£ L7,

Have you gotten rid of your cold? / Yes, I
have completely recovered.

4. Byoki ga naoru yo ni, yukkuri yasunde kudasai.
RRPIED L 212, o WIRATITZS N,
Please rest Well, so that you will get better.

5. Ashi no kega wa mada kanzen ni naotte inai.
ROTIIE, FEREEITHES TR,

My foot injury has not completely healed.

* The intransitive verb naoru 5 % meaning “to be corre
cted, repaired” generally does not use any honorific,
causative, or causative passive forms.



naosu 72359

B 7 to correct, fix, change; ¥4 4+ to cure: (both

trans.)

— [ [ Aimaive
PRESENT naosu naosanai
PLAIN FORM -
PAST naoshita naosanakatta
PRESENT naoshimasu naoshimasen
PAST naoshimashita naoshm?asen
deshita
TE FORM naoshite naosanakute
PLAIN naoseba/naoshita ra naosanakereba/
naosanakatta ra
CONDITIONAL Py
FORMAL naoshimashita ra naos l,m asen
deshita ra
PLAIN naoso -
VOLITIONAL - —
FORMAL naoshimasho -
IMPERATIVE naose naosu na
_ Affirmative Affirmative
POTENTIAL naoseru g:g SS, I-VE naosaserareru
PASSIVE e HONORIFIC IR
naru/naosareru
CAUSATIVE naosaseru HUMBLE onaoshi suru




1. Nihongo de tegami o kaita’n desu ga, machigai
0 naoshite moraemasen ka.
HAGETFREZENTCATTN, WMEWVWEZELTH
HxFE EAD
I wrote a letter in Japanese, but could you
please correct my mistakes?

2. Kuruma o naoshite moraimashita.
HAEBELTHLLWE L,
I had my car fixed.

3. Kowareta jitensha o naosu no ni ichiman-en mo
kakatta.
BN HEBEAET O~ Mo Tz,
It cost me 10,000 yen to repair my broken
bicycle.

4. Go-man en o doru ni naosu to, ikura desu ka.
T M Z RVICET &, W B TT D,
How much is 50,000 yen in dollars?

5. Kinjo no haisha de mushiba o naoshite moratta.
IHTDOWESE CTHREZBLTHLLoT,
I had my cavities fixed by the dentist near
my house.




naraberu 75 5%

7<% to line up, arrange, display: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

- >
= Z
(@) M
O
E 3
=

MPERATIVE

PRESENT naraberu narabenai
PAST narabeta narabenakatta
PRESENT narabemasu narabemasen
PAST narabemashita naraben.wsen
deshita
narabete narabenakute
PLAIN narabereba/narabetal narabenakereba/
ra narabenakatta ra
FORMAL narabemashita ra narabe.masen
deshita ra
PLAIN narabeyo -
FORMAL narabemasho -
narabero naraberu na

POTENTIAL

Affirmative

naraberareru/
narabereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

naraberareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

narabesaseru

Affirmative

narabesaserareru

onarabe ni naru/
nareberareru

HUMBLE

onarabe suru




1. Shokki o teburu ni narabete kudasai.
BIRET — TR TL EE W,
Please arrange the tableware on the table.

2. Isu o ni-retsu ni narabemashita.
WA RN R E LT
We lined up the chairs in two rows.

3. Fairu wa bango no junban ni narebete oite|

kudasai.

7 7 A MEIFEFDIAF I X TEBWN T ZE 0,
Please display the files in order of serial
numbers.

4. Shinamono wa shokesu ni narabete arimasu.
LY g — A — AR TH Y £,
The goods are on display in the showcase.

5. Hon wa gojui-on jun ni naraberarete iru.
RIFEAFIEIZE~BN TN D,
The books are placed in the order of the
Japanese syllabary.




narabu 7% 5.5

i 5 to stand in a line, to equal: (intrans.)

Affirmative

PRESENT narabu narabanai
PLAIN FORM
PAST naranda narabanakatta
PRESENT narabimasu narabimasen
PAST narabimashita narabmfasen
deshita
TE FORM narande narabanakute
PLAIN narabeba/naranda | narabanakereba/
ra narabanakatta ra
CONDITIONAL Py
FORMAL narabimashita ra nard 1.m asen
deshita ra
PLAIN narabo -
VOLITIONAL - —
FORMAL narabimasho -
IMPERATIVE narabe narabu na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. narabaserareru/
R naraberu PASSIVE narabasareru

PASSIVE

narabareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

narabaseru

HUMBLE

onarabi ni naru/
narabareru

onarabi suru




1. Ichi-retsu ni narande kudasai.
—HNZA A TL &V,
Please stand in a line.

2. Eigakan no mae ni takusan no hito ga narande|
imasu.
IR DRI 72 < S AD AP A TOETS,
Many people are lined up in front of the
movie theater.

3. Sensei wa gakusei o kotei ni narabaseta.
Fe T A REI LR T,
The teacher made his students stand in line
on the school ground.

4. Sono tori ni wa iroirona mise ga narande iru.
ZOHEYITIE, WAWARIERITA TN D,
There is a variety of shops along the street.

5. Tenisu de wa kare ni narabu mono wa inai.
7T = AT SEF 1T 720,

No one equals him in tennis.




narau 72 5 9

¥ 5 tolearn: (trans.)

PRESENT narau narawanai
PLAIN FORM

- PAST naratta narawanakatta
PRESENT naraimasu naraimasen
PAST naraimashita naraimasen deshita
TE FORM naratte narawanakute
PLAIN naraeba/naratta ra narawanakereba/
narawanakatta ra
CONDITIONAL - Joshic
FORMAL naraimashita ra naratmaiin eshia
PLAIN narao -
VOLITIONAL - —
FORMAL naraimasho -
IMPERATIVE narae narau na

Affirmative Affirmative

CAUS. narawaserareru/
Ao L, naraert PASSIVE narawasareru
PASSIVE e HONORIFIC
narawareru
CAUSATIVE narawaseru HUMBLE onarai suru




1. Nihon-jin no tomodachi kara Nihon-go 0|
naraimashita.
HAARNDIEND ARGEZEWE LT,
I learned Japanese from my Japanese friend.

2. Ikebana o narao to omotte imasu.
ATHEEZEBS LEoTHnET,
I intend to learn Ikebana (Japanese flower
arrangement).

3. Yamada-san wa gita o naraita-gatte iru.
WHSAEF S —Z2EH W > T D,
Mr. Yamada wants to learn how to play the
guitar.

4. Kanojo wa musume ni eigo o narawaseta.
BT I TERE 2 B DE T,
She made her daughter learn English.

5. Kodomo no toki, piano o narawasaremashita.
FHEORE, 7 xEbIshE L,
When I was a child, I was made to learn the
piano.




nareru 72415

&4 5 to get used to, become skilled at: (intrans.)

PRESENT nareru narenai
PLAIN FORM

- PAST nareta narenakatta
PRESENT naremasu naremasen
PAST naremashita naremasen deshita
TE FORM narete narenakute
PLAIN narereba/nareta ra narenakereba/
narenakatta ra
CONDITIONAL Joshic
FORMAL naremashita ra naremas:: eshita
PLAIN nareyo -
VOLITIONAL —
FORMAL naremasho -
IMPERATIVE narero nareru na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL (narerareru) PASSIVE naresaserareru
PASSIVE e I HONORIFIC onare n
naru/narerareru
CAUSATIVE naresaseru HUMBLE (onare suru)




1. Nihon no seikatsu ni naremashita ka. / Ee,

sukkari naremashita.

HARDAFIZENE Lz, / 22, To001EN
F L7,

Have you gotten used to living in Japan?
Yes, I've gotten completely used to it.

2. Ozei no hito no mae de hanasu koto ni narete|
imasen.
REDONOHITEET Z EITENLTOHER A,
I am not used to speaking in front of large
groups of people.

3. Kodomo wa atarashii kankyo ni nareru no ga
hayai.
FAIHT LWBREICEN D O RV,
Children are fast to adopt to a new
environments.

4. Kanojo wa nareta tetsuki de fude o tsukatta.
WLITENTZFo& TEEM T,
She used her brush with a practiced hand.

5. Pikunikku wa haki-nareta kutsu de Kkite]
kudasai.
B =y 7id, FEENTHTRTSIZS N,
Please come to the picnic wearing your most
comfortable shoes.




naru < 5

/2% or i % to become; 1§ % to ring, sound:* (both
intrans.)

— [ | Ammaiwe

PRESENT naru naranai
PLAIN FORM
PAST natta naranakatta

PRESENT narimasu narimasen

PAST narimashita narimasen deshita
E FORM natte naranakute

naranakereba/

PLAIN nareba/natta ra
naranakatta ra

CONDITIONAL

narimasen deshita
ra

PLAIN naro -
FORMAL narimasho -
MPERATIVE nare naru na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL nareru PASSIVE

PASSIVE narareru s[e)\[el |2 (e onari ni naru/narareru
CAUSATIVE naraseru HUMBLE (onari suru)

FORMAL narimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

naraserareru/narasareru




1. Isshokenmei renshii shite, tenisu ga jozu ni
narimashita.
—ERmEE LT, T=ANEFICRD E L,
I became good at tennis after practicing very
hard.

2. Hiragana ga zenbu yomeru yo ni natta.
O LR NERHD D X IR oT,
I became able to read all Hiragana.

3. Sono ko wa okiku natta ra, isha ni naritai so|

da.
ZDFIEREL o2 b, EHIZRDT-NE ST,

I hear that the child wants to be a doctor
when he grows up.

4. Roku-ji ni mezamashi-dokei ga natta.
ANEFIZHRE LKFRINIE - 72,
The alarm rang at 6 o’clock.
5. Denwa ga natte imasu.
Al G- TWET,
The telephone is ringing.

* The verb naru "& % meaning “to ring, sound” generally
does not wuse the imperative, volitional, potential,
honorific, humble, or passive forms.



nasaru 72 = 5
72 X% to do:* (trans.)

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT nasaru nasaranai
PAST nasatta nasaranakatta
PRESENT nasaimasu** nasaimasen
PAST nasaimashita nasaimasen deshita
nasatte nasaranakute
nasaranakereba/

nasareba/nasatta ra

nasaranakatta ra

nasaimasen deshita

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

FORMAL nasaimashita ra va

PLAIN nasaro -

FORMAL nasaimasho -
(nasare) (nasaru na)

Affirmative

CAUS.
POTENTIAL nasareru PASSIVE
PASSIVE nasarareru HONORIFIC
CAUSATIVE (nasaraseru) HUMBLE

Affirmative

(nasaraserareru)

1. Ichinichi ni nan-jikan Nihon-go o benkyo
nasaimasu ka.



4. Nomimono wa nani ni nasaimasu ka. / Kohii ni

5. Do nasatta’n desu ka. / Atama ga itai’n desu.

— FArIIRF AT B ARGE 2 R 72 S W E 370,
How many hours a day do you study
Japanese?

. Suzuki kyoju wa tenisu o nasaru to omoimasu

ka.
ARBIRILT =A% 3D EBNET M,
Do you think Professor Suzuki plays tennis?

. Oshigoto wa nani o nasatte imasu ka. / Kyoshi

o shite orimasu.
BAFII M2 ZoTWET N, / #HEE2LTEY
*9,

I was wondering what kind of work you do.
I work as a teacher.

shimasu.

BTN IR ENWET ), / a—k—ITLET,
What would you like to drink? / I'll have a
coffee.

EDRETZATT D / EHPIRWATY,
Could you tell me what is wrong? / My head
hurts.

* Nasaru 72 = 5 is the honorific equivalent of suru.



** For euphonic reasons, nasaimasu is used rather than
nasarimasu.



nemuru 7275

k% to sleep, fall asleep: (intrans.)

Affirmative

PRESENT nemuru nemuranai
PLAIN FORM
PAST nemutta nemuranakatta
PRESENT nemurimasu nemurimasen
PAST nemurimashita nemurm.msen
deshita
TE FORM nemutte nemuranakute
PLAIN nemureba/nemutta | nemuranakereba/
ra nemuranakatta ra
CONDITIONAL -
FORMAL nemurimashita ra nemurfmasen
deshita ra
PLAIN nemuro -
VOLITIONAL - —
FORMAL nemurimasho -
IMPERATIVE nemure nemuru na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. nemuraserareru/
R nemurert PASSIVE nemurasareru

PASSIVE

nemurareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

nemuraseru

HUMBLE

onemuri ni naru/
nemurareru

(onemuri suru)




1. Yiabe wa yoku nemuremashita ka. / Watashi wa

gussuri nemuremashita.

Py NTESIENE LD, / BT T VIR E
L7,

Were you able to sleep well last night? / I
slept soundly.

2. Tesuto no benkyo o shinakereba naranakatta

noni, nemutte shimatta.

T A NOMIRE LRT X RS Rpo oDz, Ko
T L % - 7. Even though I had to study for
the coming exam, I fell asleep.

3. Akachan ga nemutte iru node, shizuka ni shite
kudasai.
TRHRABIRS TNDDOT, HNZL TSN,
A baby is sleeping, so please be quiet.

4. Jugyochii, omowazu nemuri-so ni natta.
ZEP, BOTIRY £ 512k o7z,
I almost fell asleep during class.

5. Watashi wa hachi-jikan ijo nemuranai to,
choshi ga warui.
AR LA BIR & 722 & FF 233,
If I don't sleep for at least 8 hours, I feel bad.




neru 725

% % to go to bed, lie down: (intrans.)

PRESENT neru nenai
PLAIN FORM

- PAST neta nenakatta
PRESENT nemasu nemasen
PAST nemashita nemasen deshita
TE FORM nete nenakute
PLAIN nereba/neta ra nenakereba/nenakatta
CONDITIONAL ra
FORMAL nemashita ra nemasen deshita ra
PLAIN neyo -
VOLITIONAL —
FORMAL nemasho -
IMPERATIVE nero neru na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL nerareru/nereru PASSIVE

nesaserareru

PASSIVE nerareru HONORIFIC [
naru/nerareru
CAUSATIVE nesaseru HUMBLE oyasumi suru

1. Itsumo nan-ji goro nemasu ka.
WO B AIF Z AR E 90,



What time do you usually go to bed?

2. Kare wa ne-nagara hon o yonde iru.
PAIRIRD AR EZH ATV D,
He is reading a book while lying down.

3. Yitbe neru mae ni shukudai o shimashita.
P NFHANIAEEE LE LT,
I did my homework before going to bed last
night.

4. Sorosoro neru jikan desu ne. Oyasuminasai.
ZTAHZ AR LM TR, BIKALR IV,
It is about time to go to bed. Good night.

5. Kanojo wa isshitkan mo kaze de nete iru.
P T — R S B TR TV 5,
She has been lying in bed for one week
because of a cold.




nigeru (21T %

#iF % to run away, escape: (intrans.)

PRESENT
PLAIN FORM

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

nigeru nigenai
PAST nigeta nigenakatta
PRESENT nigemasu nigemasen
PAST nigemashita nigemasen deshita
nigete nigenakute
nigenakereba/

nigereba/nigeta ra

nigenakatta ra

nigemasen deshita

< —
o
L
=
o)
Z

FORMAL nigemashita ra a
PLAIN nigeyo -
FORMAL nigemasho -
IMPERATIVE nigero nigeru na
|| Affirmative Affirmative
. . CAUS. .
HORp=S\ BN\ E N nigerareru/nigereru PASSIVE nigesaserareru
PASSIVE nigerareru  |[310))[0)31]® omse
naru/nigerareru
CAUSATIVE nigesaseru HUMBLE (onige suru)

1. Tori ga kago kara nigemashita.




SRENLRTE LT,
The bird escaped from its cage.

2. Dorobo wa kuruma de nigeta rashii.
JER I CkiF 726 Ly,
It seems that the thief escaped by car.

3. Keikan wa nigeta hannin o otte itta.
EEITRT AN EE - TITo 72,
The police officer chased after the escaped
criminal.

4. Kaji no ba-ai wa, hijoguchi kara nigete|
kudasai.
KFEOGEIT, FEFEONPLLIT TIZI N,
In case of fire, please use the emergency exit.

5. Kare wa shitsumon kara umaku nigeta.
BITEM B 9 £ <HET T,
He deftly evaded the question.




niru (Z 5

& % to boil: (trans.); ££L 2 to look like, resemble:
intrans.)

—_

— [ | Aimaiive

PRESENT niru ninai
PLAIN FORM 5 .
PAST nita ninakatta

PRESENT nimasu nimasen

PAST nimashita nimasen deshita
E FORM nite ninakute

PLAIN nireba/nita ra ninakereba/ninakatta
CONDITIONAL ra
FORMAL nimashita ra nimasen deshita ra
PLAIN niyo -
FORMAL nimasho -
IMPERATIVE niro niru na

< —
o
L
=
o)
Z

Affirmative Affirmative

. . CAUS.
Sonr S\ UN/A\E nirareru/nireru PASSIVE

PASSIVE nirareru Lle)\(e)xiIZ|e] (oni ni naru)/(nirareru)
CAUSATIVE nisaseru HUMBLE (oni suru)

nisaserareru/nisasareru




1. Kono sakana wa nama de taberaremasu ka. /

lie, nite tabete kudasai.
ZORBIFETERLNET), / Wz, BHTEN
T< 7 &w., Can I eat this fish raw? / No,
please eat it after you have boiled it.

2. Kono yasai wa mo sukoshi nita ho ga ii.
ZOERITE 9D LEIZ I B,
You should boil this vegetable a little more.

3. Anata wa otosan ni nite imasu ne.
BT T BRI ATV E T,
You look like your father, don’t you?

4. Ano kyodai wa kao wa nite iru ga, seikaku wa
zenzgen nite inai.
OO SBITHEIZE T WA R, HERITEKRE TV
VY,
The brothers” faces look alike, but their
personalities are totally different.

5. Katachi no nita kanji ga aru node, ki o tsukete|
kudasai.
FEOUTEFRHH DT, [ T TEEW,
Because there are some similarly-shaped
kanji, please be careful.




nobasu O X7

11X 4 to lengthen, stretch, spread out; %t i3 3 to
postpone, extend: (both trans.)

[ Afimative

PRESENT nobasu nobasanai
PLAIN FORM -
PAST nobashita nobasanakatta
PRESENT nobashimasu nobashimasen
PAST nobashimashita nobashu.nasen
deshita
TE FORM nobashite nobasanakute
PLAIN nobaseba/nobashita| nobasanakereba/
ra nobasanakatta ra
CONDITIONAL ashi
FORMAL nobashimashita ra nobas l masen
deshita ra
PLAIN nobaso -
VOLITIONAL - -
FORMAL nobashimasho -
IMPERATIVE nobase nobasu na

Affirmative _ Affirmative
OTENTIAL nobaseru |0\ LY = nobasaserareru

HONORIFIC onobashi ni naru/
nobasareru

VYNV = nobasaseru ||318)) =18 = onobashi suru

nobasareru

0O

T | U
7
)
m




1. Kanojo wa kami o nagaku nobashite imasu.
W IFTZ 2 R <MLL TWHET,
She is letting her hair grow long.

2. Te o0 nobashite, hondana no ue no jisho o totta.
FEMIXL T, KD LoFEEL -T2,
I reached out my hand and took the
dictionary from the bookshelf.

3. Sono kaisha wa ima gyoseki o nobashite iru.
TORMIFS ., EREMIL TV,
That company is growing their business
these days.

4. Nihon taizai o isshitkan nobashimashita.
H AW E 2 — BRI L E Lz,
I extended my stay in Japan for one more
week.

5. Repoto no teishutsu kigen o raishit ni nobashite|
moratta.
LA — FORRHBIRZRIEICIET LT b o7z,
The deadline for my report was luckily
extended.




nobiru ®N\5%

fl Y %5 to grow, improve; i ' %5 to be extended,
postpone: (both intrans.)

— [ [ Aimaiive

PRESENT nobiru nobinai
PLAIN FORM 5 .
PAST nobita nobinakatta

PRESENT nobimasu nobimasen

PAST nobimashita nobimasen deshita
E FORM nobite nobinakute

nobinakereba/
nobinakatta ra

PLAIN nobireba/nobita ra
CONDITIONAL

nobimasen deshita
ra

FORMAL nobimashita ra

PLAIN nobiyo -
FORMAL nobimasho -
IMPERATIVE nobiro nobiru na

Affirmative Affirmative

CAUS.

VOLITIONAL

Loy =\ 0 I\E Y nobirareru/nobireru PASSIVE nobisaserareru
PASSIVE s I HONORIFIC onobi ni
naru/nobirareru

CAUSATIVE nobisaseru HUMBLE onobi suru




1. Hantoshi de se ga go-senchi mo nobimashita.
PAETER LB T HHONE L,
I grew f{ive centimeters in the last six
months.

2. Kami ga nobi-sugita node, biyoin ni iki-tai.
ZNMOTELOT, RAEBIATE 20,
Because my hair grew too long, I want to go
to the beauty parlor.

3. Saikin, kare wa Nihongo o hanasu chikara ga
nobimashita.
AT, WITAARFEZ T MO E L,
He has improved his speaking skill in
Japanese recently.

4. Konogoro hi ga nobite kimashita ne.
ZOE, HPMEDRTE L Liz4a,
The days are getting longer, aren’t they?

5. Taifui no tame ni shuppatsu ga mikka nobita.
BED T OITHIED = H ZEN,
My departure has been postponed by three
days because of a typhoon.




noboru DX 5

k% to go up; % % to climb (steps, mountains); &
% torise: (all intrans.)*

PASSIVE

noborareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

noboraseru

HUMBLE

— [ [ Afmaive
PRESENT noboru noboranai
PLAIN FORM
PAST nobotta noboranakatta
PRESENT noborimasu noborimasen
PAST noborimashita noborm?asen
deshita
TE FORM nobotte noboranakute
PLAIN noboreba/nobotta ra noboranakereba/
noboranakatta ra
CONDITIONAL ori
FORMAL noborimashita ra 1o orz.m asen
deshita ra
PLAIN noboro -
VOLITIONAL - -
FORMAL noborimasho -
IMPERATIVE nobore noboru na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. noboraserareru/
FOIERTL noboreru PASSIVE noborasareru

onobori ni naru/
noborareru

onobori suru




1.

Tokyo tawa ni nobottara,toku no yama ga
miemasu.
HHZ T =l koleb, B DOWNRAZET,
If you climb Tokyo Tower, you can see the far-
off mountains.
2. Jitensha de sakamichi o noboru no wa taihen
da.

HEAE CHGE 2 E2 DITRET,
It is very hard to go up the slope by bicycle.
3. Fuji-san ni nobotta koto ga arimasu ka. / lie.
Demo, itsuka nobotte mitai desu.
BLEICETZ BBV ET N, / Wz, T
H, VWONE oS THTWTT, Have you ever
climbed Mount Fuji? / No, but I would like to
do it someday.
4. Kodomo ga ki ni nobotte asonde iru.
FERAKRITE > THEA TS,
A child climbed the tree and is now playing
there.
5. Hi ga noboru mae ni, jinja e inori ni
dekaketa.

H 23 F -2 R0, At~ 0 IS T 72,
Before the sun rose, I went to the Shinto
shrine to pray.




* The intransitive noboru 5 7% meaning “to rise”
generally does not use the potential, passive, honorific,
humble, causative, or causative passive forms.

Note: The verb noboru % and % % can be sometimes
used as a transitive verb—as in



nokoru ® ~ 5

7% % toremain, be left: (intrans.)

Affirmative

PRESENT nokoru nokoranai
PLAIN FORM
PAST nokotta nokoranakatta
PRESENT nokorimasu nokorimasen
PAST nokorimashita nokormfasen
deshita
TE FORM nokotte nokoranakute
PLAIN nokoreba/nokotta ra nokoranakereba/
nokoranakatta ra
CONDITIONAL P
FORMAL nokorimashita ra o orz.m asen
deshita ra
PLAIN nokoro -
VOLITIONAL - —
FORMAL nokorimasho -
IMPERATIVE nokore nokoru na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. nokoraserareru/
R nokoreru PASSIVE nokorasareru

PASSIVE

nokorareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

nokoraseru

HUMBLE

onokori ni naru/
nokorareru

onokori suru




1. Hokago nokotte, benkyo shita.
FGR% % > T, iR L7z,
I stayed behind after school to study.

2. Mada shigoto ga nokotte iru kara, kaeremasen.
FTAEFENE S TWDLIL, FhvEY A,
I cannot go home now beause I have
unfinished work to do.

3. Ryori ga nokotta ra, reizoko ni irete oite|
kudasai.
BRI ST 6, MRBEIZAN TN T 23,
If there are any leftovers, please put them in
the refrigerator.

4. Kare wa Nihon ni nokotte, benkyo o tsuzukeru
s0 desu.
BIT AR - T, Bz kT 5< 9 TY,
I hear that he will remain in Japan and
continue his studies.

5. Zenzen okane ga nokotte inai.
PIRBENFE > TR0,
There is no money remaining at all.




nokosu @ = 9"

79 to save, leave behind :(trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

C >
— pa
o) T
o
s 2
=

MPERATIVE

PRESENT nokosu nokosanai
PAST nokoshita nokosanakatta
PRESENT nokoshimasu nokoshimasen
PAST nokoshimashita nokoshn.nasen
deshita
nokoshite nokosanakute
PLAIN nokoseba/nokoshita| nokosanakereba/
ra nokosanakatta ra
FORMAL nokoshimashita ra nOkOSh,l masen
deshita ra
PLAIN nokoso -
FORMAL nokoshimasho -
nokose nokosu na

POTENTIAL

Affirmative

nokoseru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

nokosareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

nokosaseru

HUMBLE

Affirmative

nokosaserareru

onokoshi ni naru/
nokosareru

onokoshi suru




1. Nokosanaide zenbu tabete kudasai.
FEI 72N TEHRETLIEIN,
Please eat up the remainder.

2. Shukudai o wasureta node, sensei ni
nokosaremashita.
L SO T, ARSI E LT,
The teacher made me stay back because I
forgot my homework.

3. Utsukushii shizen o shison ni nokosanakereba
naranai.
LLWHREZ FRIZERS RITIE R B0,
We must preserve nature’s beauty for our
descendants.

4. Kono keki wa nokoshite oite, ashita tabeyo.
ZOF—FFHELTRBNT, HHERK I,
Let’s save this cake so we can eat it
tomoIrrow.

5. Suzuki-san wa kazoku o Tokyo ni nokoshite,
Osaka ni tenkin shita.
PR S MITFIE A TICFE L <, KIRICERE) L7z,
Mr. Suzuki left his family behind in Tokyo
and transferred to Osaka.




nomu D7

fikte to drink, hold one’s breath: (trans.)

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT nomu nomanai
PAST nonda nomanakatta
PRESENT nomimasu nomimasen
PAST nomimashita nomimasen deshita
nonde nomanakute
nomanakereba/

nomeba/nonda ra

nomanakatta ra

nomimasen deshita

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

FORMAL nomimashita ra va

PLAIN nomo -

FORMAL nomimasho -

MPERATIVE nome nomu na
|| Affirmative Affirmative
CAUS. nomaserareru/
HOVIENILIAL nomers PASSIVE nomasareru
PASSIVE nomareru M ae eshiagaru/onom
ninaru/nomareru

CAUSATIVE nomaseru HUMBLE itadaku

1. Kohii o nomimasho.



a—b—ZAEL XD,
Let’s drink some coffee.

. Ocha o nomi-nagara hanashi-atta.
BRERBBRDLFELE 2T,
They talked while drinking tea.

. Shokuji no ato de, kusuri o nomanakereba
naranai.

BEOKT, B2HKERTNITRLRU,

I have to take medicine after every meal.

. Nihon de hatachi miman no hito wa osake ga
nomemasen.

H AT ARl O NIX B R 8 A

People under 20 years old are not allowed to
drink liquor in Japan.

. Nani ka onomi ni narimasen ka. / Ja, ocha o|

itadakimasu.
AINBRAIZRD EFEAD, / Led, BAEZWE
7= & ¥4 Would you like to drink something?
Well, I would like a cup of tea.




noru O 5%

& % to ride, to participate, be fooled; #: » to be
printed, be reported: (both intrans.)

— [ | ammmative

PRESENT noru noranai
PLAIN FORM
PAST notta noranakatta

PRESENT norimasu norimasen

PAST norimashita norimasen deshita
E FORM notte noranakute

noranakereba/
noranakatta ra

PLAIN noreba/notta ra
CONDITIONAL

norimasen deshita
ra

PLAIN noro -
FORMAL norimasho -
MPERATIVE nore noru na

Affirmative Affirmative

POTENTIAL B I CAUS. PASSIVE noraserareru/

FORMAL norimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

norasareru

onori ni naru/

PASSIVE norareru ||g10),[0)3d] 20

norareru

CAUSATIVE noraseru ||gl°]\"|=15= Onori suru




1. Jitensha ni notte, toshokan e itta.
HERHIZR > T, MFE~To T,
I rode a bicycle to the library.

2. Shinkansen ni notta koto ga arimasu ka.
BRI ST Z EDBH D T,
Have you ever ridden on the Shinkansen?

3. Ku-ji sanjuppun hatsu no hikoki ni
noranakereba naranai.
R = B DORATHRIZ R B 2 TR 5720,
I have to board the airplane that departs at
9:30.

4. Jisho wa ano tana no ue ni notte imasu.
BRI HOM O FizdH > TWVWET,
The dictionary is on that shelf.

5. Kono resutoran wa sengetsu no zasshi ni notte|
ita.
ZDOVA T AT H OMEEEITH - TV,
This restaurant appeared in last month’s
magazine.




fx < to leave out, omit (trans.); ® % < to look in;
peep in: (trans. and intrans.)

Affirmative

PASSIVE

nozokareru

CAUSATIVE

nozokaseru

HONORIFIC

HUMBLE

PRESENT nozoku nozokanai
PLAIN FORM -
PAST nozoita nozokanakatta
PRESENT nozokimasu nozokimasen
PAST nozokimashita nozokm?asen
deshita
TE FORM nozoite nozokanakute
PLAIN nozokeba/nozoita ra nozokanakereba/
nozokanakatta ra
CONDITIONAL Pr
FORMAL nozokimashita ra 1ozo z.m asen
deshita ra
PLAIN nozoko -
VOLITIONAL - -
FORMAL nozokimasho -
IMPERATIVE nozoke nozoku na
— fmaive] | Affimative
POTENTIAL I 2 B CAUS. PASSIVE nozokaserarersu/
nozokasareru

onozoki ni naru/
nozokareru

(onozoki suru)




1. Kaigi ni wa Yamada-san o nozoite Zzen-in
shusseki shita.
ST HE S AR TEEK LT,
All the menbers except Mr. Yamada attended
the meeting.

2. Sono kissaten wa nichiyobi o nozoite, jii-ji kara

roku-ji made aite iru.

ZTOMZLIEITHER ZBRWT, +FE 5 SEFE CTH
ANGAYIR

That coffee shop is open from 10:00 to 6:00
except Sunday.

3. Saisho no go-peji wa nozoite mo ii desu.
A D A= DR T H DN T,
You may omit the first five pages.

4. Ano mise o nozoite miyo yo.
HDIEZDZNTHL D L,
Let’s take a look in the shop.

5. Hen na oto ga shita kara, doa no sukima kara

heya no naka o nozoita.

BIRBEN LG, FTORMENSHEOT ZDZ
AV

Because I heard a strange sound, I peeped
into the room from the gap of the door.




nugu ¥ <
i < take off clothes: (trans.)

PRESENT nugu nuganai
PLAIN FORM

PAST nuida nuganakatta

PRESENT nugimasu nugimasen

PAST nugimashita nugimasen deshita
E FORM nuide nuganakute

nuganakereba/

ba/nuid
PLAIN nugeba/nuida ra nuganakatta ra

CONDITIONAL - -
nugimasen deshita

ra
PLAIN nugo -

FORMAL nugimasho -
MPERATIVE nuge nugu na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL nugeru PASSIVE

PASSIVE nugareru  ||gl0))[0)1|2(% onugi ni naru/nugareru
CAUSATIVE nugaseru HUMBLE onugi suru

FORMAL nugimashita ra

< —
o
L
=
o)
Z

nugaserareru/nugasareru

1. Yofuku o nuide, yukata o kita.
FER % i N T, I K& E T,



I undressed and put on a cotton kimono.

2. Nihon de wa kutsu o nuide, heya ni agarimasu.
AARTITHEZ N T, HEIC BN 77,
In Japan, you take off your shoes before
entering a room.

3. Nureta fuku o hayaku nuida ho ga ii desu yo.
TR Z F < BN TEIE D VDN T K,
You should take off your wet clothes
immediately.

4. Koko de koto o nuide mo ii desu ka. / Hai, dozo)

nuide kudasai.
ZZTa—=hraBNTHENNTT D, /T, 9
ZHNT <7230,

May I take off my coat here? / Yes, please do.

5. Isha wa musuko no shatsu o nugasete shinsatsu
shita.
EHIIEFOU Y Y ERNE T8 LT,
The doctor had my son take off his shirt and
then examined him.




nureru 2315

¥ail 5 to get wet, be moist: (intrans.)

PRESENT
PLAIN FORM

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

nureru nurenai
PAST nureta nurenakatta
PRESENT nuremasu nuremasen
PAST nuremashita nuremasen deshita
nurete nurenakute
nurenakereba/

nurereba/nureta ra

nurenakatta ra

nuremasen deshita

< —
o
L
=
o)
Z

FORMAL nuremashita ra va
PLAIN nureyo -
FORMAL nuremasho -
IMPERATIVE nurero nureru na
|| Affirmative Affirmative
CAUS.
POTENTIAL (nurerareru) PASSIVE (nuresaserareru)
PASSIVE (nurerareru)  ||210))[0)31/31% onure
naru/nurerareru
CAUSATIVE (nuresaseru) HUMBLE (onure suru)

1. Ame de fuku ga nureta.




R CHRA ¥t 7z,
My clothes got wet in the rain.

2. Sono shatsu wa aratta bakari de, mada nurete|
imasu.
ZDY XV EVESTTND T, FERNTWET,
I have just washed the shirt so it is still wet.

3. Shorui ga nurenai yo ni, kaban ni shimatta.
NN NI I, DIFAICLES T,
I put the documents in my bag so that they
wouldn’t get wet.

4. Nureta kasa o soko ni okanaide kudasai.
DIV 2E % F ZIZ@ENRWVNTL Z &0,
Please do not put your wet umbrella there.

5. Yibe kami no ke ga nureta mama nete|
shimatta.
P REDENDNTZEEFRETLEST,
Last night I fell asleep while my hair was
wet.




nuru ¥25

% % to paint, spread, put on (make-up): (trans.)

PRESENT nuru nuranai
PLAIN FORM

- PAST nutta nuranakatta
PRESENT nurimasu nurimasen
PAST nurimashita nurimasen deshita
TE FORM nutte nuranakute
PLAIN nureba/nutta ra nuranakereba/
nuranakatta ra
CONDITIONAL - Joshic
FORMAL nurimashita ra nurtmas:: eshia
PLAIN nuro -
VOLITIONAL - —
FORMAL nurimasho -
IMPERATIVE nure nuru na

Affirmative VaYiildit UG

CAUS.
POTENTIAL nureru PASSIVE

PASSIVE nurareru e\ [eldlZ (e onuri ni naru/nurareru
CAUSATIVE nuraseru HUMBLE onuri suru

nuraserareru/nurasareru

1. Ie no kabe ni penki o nutte moratta.
FDEEIZR U FEBoTH BT,



I had the walls of my house painted.

2. Pan ni bata o nutte kudasai.
INANINL —Z o> TLTEE0,
Please spread butter on the bread.

3. Ka ni sasareta tokoro ni kusuri o nutta.
Wl SN ZAICEEB T,
I applied medicine to the spot where I was
bitten by a mosquito.

4. Umi ni iku nara, hiyake-dome o nutta ho ga ii.
MIZAT< 726, BEETIEDZBS721F 9 300y,
You should put on sunscreen if you go to the
sea.

5. Kanojo wa makka na kuchibeni o nutte iru.
WLITHE >R AALE B> T D,
She is putting on bright red lipstick.




nusumu 2.9 ¢p

e steal, do stealthily: (trans.)

PRESENT

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

C >
— P4
o) n
o
s 2
=

nusumu nusumanai
PAST nusunda nusumanakatta
PRESENT nusumimasu nusumimasen
PAST nusumimashita nusumtifmsen

deshita
nusunde nusumanakute
A nusumeba/nusunda | nusumanakereba/
PLAIN ra nusumanakatta ra
FORMAL nusumimashita ra nusumfmasen
deshita ra

PLAIN nusumo -
FORMAL nusumimasho -

nusume nusumu na

POTENTIAL

Affirmative

nusumeru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

nusumareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

nusumaseru

HUMBLE

Affirmative

nusumaserareru/
nusumasareru

onusumi ni naru/
nusumarerun

(onusumi suru)




1. Eigakan de saifu o nusumareta.
BB T A E T,
My wallet was stolen in the movie theater.

2. Ginko ni dorobo ga nusumi ni hairimashita.
FATICRABEDNEARIZAY £ LT,
A thief broke into the bank.

3. Jitensha ga nusumarenai yo ni, kagi o kakete|
oita.
HERH A EN LWL D2, #E2NT TRBWi,
I locked my bicycle so that it would not be
stolen.

4. Oya no me o nusunde sake o nonda.
BLOBZEATHEERAT,
I drank sake behind the parents” back.
5. Karera wa hitome o nusunde atta.
WHIZANBEZBATEo T,
They met secretly.




oboeru BI1X x5

% % % to remember, memorize, learn: (trans.)

_ Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT oboeru oboenai
PAST oboeta oboenakatta
PRESENT oboemasu oboemasen
PAST oboemashita oboemasen deshita
oboete oboenakute
oboenakereba/

oboereba/oboeta ra

oboenakatta ra

oboemasen deshita

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

FORMAL oboemashita ra va

PLAIN oboeyo -

FORMAL oboemasho -
oboero oboeru na

Affirmative

oh) 2\ WlI-\E Y oboerareru/oboereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE oboerareru HONORIFIC
CAUSATIVE oboesaseru HUMBLE

Affirmative

oboesaserareru

oboe ni
naru/oboerareru

(oboe suru)




1. Kanji no kaki-kata o oboeru no wa muzukashii
desu.
EFOEEXHERZD20FTHLNTT,
It is difficult to memorize how to write kaniji.

2. Senshii itta mise no namae o oboete imasu ka.
ST TIEDARTZ R A TWET D,
Do you remember the name of the restaurant
where we went last week?

3. Kare wa mo shigoto o oboeta yo da.
WIxb IEFLER R L DT,
He seemed to have already mastered his job.

4. Haha wa keitai-denwa no tsukai-kata ga
nakanaka oboerarenai.
RHTHEERFBERE DLW T D322 2 v 2 ALy,
My mother cannot learn how to use the cell-
phone easily.

5. Ashita no kaigi wa ni-ji han kara desu. Oboete|
oite kudasai.
AHOZFBIZIFENLTT, RATBWTLLES
AN
Tomorrow’s meeting will be from half past
two. Please remember it.




ochiru 336 %

% b % to fall, come off: (intrans.)

Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT ochiru ochinai
PAST ochita ochinakatta
PRESENT ochimasu ochimasen
PAST ochimashita ochimasen deshita
ochite ochinakute
ochinakereba/

ochireba/ochita ra

ochinakatta ra

ochimasen deshita

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

FORMAL ochimashita ra va

PLAIN ochiyo -

FORMAL ochimasho -
ochiro ochiru na

Affirmative

onr S\ WIS ochirareru/ochireru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE ochirareru HONORIFIC
CAUSATIVE ochisaseru HUMBLE

Affirmative

ochisaserareru

ochi ni
naru/ochirareru

(ochi suru)

1. Kaidan kara ochite, ashi ni kega o shimasita.



BB BT, BICTBELELE,
I fell downstairs and injured my leg.

2. Hyaku-en dama ga yuka ni ochite iru.
HHENKICES TV D,
A 100-yen coin has fallen onto the floor.

3. Shimi ga nakanaka ochinai.
LB IRIN IR IR B IR0,
The stain cannot be easily removed.

4. Tana kara nimotsu ga ochi-so desu.
M2 SRtk b % 9 TY,
The baggage looks like it will fall from the
shell.

5. Shiken ni ochite, gakkari shita.
RBRICED T, o0 LT,
I'm disappointed because 1 failed the
examination.




odoroku 35 & A<

# < to be surprised, amazed, shocked: (intrans.)

Affirmative

PRESENT odoroku odorokanai
PLAIN FORM -
PAST odoroita odorokanakatta
PRESENT odorokimasu odorokimasen
PAST odorokimashita odoroknfmsen
deshita
TE FORM odoroite odorokanakute
PLAIN odorokeba/odoroita | odorokanakereba/
ra odorokanakatta ra
CONDITIONAL Joroki
FORMAL odorokimashita ra odoro fmasen
deshita ra
PLAIN odoroko -
VOLITIONAL - —
FORMAL odorokimasho -
IMPERATIVE odoroke odoroku na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. odorokaserareru/
R odorokeru PASSIVE odorokasareru

PASSIVE

odorokareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

odorokaseru

HUMBLE

odoroki ni naru/
odorokareru

(odoroki suru)




1. Sono nyiisu o kiite, odorokimashita.
FDma—AEBNT, BXFE LI,

I was surprised to hear that news.

2. A, odoroita!
b, B,

What a surprise!

3. Kare no shitsurei na taido ni wa odorokasareta.
P DI AL 7R REE I E ST,
I was surprised at his rude behavior.

4. Kanojo wa odoroku hodo uta ga umai.
WITE I ETRD ) T,
She is amazingly good at singing.

5. Odoroita koto ni, Tanaka-san wa kaisha o

yamete shimatta.
BN Z LIz, HP SIS ERFD TLE ST,

To my surprise, Mr. Tanaka has left the
company.




odoru B 5%

i 5 to dance; # % to jump up, be excited: (both
intrans.)

— [ | Ammaiwe

PRESENT odoru odoranai
PLAIN FORM
PAST odotta odoranakatta

PRESENT odorimasu odorimasen

PAST odorimashita odorimasen deshita
E FORM odotte odoranakute

odoranakereba/

PLAIN odoreba/odotta ra
odoranakatta ra

CONDITIONAL

odorimasen deshita
ra

PLAIN odoro -
FORMAL odorimasho -
IMPERATIVE odore odoru na

Affirmative Affirmative

CAUS. odoraserareru/
FOTENTIAL odoreru PASSIVE odorasareru

odori ni
naru/odorareru

CAUSATIVE odoraseru HUMBLE odori suru

FORMAL odorimashita ra

VOLITIONAL

PASSIVE odorareru HONORIFIC




1. Issho ni odoro.
—HEIZHRA D,
Let’s dance!

2. Shiimatsu, odori ni ikimasen ka.
BR, BVIITEEEAN,
Shall we go to dance on the weekend?

3. Tango o odotta koto ga arimasen.
oI EFOTLZENRDH Y FHA,
I have never danced the Tango.

4. Ashikubi o itemete ite, odoremasen.
REEZROTWT, BILET A
I hurt my ankle so I cannot dance.

5. Yorokobi de mune ga odotta.
2O THRNE-ST-,
My heart leaped with joy.




okiru B %

X % to wake up, get up, to occur:* (intrans.)

PRESENT okiru okinai
PLAIN FORM - -

PAST okita okinakatta

PRESENT okimasu okimasen

PAST okimashita okimasen deshita
TE FORM okite okinakute

PLAIN okireba/okita ra okfnakereba/
CONDITIONAL okinakatta ra

FORMAL okimashita ra okimasen deshita ra

PLAIN okiyo -
VOLITIONAL - —

FORMAL okimasho -
IMPERATIVE okiro okiru na

VaYiildit UG

Affirmative

. . CAUS. .
SeNN=\ WA\ okirareru/okireru PASSIVE okisaserareru
PASSIVE R IPOE |ONORIFIC oki ni
naru/okirareru
CAUSATIVE okisaseru HUMBLE (oki suru)

1. Kesa nan-ji ni okimashita ka. / Asa roku-ji ni
okimashita.



SRR E £ L, / FIRRRCE S £ L7,
What time did you get up this morning? / I
got up at six o’clock.

2. Yamada-san wa asa hayaku okirarenai.
A S AR EE Hgny,
Mr. Yamada can’t get up early in the
morning.

3. Yiibe osoku made okite ita kara, kyo wa totemo

nemui.

D) RFELFTEHXTTWVWENS, SB13ETHIRE
VY,

Because I have been awake till late last
night, I am very sleepy today.

4. Okiro. Itsu made nete iru’n da.

HEAH, WOETERTWDAT,

Wake up! How long are you going to sleep?
5. Sono kosaten de kotsiijiko ga okimashita.

T DRARTARIBEWNEE £ LT,

A traffic accident occurred at that crossing.

* The verb okiru % % % meaning “to occur ” generally
does not use the volitional and honorific forms.



okoru 155 =

2

& % 1o get angry; # Z % to occur: (both intrans.)

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
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=

PLAIN

PRESENT okoru okoranai
PAST okotta okoranakatta
PRESENT okorimasu okorimasen
PAST okorimashita okorimasen deshita
okotte okoranakute
okoranakereba/

okoreba/okotta ra

okoranakatta ra

okorimasen deshita

FORMAL okorimashita ra va

PLAIN okoro -

FORMAL okorimasho -
okore okoru na

POTENTIAL

Affirmative

PASSIVE

CAUSATIVE

okoreru ALk
PASSIVE
okorareru HONORIFIC
okoraseru HUMBLE

Affirmative

okoraserareru/
okorasareru

okori ni
naru/okorareru

(okori suru)

1. Kanojo wa kankan ni okotte iru.



WL IIDA DI S TN D,
She is furious.

2. Jugyo ni okurete, sensei ni okorareta.
REIEN T, BRI LT,
Because I came to class late, I was scolded by
my teacher.

3. Yakusoku o wasurete, kanojo o okorasete
shimatta.
KRZENT, L2 TLEoT,
I have forgotten the promise I made to her so
I made her angry.

4. Satsujin jiken ga okotta so da.
BMNFLEDNEZ o T-F 577,
I heard that there was a murder case.

5. Kitki ga kawaite iru kara, yama kaji ga okori-
yasui.
ZERMELNTWND G K FERE Z 0090,
Because the air is dry, a forest fire can easily
happen.




okosu =9

2 = 7 to wake up, make happen, pick (a person)
up; #9" to start: (both trans.)

— [T Atimative
PRESENT okosu okosanai
PLAIN FORM -
PAST okoshita okosanakatta
PRESENT okoshimasu okoshimasen
PAST okoshimashita okoshm?asen
deshita
TE FORM okoshite okosanakute
PLAIN okoseba/okoshita ra okosanakereba/
okosanakatta ra
CONDITIONAL skl
FORMAL okoshimashita ra K0S l,m asen
deshita ra
PLAIN okoso -
VOLITIONAL - —
FORMAL okoshimasho -
IMPERATIVE okose okosu na
Affirmative Affirmative
POTENTIAL N7/ CAUS. PASSIVE okosaserareru
PASSIVE okosareru |[210))[0):11=]e okoshi ni
naru/okosareru
CAUSATIVE okosaseru ||518]\/|=15= okoshi suru




1. Asu no asa shichi-ji ni okoshite kudasai.
HAOEERFIZEZ LT 723,
Please wake me at seven o’clock tomorrow
morning.

2. Haha ni go-ji ni okosareta.
RECEHERIZE Z vz,
My mother woke me at five o’clock.

3. Jiko o okosanai yo ni chiii shite kudasai.
FIZE I SRV EDITEEL TIZSN,
Please be careful not to cause any accidents.

4. Koronda kodomo o okoshite ageta.
ATtz Z LTh i,
I helped a child who had fallen get back on
his feet.

5. Kare wa jigyo o okoshita.
WITFEALB L7,
He launched a new business.




oku 35 <

& < to put, keep, leave: (trans.)

— [ | Amrmatwe
PRESENT oku okanai
PLAIN FORM -
PAST oita okanakatta
PRESENT okimasu okimasen
PAST okimashita okimasen deshita
TE FORM oite okanakute
PLAIN okeba/oita ra okanakereba/
CONDITIONAL okanakatta ra
FORMAL okimashita ra okimasen deshita ra
PLAIN oko -
VOLITIONAL - —
FORMAL okimasho -
IMPERATIVE oku na

I |
=
Q

Affirmative

POTENTIAL okeru

Affirmative

okaserareru/okasareru

CAUS.
PASSIVE

Lle)\ (el oki ni naru/okareru
HUMBLE oki suru

PASSIVE okareru
CAUSATIVE okaseru

1. Tsukue no ue ni hon ga oite aru.
PO EIZARENTH D,




There are books placed on the desk.

2. Koko ni nimotsu o oite mo ii desu ka.
WM A E W TH WD T,
May I leave my baggage here?

3. Atarashii sofa ga hoshii keredomo, oku basho|
ga nai.
LAWY 77y =Rl s, &GN R
VY,
Even though I want a new sofa, there is no
place to put it.

4. Yogoreta sara wa soko ni oite oite kudasai.
BT ILEE ZIZEWTEBNTLE S0,
Please leave the dirty plates there.

5. Sono kaisha no honsha wa Tokyo ni okarete|
iru.
T DRAAEDAALITHFUZE NN TN D,
That company’s head office is located in
Tokyo.




okureru 33< 115

# i1 5 to be late for, be delayed; # 11 % to be far
behind: (both intrans.)

PRESENT okureru okurenai
PLAIN FORM

PAST okureta okurenakatta

PRESENT okuremasu okuremasen

PAST okuremashita okuremasen deshita
E FORM okurete okurenakute

PLAIN okurereba/okureta okurenakereba/

ra okurenakatta ra

el BllLo] o= okuremasen deshita

ra
PLAIN okureyo -
FORMAL okuremasho -
MPERATIVE okurero okureru na

Affirmative Affirmative

okurerareru/ CAUS.
okurereru PASSIVE

FORMAL okuremashita ra

=2 < -
o
L
=
o)
Z

okuresaserareru

POTENTIAL

okure ni naru/
okurerareru

CAUSATIVE okuresaseru HUMBLE (okure suru)

PASSIVE okurerareru HONORIFIC




1. Kiri no tame, hikoki no shuppatsu ga ni-jikan
okureta.
BT FATHED HFE N —IFEN Tz,
The departure of the plane was delayed by
two hours because of fog.

2. Densha no jiko no sei de, kaisha ni okureta.
BHEOFEKOENT, DtLIZENT,
I was late for work because of the train
accident.

3. Gakko ni okurenai yo ni isoida.
FRICENR N K S IRV,
I hurried so as not to be late for school.
4. Okurete shimatte, moshiwake arimasen.
ENTLE-ST, HLIR® Y £/ A,
I am sorry for being late.
5. Kono tokei wa go-fun gurai okurete iru.
ZORFFHIAZ S B WRATNWD,
This watch is about 5 minutes slow.




okuru 33< %

% % to send, see off; ¥ % to present, give (both
trans.)

— [ | Ammaiwe

PRESENT okuru okuranai
PLAIN FORM
PAST okutta okuranakatta
PRESENT okurimasu okurimasen

PAST okurimashita okurimasen deshita
E FORM okutte okuranakute

okuranakereba/

PLAIN okureba/okutta ra
okuranakatta ra

CONDITIONAL

okurimasen deshita
ra

PLAIN okuro -
FORMAL okurimasho -
MPERATIVE okure okuru na

Affirmative Affirmative

CAUS. okuraserareru/
FOTENTIAL okureru PASSIVE okurasareru

FORMAL okurimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

PASSIVE A | ONORIFIC okuri ni
naru/okurareru
CAUSATIVE okuraseru HUMBLE okuri suru




1. Tomodachi ni tegami o okurimashita.
REICTFHRZED £ L7,
I sent a letter to my friend.

2. Eki made okuri shimasho.
BRETBEY LEL X D,
I'll go to the station to see you off.

3. Haha kara kozutsumi ga okurarete kita.
M b/MIRELNTE T,
A package has been sent by my mother.

4. Shinamono ga todoita ra, daikin wa isshii-kan
inai ni okuri kudasai.
MR RN S REF—HBEIDANICEED (S
VY,
When you receive the purchase, please send
the money to us within one week.

5. Daigaku no nyiigaku iwai ni, chichi kara
mannenhitsu o okurareta.
RFDNFHNNZ, KO HFEELZE LN,

A fountain pen was given by my father as a
celebration gift of my entrance to university.




omou 3 9
&5 to think: (trans.)

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT omou omowanai
PAST omotta omowanakatta
PRESENT omoimasu omoimasen
PAST omoimashita omoimasen deshita
omotte omowanakute
omowanakereba/

omoeba/omotta ra

omowanakatta ra

omoimasen deshita

- >
:| Z
o -
@)
i§ 3
=

FORMAL omoimashita ra va
PLAIN omoo -
FORMAL omoimasho -
MPERATIVE omoe omou na
|| Affirmative Affirmative
CAUS. omowaserareru/
HOVIENILIAL omoert PASSIVE omowasareru
PASSIVE omowareru  ||10)\[0):14 0 omornt
naru/omowareru
CAUSATIVE omowaseru HUMBLE zonjiru

1. Kyo kanojo wa konai to omoimsu.



A B IE R E B ET,
I don’t think that she will come today.

2. Nihon o do omoimasu ka. / Omoshiroi kuni da
to omoimasu.
AARZ &S BnET ), / mBEWEZ E BnEd,
What do you think of Japan? /I think Japan
1S an interesting country.

3. Raigetsu Kyoto e iko to omotte imasu.
RAFHATZ D LMo THET,
I intend to go to Kyoto next month.

4. Kare ga shiken ni ochiru to wa omowanakatta.
WHREBRIZE D 2 LT Do Tz,
I didn’t think that he would fail the exam.

5. Sono eiga wa omotte ita yori omoshirokatta.
ZOMEITE > TW kv ma»r-o7-,
That film was more interesting than I
thought.




oreru 33115

It 5 to be broken, to give in, to turn, be folded:
intrans.)*

—_

— [ | ammmatve

PRESENT oreru orenai
PLAIN FORM
PAST oreta orenakatta

PRESENT oremasu oremasen

PAST oremashita oremasen deshita
E FORM orete orenakute

CONDITIONAL PLAIN orereba/oreta ra Z:ZSZ:Z:;I)Z
FORMAL oremashita ra |oremasen deshita ra
PLAIN oreyo -
FORMAL oremasho -

IMPERATIVE orero oreru na

< —
o
L
=
o)
Z

Affirmative _ Affirmative

CAUS.
SONN=\ WA\ orerareru/orereru PASSIVE oresaserareru
PASSIVE orerareru HONORIFIC ore m
naru/orerareru
CAUSATIVE oresaseru HUMBLE (ore suru)

1. Kyofii de ki no eda ga oreta.



FRIECAR DR iz,
The branch of the tree was broken by the
strong wind.

2. Zasshi no hyoshi ga orete iru.
HEEE ORI TV D,
The magazine cover is folded.

3. Sono kado o migi ni oreru to, yiibinkyoku ga
arimasu.
ZTOAEHICTND &L BER D £3,
If you turn right at that corner, there is a post
office.

4. Sukii de koronde, ashi no hone ga orete
shimatta.
AF —THRA T, BOFENFNTLEST,
I broke my leg as I fell while skiing.

5. Nando mo hanashi-atte, kekkyoku watashi no|
ho ga oremashita.
ELELE > T, #MRFDIE O BT E L7,
After we discussed it many times, I
compromised in the end.

* As with other verbs indicating movement, oreru $Ti1 5,
when meaning “to turn,” may take a direct object, thus
giving an idea of “going through a defined area.” (See
example 3.)



oriru 9V %

kv % to get off, fall;, v % to come down, to be

issued: (both intrans.)

— [ | ammmative

PRESENT oriru orinai
PLAIN FORM - -

PAST orita orinakatta

PRESENT orimasu orimasen

PAST orimashita orimasen deshita

E FORM orite orinakute

PLAIN orireba/orita ra orfnakereba/

CONDITIONAL orinakatta ra

< —
o
L
=
o)
Z

FORMAL orimashita ra orimasen deshita ra

PLAIN oriyo -

FORMAL orimasho -
IMPERATIVE oriro oriru na
| Affirmative Affirmative

. . CAUS. .
POTENTIAL orirareru/orireru PASSIVE orisaserareru
PASSIVE orirareru HONORIFIC ortm
naru/orirareru

CAUSATIVE orisaseru HUMBLE ori suru

1. Shinagawa-eki de shinkansen o orita.




) BT TR 22 [ 0 72,
I got off the Shinkansen at Shinagawa
Station.

. Sono kaidan o orireba, chikatetsu no eki ga

arimasu.

ZOREEEE T, HTFEROBRRH Y £7,
When you go down those stairs, you will
find the subway station.

3. Ano erebeta de ikkai ni oriyo.
DT L N—Z—T—[FIZTV L9,
Let’s go down to the first floor by that lift.

. Kuraku naranai uchi ni, yama o orinakereba
naranai

< 2B ) BT, WE T RITNEFEZRLRN,
We have to descend the mountain before it
becomes dark.

. Yatto biza ga orita.
oL EHERTY I,
My visa has been issued at last.




oru 35

#1% to fold, break, bend: (trans.)

PRESENT
PLAIN FORM

oru

oranai

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PAST otta oranakatta
PRESENT orimasu orimasen
PAST orimashita orimasen deshita
otte oranakute
oranakereba/

oreba/otta ra

oranakatta ra

FORMAL

orimashita ra

orimasen deshita ra

PLAIN

oro

FORMAL

orimasho

< —
o
L
=
o)
Z

MPERATIVE

ore

oru na

oreru

POTENTIAL

Affirmative _

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

orareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

oraseru

Affirmative

oraserareru/orasareru

ori ni naru/orareru

ori suru

1. Sakura no eda o oranaide kudasai.
BEOKZ P B2 TL IZ &,




Don’t break the branches of the cherry tree.

2. Tegami o mittsu ni otte, futo ni ireta.
T E =212 »> T, BfFEIC AN,
I folded the letter into three sections and put
it in the envelope.

3. Kanojo wa origami de tsuru o otte kureta.
W ITIr 0 MTE 2 > T< iz,
She made an origami crane for me out of
colored paper.

4. Kare wa jiido no renshii de ude o otte shimatta.
BT FREORE Chiz > TLE o7,
He has broken his arm during Judo practice.

5. Hanashi no koshi o oranaide kudasai.
FEDMEZPIT N TLSTEE 0,
Please don’t interrupt us while we’re talking.




osaeru B 2.5

& % % to hold, catch; #1x % to suppress, control;
¥ & 2% toreserve: (all trans.)

— [ [ Aimaive

PRESENT osaeru osaenai
PLAIN FORM

- PAST osaeta osaenakatta
PRESENT osaemasu osaemasen
PAST osaemashita osaemasen deshita
TE FORM osaete osaenakute
PLAIN osaereba/osaeta ra osaenakereba/
osaenakatta ra
CONDITIONAL Jovhic
FORMAL osaemashita ra osaemas:: eshia
PLAIN osaeyo -
VOLITIONAL —
FORMAL osaemasho -
IMPERATIVE osaero osaeru na

Affirmative Affirmative

CAUS.
o=\ N\ osaerareru/osaereru PASSIVE osaesaserareru
PASSIVE prppIE HONORIFIC osae ni
naru/osaerareru
CAUSATIVE osaesaseru HUMBLE osae suru




1. Boshi ga kaze de tobanai yo ni, ryote de osaeta.
W23 TRITZRVWE SIS, MFTHS 27,
I held onto my hat with both hands so that
it wouldn’t fly off my head by the wind.

2. Okina oto ga shite, omowazu mimi o osaeta.
REBRENVLLT, BbTHEZMHI 2T,
A big sound caused me to cover my ears.

3. Kanojo wa jibun no kanjo o osaerarenai.
P23 B 5 DRI 22 b7,
She can’t restrain her emotions.

4. Sono myijikaru no ii seki o osaete arimasu.
FDI2a—THNVDNVWVEEBIZTHY £7,
I have reserved some good seats for the
musical.

5. Kare wa koe o osaete hanashita.
WX 2z Ceh L7,
He spoke in a low voice.




oshieru 35 L 2.5

#z % to teach, tell, show: (trans.)

IIIIIII Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT oshieru oshienai
PAST oshieta oshienakatta
PRESENT oshiemasu oshiemasen
PAST oshiemashita oshiemasen deshita
oshiete oshienakute
oshienakereba/

oshiereba/oshieta ra

oshienakatta ra

oshiemasen deshita

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

FORMAL oshiemashita ra va

PLAIN oshieyo -

FORMAL oshiemasho -
oshiero oshieru na

Affirmative

ohy S\ W\ oshierareru/oshiereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE oshierareru HONORIFIC
CAUSATIVE oshiesaseru HUMBLE

VaYiildit UG

oshiesaserareru

oshie ni
naru/oshierareru

oshie suru

1. Kanojo ni Nihon-go o oshiete imasu.



WRIZAARFELZBZ TVET,
I am teaching her Japanese.

2. Kono kanji no yomi-kata o oshiete kudasai.
ZDWETFDOREH T 2 BATLIZE N,
Please teach me how to read this kanji.

3. Tomodachi ga oishii resutoran o oshiete kureta.
KEPBWLWL AT 2Bz T,
My firiend told me about a good restaurant.

4. Eki e ikitai’n desu ga, michi o oshiete
itadakemasen ka.
FRANTETZVWATE N, BEHX TWERITEEA
VAR
Could you please show me the way to the
station?

5. Haha ni oshiete moratta tori ni keki o yaite|
mita.
BHZEA TH L2727 —F 2V ThHT,
I tried baking a cake according to my
mother’s instruction.




osu 339

#f9- to push, press, stamp: (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

PLAIN

PRESENT osu osanai
PAST oshita osanakatta
PRESENT oshimasu oshimasen
PAST oshimashita oshimasen deshita
oshite osanakute
osanakereba/

oseba/oshita ra

osanakatta ra

FORMAL

oshimashita ra

oshimasen deshita
ra

PLAIN

0S0

FORMAL

oshimasho

ose

osu na

POTENTIAL

Affirmative

oseru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

osareru

CAUSATIVE

osaseru

HUMBLE

c(e)\[e):!|3(ed oshi ni naru/osareru

Affirmative

osaserareru

oshi suru

1. Kono botan o oseba, doa ga akimasu.
ZORE U EHEIX, FTHAREET,



When you push this button, the door will
open.

2. Ushiro kara osanaide kudasai.
BANLF IR TLSIEE N,
Don’t push from behind.

3. Dareka ni senaka o osaremashita.
FENCEFREHIINLE LT,

My back was pushed by somebody.

4. Koko ni hanko o oshite kudasai.
ZIWFAZZMLTIES W,
Please stamp your seal here.

5. Kare wa shiii no hantai o oshite, ryiigaku shita.
BAZEE DO 2 LT, WP LI,
He studied abroad in spite of the opposition
from his acquaintances.




otosu 33 & 9°

% &3 to drop, remove, lose: (trans.)

Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT otosu otosanai
PAST otoshita otosanakatta
PRESENT otoshimasu otoshimasen
PAST otoshimashita |otoshimasen deshita
otoshite otosanakute
otosanakereba/

otoseba/otoshita ra

otosanakatta ra

otoshimasen deshita

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

FORMAL otoshimashita ra va

PLAIN otoso -

FORMAL otoshimasho -
otose otosu na

Affirmative

CAUS.
POTENTIAL otoseru PASSIVE
PASSIVE otosareru HONORIFIC
CAUSATIVE otosaseru HUMBLE

Affirmative

otosaserareru

otoshi ni
naru/otosareru

otoshi suru

1. Sumimasen, hankachi o otoshimashita yo.



ThHhEFAL, N FEELELL L,
Excuse me, but vyou dropped your
handkerchief.

2. Dokoka de heya no kagi o otoshite shimatta.
EINTHEORZZK L LTLE 2T,
I have lost my room key somewhere.

3. Mo sukoshi supiido o otoshita ho ga ii.
LoD LAY = FRE2%EE LIIE I B,
You should reduce your speed a little more.

4. Shatsu ni tsuita shimi ga otosenai.
X NN LAMREE L0,
[ cannot remove the stain on the shirt.

5. Yuka ni tabako no hai o otosanai yo ni shite|
kudasai.
RICICIEX Z DR Z % & S 720X DI LTS TEEN,
Please do not drop your cigarette ash on the
floor.




ou 39
B8 9 to run after, drive out; & 5 to bear: (both
trans.)

— [ | Ammaiwe
ou

PRESENT owanai
PLAIN FORM
PAST otta owanakatta
PRESENT oimasu oimasen

PAST oimashita oimasen deshita
E FORM otte owanakute

CONDITIONAL il oebalotta ra Z:Z:Z:Z;b%
FORMAL oimashita ra oimasen deshita ra
PLAIN 00 -
FORMAL oimasho -

IMPERATIVE ou na

< —
o
L
=
o)
Z

I e
QN

Affirmative

POTENTIAL oeru

Affirmative

owaserareru/owasareru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE owareru Lol [elzdIZ(e 0i ni naru/owareru
CAUSATIVE owaseru HUMBLE ol suru




1. Kanojo wa saki ni deta iméato o otte, eki made
hashitta.
W3l Tk 2B > T, BRETE- T
She ran after her younger sister to the
station.

2. Kare wa keisatsu ni owarete iru.
PIFELRIZIEDN TV D,
He is being pursued by the police.

3. Mainichi shigoto ni owarete iru.
| AAEIZEDRL TV,
I am bombarded with work every day.

4. Kare wa sono kaji de ryote ni yakedo o otta.
WITZDKRFETHFIIRT E2A ST,
He suffered burns on both of his hands
caused by the fire.

5. Chiimu ga yiisho dekinakatta sekinin o otte,
kantoku ga jinin shita.
F—LANEBTERhoELEA - T, BEENEE
L7,

Taking responsibility for his team’s inability,
to win the championship, the manager
resigned.




owaru 353105

%1 5 to be finished, be over: (intrans.)

PRESENT owaru owaranai
PLAIN FORM

- PAST owatta owaranakatta
PRESENT owarimasu owarimasen
PAST owarimashita owarimasen deshita
TE FORM owatte owaranakute
PLAIN owareba/owatta ra owaranakereba/
owaranakatta ra
CONDITIONAL - Joshic
FORMAL owarimashita ra owanmaizn eshia
PLAIN owaro -
VOLITIONAL - —
FORMAL owarimasho -
IMPERATIVE oware owaru na

Affirmative Affirmative

CAUS. owaraserareru/
FOTENTIAL owarert PASSIVE owarasareru
PASSIVE O | ONORIFIC owart ni
naru/owarareru
CAUSATIVE owaraseru HUMBLE (owari suru)

1. Jugyo ga ato juppun de owaru.



REND L+ TKRDD,
Classes will end in ten minutes.

2. Go+ji ni shigoto o owarasete, uchi ni kaetta.
TR FEEZ KD LT T, 2 BITRE- T,
I finished work at 5 o’clock and then went
home.

3.8ono eiga ga owaru no wa nanji desu ka.
Z DM D30 D DILATIRE T3 7,
What time does the film end?

4. Sono hon o yomi-owatta ra, watashi ni kashite|
kudasai.
LTDOREGmAEDST D, FMIELTIIES N,
After you have finished reading that book,
please lend it to me.

5. Kotae o kaki-owatta ra, dashite kudasai.
EzueEBEXIKbolzb, HHLTLIEEW,
Please hand in your answers once you've
finished writing.




oyogu 33 L <

7k < to swim: (intrans.)

PLAIN FORM PRESENT oyogu oyoganai

PAST oyoida oyoganakatta

PRESENT oyogimasu oyogimasen

PAST oyogimashita oyogimasen deshita

E FORM oyoide oyoganakute

oyoganakereba/

b d,
PLAIN oyogeba/oyoida ra oyoganakatta ra

CONDITIONAL

oyogimasen deshita
ra

PLAIN 0y0go -
FORMAL oyogimasho -
MPERATIVE oyoge oyogu na

Affirmative Affirmative

FORMAL oyogimashita ra

< —
o
L
=
o)
Z

CAUS. oyogaserareru/
FOTENTIAL oyosert PASSIVE oyogasareru
PASSIVE I HONORIFIC oyost 1
naru/oyogareru
CAUSATIVE oyogaseru HUMBLE (oyogi suru)

1. Isshitkan ni ni,san-kai, piiru de oyoide imasu.



—WEC =, ZE, S TR TV E T,
I swim in a pool two or three times a week.

2. Dore gurai oyogemasu ka. / Zenzen oyogenai'n
desu.
ENSHWIKITET D, /[ ERKITFRNATY,
How far can you swim? /I can’t swim at all.

3. Natsu ni natta ra, umi e oyogi ni iko.
HilZpoTe b, WE~IKEITITI 9,
When it becomes summer, let's go
swimming in the ocean.

4. Kono kawa de oyogu no wa kiken da.
Z DTS DITfERTE,
It is dangerous to swim in this river.
5. Sensei wa kodomo-tachi o piiru de oyogaseta.
ST THGERE 7 — VTR BT,
The teacher let his children swim in the pool.




sagaru I %%

T35 fall, drop, hang: (intrans.)

PRESENT

Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

sagaru sagaranai
PAST sagatta sagaranakatta
PRESENT sagarimasu sagarimasen
PAST sagarimashita |sagarimasen deshita
sagatte sagaranakute
sagaranakereba/

sagareba/sagatta ra

sagaranakatta ra

sagarimasen deshita

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

MPERATIVE

FORMAL sagarimashita ra va

PLAIN sagaro -

FORMAL sagarimasho -
sagare sagaru na

Affirmative

CAUS.
POTENTIAL sagareru PASSIVE
PASSIVE sagarareru HONORIFIC
CAUSATIVE sagaraseru HUMBLE

Affirmative

sagarasemreru/
sagarasareru

osagari ni naru/
sagarareru

osagari suru

1. Asu wa kion ga sagaru daro.



HAIXXIEDR TR 7259,
The temperature probably will drop
tomorrow.

2. Kusuri o nonde, netsu ga sagatta.
ERA T, B TR o7,
After I took the medicine, my temperature
went down.

3. En no soba wa agatta ri sagatta ri shite imasu.
MG ER 720 FRo720 LTWET,
The Japanese yen’s exchange rate goes up
and down.

4. Densha ga kuru node, sukoshi ushiro ni sagatte|
kudasai.
BHENKDLDT, PLBEAICTNR-TIIESN,
There is a train coming, so please step back a
little.

5. Gakko no seiseki ga sagatte shimatta.
FRDAED TR > T LE 2T,
My school grade has gone down.




sagasu = /N9

9 or #£9 to look for, investigate: (trans.)

PRESENT

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
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o
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sagasu sagasanai
PAST sagashita sagasanakatta
PRESENT sagashimasu sagashimasen
PAST sagashimashita sagashtifmsen
deshita
sagashite sagasanakute
PLAIN sagaseba/sagashita | sagasanakereba/
ra sagasanakatta ra
FORMAL | sagashimashita ra sagashfmasen
deshita ra
PLAIN sagaso -
FORMAL sagashimasho -
sagase sagasu na

POTENTIAL

Affirmative

sagaseru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

sagasareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

sagasaseru

HUMBLE

Affirmative

sagasaserareru

osagashi ni naru/
sagasareru

osagashi suru




1. Nani o sagashite iru no?
iz L TW\5 0,

What are you looking for?

2. Apato o sagasu no ni kuro shimashita.
ToN— 2RI OICEITLE LI,
I had trouble finding the apartment.

3. Heya-ju sagashita keredomo, kagi wa
mitsukaranakatta.
WERHE LT E S, TR OB R0 o7,
Although I searched the whole room, I could
not find my key.

4. Atarashii baito o sagasanakereba narimasen.
HLWAAL RERIRITHIE R £8 A
I have to look for a new part-time job.

5. Kagi o sono hen ni otoshita’n da kedo, issho ni

sagashite kurenai.

HEZODIIHEE LTEATETE, —fIZEL TN
RN

I lost my key somewhere around, so will you
help me find it?




sageru =UF %

-

7% to lower, hang, pull back: (trans.)

Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT sageru sagenai
PAST sageta sagenakatta
PRESENT sagemasu sagemasen
PAST sagemashita sagemasen deshita
sagete sagenakute
sagenakereba/

sagereba/sageta ra

sagenakatta ra

sagemasen deshita

MPERATIVE

- >
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o
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FORMAL sagemashita ra va

PLAIN sageyo -

FORMAL sagemasho -
sagero sageru na

Affirmative

onp =\ BN\ B sagerareru/sagereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE sagerareru HONORIFIC
CAUSATIVE sagesaseru HUMBLE

Affirmative

sagesaserareru

osage ni
naru/sagerareru

osage suru




1. Mabushii node, buraindo o sagete mo ii desu
ka.
FSELVWOT, 7742 RETIFTHNWNTT A,
It is too bright, so may I lower the window
shade?

2. Sukoshi terebi no oto o sagete moraemasen ka.
MLTLEDOHEEZ T THHXEFAD,
Could you please lower the TV volume?

3. Chotto atsui kara, eakon no ondo o sageyo.
LIobLBEBNWNDL, =7 aOREEZTFITF LI,
Because it is a bit hot, let’s lower the
temperature of the air-conditioner.

4. Shokuji ga owatta ra, shokki o daidokoro ni
sagete kudasai.
BHE/EDoTL, BSHRZ AT TT TIIEEVY,
When you have finished eating, please bring
the tableware back to the kitchen.

5. 8eru chit wa shohin no nedan o san-wari sagete|

utte iru.
Y — LIPS OEERE ZE T Cieo T b,

They are selling their products at a 30%
discount.




sakeru =T 5

ZF % to tear, split: (intrans.);* i} %2 to avoid,
keep away from: (trans.)

— [ [ Aimaiive

PRESENT sakeru sakenai
PLAIN FORM
PAST saketa sakenakatta

PRESENT sakemasu sakemasen

PAST sakemashita sakemasen deshita
E FORM sakete sakenakute

sakenakereba/
sakenakatta ra

PLAIN sakereba/saketa ra
CONDITIONAL

sakemasen deshita
ra

PLAIN sakeyo -
FORMAL sakemasho -
MPERATIVE sakero sakeru na

Affirmative Affirmative

FORMAL sakemashita ra

< —
o
C
=
o
Z

CAUS.
SO =\ WA\ sakerareru/sakereru PASSIVE sakesaserareru
PASSIVE e . I HONORIFIC osake ni
naru/sakerareru
CAUSATIVE sakesaseru HUMBLE (osake suru)




1. Tsumekomi-sugite, fukuro ga sakete shimatta.
FDIAZIEE T, WMHRRITTLE-T,
I stuffed too much in the bag, and it tore.

2. Sore wa kuchi ga sakete mo ienai.
ZHIFAPHEITTHFE AR,
Nothing will make me reveal it.

3. Rasshu o sakeru tame ni, asa hayaku ie o deta.
Ty varmBT b0l HRSFEE M,
I left my house early in the morning to avoid
the rush hour.

4. Kare wa watashi o sakete iru yo da.
PITRLZRET TV D L D72,
He is trying to avoid me.

5. Sutoraiki totsunyii wa sakerarenai daro.
AN TAFRNTHRET HNRNTEA S,
We probably can’t avoid a @ strike
confrontation.

* The intransitive verb sakeru %! 7 7 meaning “to tear,
split” generally does not use the potential, passive,
honorific, humble, causative, or causative passive forms.



saku = <

B < bloom: (intrans.);* £ < to tear; #/ < to make
time), to cut: (both trans.)

—_

— [ | Ammaiwe

PRESENT saku sakanai
PLAIN FORM -
PAST saita sakanakatta
PRESENT sakimasu sakimasen
PAST sakimashita sakimasen deshita
E FORM saite sakanakute

sakanakereba/
sakanakatta ra

PLAIN sakeba/saita ra
CONDITIONAL

sakimasen deshita
ra

PLAIN sako -
FORMAL sakimasho -
MPERATIVE sake saku na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL sakeru PASSIVE

PASSIVE sakareru c(e)\lel|Z (el osaki ni naru/sakareru
CAUSATIVE sakaseru HUMBLE osaki suru

FORMAL sakimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

sakaserareru/sakasareru

1. Sakura no hana ga saite imasu.



BEDIENR BN TN E T,
The cherry blossoms have begun to blossom.

2. Kono hana wa mo sugu saki-so da.
ZOFEEFL DT RE L D7,
This flower looks ready to bloom.

3. Ume no hana wa ni-gatsu goro sakimasu.
HEOIEIL H ZARE £,
The {flower of the plum blooms around
February.

4. Shorui o komakaku saite suteta.
FHZ M < RWTHETE,
I tore the documents into small pieces and
threw them away.

5. O-jikan o jup-pun hodo saite itadakemasen ka.
BRFEZ 01 EFNTW T £ A0,
Could you please spare me ten minutes?

* The intransitive verb saku " < meaning “to bloom”
does not generally use the volitional, potential, passive,
honorific, humble, causative, or causative passive forms.
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: (trans.)

Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT sasaeru sasaenai
PAST sasaeta sasaenakatta
PRESENT sasaemasu sasaemasen
PAST sasaemashita sasaemasen deshita
sasaete sasaenakute
sasaenakereba/

sasaereba/sasaeta ra

sasaenakatta ra

sasaemasen deshita

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

FORMAL sasaemashita ra va
PLAIN sasaeyo -
FORMAL sasaemasho -
MPERATIVE sasaero sasaeru na
_ Affirmative Affirmative
sasaerareru/ CAUS.
POTENTIAL sasaerern PASSIVE sasaesaserareru
PASSIVE — - ONORIFIC Ik
sasaerareru
CAUSATIVE sasaesaseru HUMBLE osasae suru

1. Kare wa tsue de karada o sasaete iru.



MITHOX THEZILZTWD,
He is supporting himself with a stick.

. Kare wa dai-kazoku o sasaete ikanakereba
narimasen.
WITKRFEEZ L2 TR n 8 A,

He has to support a large family.

. Taore-so na hondana ga bo de sasaete aru.
BIIE D AP HETXZ TH D,

The bookshelf that looks as if it is about to
fall over is being supported by a pole.

. Ochikonde ita toki, tomodachi ga sasaete
kureta.

HHIAAL TV E X | KER K2 TN,

When I was depressed, my friend supported
me.

. Sono jizen katsudo wa kifukin de sasaerarete|
iru.

Z DEEEHI TN T EN TN D,

That charity movement has been supported
by donations.




: (trans.)

PRESENT

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

sasou sasowanai
PAST sasotta sasowanakatta
PRESENT sasoimasu sasoimasen
PAST sasoimashita sasoimasen deshita
sasotte sasowanakute
sasowanakereba/

sasoeba/sasotta ra

sasowanakatta ra

sasoimasen deshita

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

FORMAL sasoimashita ra va

PLAIN sasoo -

FORMAL sasoimasho -

MPERATIVE sasoe sasou na
|| Affirmative Affirmative
CAUS. sasowaserareru/
HOVIENILIAL sasoeru PASSIVE sasowasareru
PASSIVE e | ONORIFIC IR
sasowareru

CAUSATIVE sasowaseru HUMBLE 0sasoi suru

1. Tomodachi o sasotte, kaimono ni itta.



KiEZxihE-> T, HEWIAT o7,
I invited my friend to go shopping with me.

2. Kanojo o deto ni sasoo to omotte imasu.
WtlewET — MNMZFERL Y E o TWnET,
I intend to ask her out on a date.

3. Yamada-san ni shokuji ni sasowaremashita.
ITH S AICESFICHFORE LT,
I was invited for a meal by Mr. Yamada.

4. Patii ni sasotte kurete, arigato.
NR=T 4 —=IZF->TINT, HVRE I,
Thank you for inviting me to the party.

5. Omoshiroi tenrankai ga atta ra, zehi sasotte|
kudasai.
HAWRESNOoT2H, EHFE-> TIIESN,

If you can find an interesting exhibition,
please invite me.




sasu <9

#il4- to pierce, sting; f§3 to point to, call on; 77 to
insert, put up: (all trans.)

D L

PRESENT sasu sasanai
PLAIN FORM -
PAST sashita sasanakatta

PRESENT sashimasu sashimasen

PAST sashimashita sashimasen deshita
E FORM sashite sasanakute

sasanakereba/
sasanakatta ra

PLAIN saseba/sashita ra
CONDITIONAL

sashimasen deshita
ra

PLAIN saso -
FORMAL sashimasho -
MPERATIVE sase sasu na

Affirmative Affirmative

FORMAL sashimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

CAUS.
POTENTIAL saseru PASSIVE sasaserareru
PASSIVE sasareru HONORIFIC osashi ni
naru/sasareru
CAUSATIVE sasaseru HUMBLE osashi suru




1. Hari de yubi o sashite shimatta.
CHREARLTLE- T,

I have pricked my finger with a needle.

2. Mushi ni ashi o sasareta.
HIZ g ZRl s Tz,
I was bitten on the leg by an insect.

3. Yajirushi no sasu hoko ni susunde kudasai.
REIOFET HmICEAL TS 7ZI W,
Please move ahead in the direction indicated
by the arrow.

4. Hito o yubi de sasu no wa shitsurei desu.
ANZHRTHRITOIZRILTT,
It is rude to point.

5. Ame ga furi-dashita kara, kasa o sashita ho ga
il
BRI L7, 252 S L72I1E 9 30,
You should open your umbrella since it
started raining.




sawagu = O <
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: (Intrans.)

PRESENT

Affirmative

sawagu sawaganai
PLAIN FORM ,
PAST sawaida sawaganakatta
PRESENT sawagimasu sawagimasen
. . sawagimasen
hit
PAST sawagimashita deshita
TE FORM sawaide sawaganakute
PLAIN sawageba/sawaida | sawaganakereba/
ra sawaganakatta ra
CONDITIONAL -
FORMAL sawagimashita ra sawag t.masen
deshita ra
PLAIN sawago -
VOLITIONAL ; =
FORMAL sawagimasho -
IMPERATIVE sawage sawagu na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. sawagaserareru/
FOTENTIAL savasert PASSIVE sawagasareru

PASSIVE

sawagareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

sawagaseru

HUMBLE

osawagi ni naru/
sawagareru

osawagi suru




1. Kyoshitsu de sawaganaide kudasai.
HETEN 2N TL FEN,
Don’t make a ruckus in the classroom.

2. O-sake o nonde, sawaide iru hito wa dare desu

ka.

Bl Z AT, BEOTWD NTHETT D,
Who is that drunk making a nuisance of]
himself?

3. 8Sono jiken wa seken o sawagaseta.
Z OFAF AR 2 Rz,
That incident disturbed people.

4. Watashi ga sawaida ra, dorobo wa nigete itta.
FERNTE S | PR ITET T o 72,
When I made lots of noise, the thief ran
away.

5. Sawagu na, ochitsuke yo.
bt <7p. Wh O X,

Keep calm, and don’t get excited.




shibaru UL 5

% to tie, bind: (trans.)

Affirmative

PRESENT shibaru shibaranai
PLAIN FORM - -
PAST shibatta shibaranakatta
PRESENT shibarimasu shibarimasen
PAST shibarimashita shlbarm.zasen
deshita
TE FORM shibatte shibaranakute
PLAIN shibareba/shibatta shfbaranakereba/
ra shibaranakatta ra
CONDITIONAL nibari
FORMAL shibarimashita ra st art.masen
deshita ra
PLAIN shibaro -
VOLITIONAL . _
FORMAL shibarimasho -
IMPERATIVE shibare shibaru na
_ Affirmative _ Affirmative
; CAUS. shibaraserareru/
R shibareru PASSIVE shibarasareru

PASSIVE

shibarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

shibaraseru

oshibari ni naru/
shibarareru

oshibari suru




1. Furui zasshi o himo de shibatte, heya no sumi
ni oita.
HWHEREZ O b Tl o T, HIEDORBICE VT2,
I tied up the old magazines with string and
put them in the corner of the room.

2. Kaminoke o ushiro de hitotsu ni shibatta.
EZDEFEEKRAT DI T,
I gathered my hair into a single bunch and
tied it behind my head.

3. Inu no himo o kui ni shibatte oita.
ROOE ZHUITHE - TBUW -,
I tied the dog to a post.

4. Kare wa ichinichi-ju shigoto ni shibararete ita.
B3 — B EFICE b Tz,
He was tied up with work all day.

5. Jikan ni shibararete ite, jiyu ni ugokenai.
FFRICAE O TV T, HHBIZENT 20,
I am too busy so I don’t have any free time.




shikaru L 7

2D

% scold: (trans.)

Affirmative

PRESENT shikaru shikaranai
PLAIN FORM - -
PAST shikatta shikaranakatta
PRESENT shikarimasu shikarimasen
PAST shikarimashita shtkarm.msen
deshita
TE FORM shikatte shikaranakute
PLAIN shikareba/shikatta shfkaranakereba/
ra shikaranakatta ra
CONDITIONAL ikari
FORMAL shikarimashita ra st art.masen
deshita ra
PLAIN shikaro -
VOLITIONAL . _
FORMAL shikarimasho -
IMPERATIVE shikare shikaru na
_ Affirmative _ Affirmative
; CAUS. shikaraserareru/
R shikareru PASSIVE shikarasareru

PASSIVE

shikarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

shikaraseru

oshikari ni naru/
shikarareru

oshikari suru




1. Chikoku shite, sensei ni shikarareta.
A LT, FEicrk s i,

I was scolded by my teacher for being late.

2. Otosan wa kibishiku musuko o shikarimashita.
BREIAVTEFH L BTS2 £ L7,
The father severely scolded his son.

3. Haha ni shikararenai yo ni, heya o katazuketa.
Bz onznk sic, #EE T,
I cleared up my room so I would not be
scolded by my mother.

4. lkura shikatte mo, musume wa iu koto o
kikanai.
WS BIkos T, IRIZE 5 FE/R,
No matter how many times I scold my
daughter, she never listens to me.

5. Sonna ni gami gami shikaranaide kudasai.
LRI BINH 72N T TS0,
Please do not scold me so harshly.




shiku L <

# < to spread, lay, promulgate (a law): (trans.)

PRESENT shiku shikanai
FEAINFORN PAST shiita shikanakatta
PRESENT shikimasu shikimasen
PAST shikimashita shikimasen deshita
E FORM shiite shikanakute

shikanakereba/
shikanakatta ra

PLAIN shikeba/shiita ra
CONDITIONAL

shikimasen deshita
ra

PLAIN shiko -
FORMAL shikimasho -
MPERATIVE shike shiku na

Affirmative Affirmative

. CAUS.
POTENTIAL shikeru PASSIVE

PASSIVE shikareru sle)l\(eid|Z (o oshiki ni naru/shikareru
CAUSATIVE shikaseru ||gl18)])/|=153 oshiki suru

FORMAL shikimashita ra

< —
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o
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shikaserareru/shikasareru

1. Ryokan de wa tatami ni futon o shiite nemasu.
ke Tl a2 BN TR £,



We spread the futon on the fatami mat in the
ryokan (Japanese inn) and go to bed.

2. Yuka ni akai jutan o shiki-tai.
RIZHRWEw I e A ZBE T2,
I want to lay a red carpet on the floor.

3. Beddo ni atarashii shiitsu ga shiite aru.
Ny RIZH LW —Y BN TH 5D,
A new sheet is spread over the bed.

4. Kare wa nyobo no shiri ni shikarete iru.
PUIEE D FUZH TN D,
He is under his wife’s thumb. (/it., flattened
by wife’s buttocks)

5. Kiitko kara kono machi made tetsudo o shiku
keikaku ga aru.
ZEHND O E THRE AWML FIE H 5,
There is a plan to extend the railroad from
the airport to this town.




shimaru U E 5

Pl % % be closed, shut; # £ %2 be tight, firm, be
thrifty: (both intrans.)

PASSIVE

shimarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

shimaraseru

HUMBLE

[ [ Afimative
PRESENT shimaru shimaranai
PLAIN FORM : .
PAST shimatta shimaranakatta
PRESENT shimarimasu shimarimasen
PAST shimarimashita shtmaru?msen
deshita
TE FORM shimatte shimaranakute
PLAIN shimareba/shimatta shfmaranakereba/
ra shimaranakatta ra
CONDITIONAL i -
FORMAL shimarimashita ra S 1mar.1 masen
deshita ra
PLAIN shimaro -
VOLITIONAL - - —
FORMAL shimarimasho -
IMPERATIVE shimare shimaru na
_ Affirmative Affirmative
. CAUS. shimaraserareru/
FOIERTL shimareru PASSIVE shimarasareru

oshimari ni naru/
shimarareru

(oshimari suru)




1. Doa wa jidoteki ni shimarimasu.
R7IXBERICPHE D £7°,
The door shuts automatically.

2. Toshokan wa roku-ji ni shimaru.
X EAE X SKFICEAE 5,
The library closes at six o’clock.

3. Mado ga zenbu shimatte iru ka, tashikamete|
kudasai.
WINEHREE > TWDE D, FEND T ZE W,
Please make sure that all the windows are
closed.

4. Kono neji wa kanzen ni shimatte inai.
ZORUCIFFERITHEE - TR0,
This screw has not been completely
tightened.

5. Kutsu-himo ga kataku shimatte ite, hodokenai.
MO B BB FEE > TWT, 1ZE TR0,
The shoestring is tied so tightly that I can’t
undo it.




shimau L F 9

L ¥ 9 to put away, put back, finish, end up doing:
intrans. and trans.)

—_

[ Afimative

PRESENT shimau shimawanai
PLAIN FORM 5 .
PAST shimatta shimawanakatta
PRESENT shimaimasu shimaimasen
PAST shimaimashita shtmam.msen
deshita
TE FORM shimatte shimawanakute
PLAIN shimaeba/shimatta shfmawanakereba/
ra shimawanakatta ra
CONDITIONAL himai
FORMAL shimaimashita ra S 1ma1.masen
deshita ra
PLAIN shimao -
VOLITIONAL — -
FORMAL shimaimasho -
IMPERATIVE shimae shimau na
_ Affirmative Affirmative
. CAUS. shimawaserareru/
FOIERTL shimaeru PASSIVE shimawasareru
PASSIVE shimawareru |Gl O umaini naru/
shimawareru
CAUSATIVE shimawaseru HUMBLE oshimai suru




1. Kore o tsukue no hikidashi ni shimatte kudasai.
INEHOBIEHLIZLE ST,
Please put this away in the desk drawer.

2. Kichohin wa kinko ni shimatte arimasu.
HEMMTIESEIZLEFSTHY 9,

The valuables are kept in the safe.

3. Kyo-ji ni shukudai o yatte shimaimasu.
SHPICHEEEZRL > TLENET,
I will finish my homework today.

4. Kono shosetsu wa mo zenbu yonde shimatta.
ZO/NFHIES O EHHEA T L E 27,
I have already finished reading this novel.

5. Denwa bango o machigaete shimaimashita.
B 2MEATLENE LT,
I have got a wrong number.




shimeru L %

M 5 or 58 5 to shut, close, tie, fasten; 5% % to
take, hold, occupy: (all trans.)

— [ | Ammaiw

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT shimeru shimenai
PLAIN FORM - -
PAST shimeta shimenakatta
PRESENT shimemasu shimemasen
PAST shimemashita shimemasen deshita
E FORM shimete shimenakute
shimereba/shimeta shimenakereba/

ra

shimenakatta ra

shimemasen deshita

< —
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shimereru

PASSIVE

shimerareru

CAUSATIVE

shimesaseru

HONORIFIC
HUMBLE

FORMAL shimemashita ra a

PLAIN shimeyo -

FORMAL shimemasho -
IMPERATIVE shimero shimeru na
_ Affirmative Affirmative
POTENTIAL N caus. PassivE [T T

oshime ni naru/
shimerareru

oshime suru




1. Doa o shimete kudasai.

R7 2O T 7E I,
Please close the door.

2. Mado o shimeru no o wasureta.

BaEHDDDEENT,
I forgot to close the window.

Kuruma ni notta ra, shiito-beruto o

shimenakereba naranai.
HIZESTZ6, ¥ — ML R EREDRITNIE R D 7
VY,

When you get into a car, you must fasten
your seat belt.

4. Kare wa kaisha de jityo na chii o shimete iru.

BIT St CEHRERMA A HO TV D,
He has an important position in the firm.

. Denki seithin wa yushutsu no roku-wari o
shimete iru.

BB (T H DR E 2 5O T D,

Electrical appliances hold a sixty-percent
share of our exports.




shimesu L 4"

~7 to show, indicate, point out: (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE
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[ Affrmative | Negative
PRESENT shimesu shimesanai
PAST shimeshita shimesanakatta
PRESENT shimeshimasu shimeshimasen
PAST shimeshimashita shimeshifnasen
deshita
shimeshite shimesanakute
PLAIN shimeseba/shimeshita shf'mesanakereba/
ra shimesanakatta ra
FORMAL | shimeshimashita ra shimeslfimasen
deshita ra
PLAIN shimeso -
FORMAL shimeshimasho -
shimese shimesu na

Affirmative

shimeseru

OTENTIAL

shimesareru

0O
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AUSATIVE

shimesaseru

CAUS. PASSIVE

Affirmative

shimesaserareru

HONORIFIC

oshimeshi ni naru/
shimesareru

HUMBLE

oshimeshi suru

1. Ondokei wa reika jii-do o shimeshita.



HEFHIFETHEZ R LT,
The thermometer indicated ten degrees
below zero.

2. Kanojo wa watashi no jijo ni rikai o shimeshite|
kureta.
W N IFAD FAF 1B 2o~ L T < T,
She showed understanding for my situation.

3. Kare wa watashi no itta koto ni kyomi o
shimesanakatta.
PWAIFADF > T FICHBR 2 R S o T,
He showed no interest in what I said.

4. Kono chizu de toshi wa akai ten de shimesarete|
iru.
Z O TEHIZRWVE TRENTWV D,
The cities are indicated by the red dots on
this map.

5. Shijo wa keiki ga kaifuku suru choko o
shimeshite iru.
TG IE R EIE T 2/ EE2 R L TV D,
The market shows signs of economic
recovery.




shinjiru LA U %
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5 U % to believe, be confident of: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

PRESENT shinjiru shinjinai
PAST shinjita shinjinakatta
PRESENT shinjimasu shinjimasen
PAST shinjimashita shinjimasen deshita
shinjite shinjinakute

shinjimasen deshita
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MPERATIVE

FORMAL shinjimashita ra va

PLAIN shinjiyo -

FORMAL shinjimasho -
shinjiro shinjiru na

Affirmative

shinjirareru/  |[6A\0ET
RIS shinjireru PASSIVE
PASSIVE shinjirareru HONORIFIC
CAUSATIVE shinjisaseru HUMBLE

Affirmative

shinjisaserareru

oshinji ni naru/
shinjirareru

oshinji suru

1. Watashi wa kanojo no seiko o shinjite imasu.



2. Kare no iu koto wa shinjiraremasen.

4.

. Sonna baka na hanashi wa dare mo shinjinai

. Shinjiyo ga shinji-mai ga, sore wa honto no

AT 2L DY Th 215 LT\ E 9,
I am sure she will succeed.

WDOES>FIIFELONEEA,
I can’t believe what he says.

daro.

TAIRIBIELREHTIHEBE CRniEs 9,

I don’t think that anybody will believe such
a stupid story.

Yamano ue kara no keshiki wa shinjirarenai

gurai subarashikatta.

LD ENSDREIIEFELLNZRNTHWNEFL L
27,

The view {from the mountain top was
unbelievably splendid.

hanashi da.
ELEIPMECEND, ZIUTARYDERTE,
Believe it or not, that is the true story.
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: (Intrans.)

E FORM

CONDITIONAL

PRESENT shinu shinanai
PAST shinda shinanakatta
PRESENT shinimasu shinimasen
PAST shinimashita shinimasen deshita
shinde shinanakute
PLAIN shineba/shinda ra shinanakereba/

shinanakatta ra

shinimasen deshita

MPERATIVE
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FORMAL shinimashita ra va

PLAIN shino -

FORMAL shinimasho -
shine shinu na

Affirmative

. CAUS.
POTENTIAL shineru PASSIVE
PASSIVE shinareru HONORIFIC
CAUSATIVE shinaseru HUMBLE

Affirmative

shinaserareru/
shinasareru

onakunari ni naru/
nakunarareru

1. Sono hikoki jiko de oku no jyokyaku ga shinda.



T DORATHE B TEL < ODREDIEAT,
Many passengers died in the plane accident.

2. Chichi ga shinde kara go-nen ni naru.
KB T B TAFEITR D,
It has been five years since my father died.

3. Kare ni ayamaru gurai nara, shinda ho ga
mashi da.
WITH L DWW b FEAZIED N E LT
I would rather die than apologize to him.
4. Sono kogi wa shinu hodo tsumaranakatta.
ZOHERIILNUNI ESDE LR oT,
That lecture was boring me to death.
5. Okashikute shini-so deshita.
B L THIZE S TL,
I nearly died of laughter.




shiraberu L 5%

<% investigate, study, search, check up: (trans.)

_ Affirmative

E FORM

CONDITIONAL
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MPERATIVE

PRESENT shiraberu shirabenai
PAST shirabeta shirabenakatta
PRESENT shirabemasu shirabemasen
PAST shirabemashita shtraben.msen
deshita
shirabete shirabenakute
PLAIN shirabereba/shirabeta shfrabenakereba/
ra shirabenakatta ra
FORMAL shirabemashita ra shtrabefmasen
deshita ra
PLAIN shirabeyo -
FORMAL shirabemasho -
shirabero shiraberu na

POTENTIAL

Affirmative

shiraberareru/
shirabereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

shiraberareru

Affirmative

shirabesaserareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

shirabesaseru

oshirabe ni naru/
shiraberareru

HUMBLE

oshirabe suru




1.

4. Keisatsu wa sono jiko no gen-in o shirabete iru

. Repoto o dasu mae ni, bunsho ni machigai ga

. Kitko no zeikan de sutsukesu o kuwashiku

Wakaranai kotoba wa jisho de shirabetd
kudasai.
DIPDIRVEREITFHE THAITI S0,
Please look up the dictionary any words that
you don’t know.

nai ka do ka shirabeta.

LAR— b2 AN, CEIZHEEWR RN E D )
A7,

I checked my report to see if there are any
mistakes in the sentences before submitting
it.

Intanetto de Nihon-ryori no resutoran o|

shirabete mita.

A —FRy NCHARBHEHOL A NI U2 TH
7,

I tried searching the Internet for Japanese
restaurants.

tokoro da.

BRITIZDHFEBDIFR ZH~TND & Z AT,

The police are now investigating the cause of]
the accident.

shiraberareta.




ZEWDORBEATA—Y r—2Z2F L{FANLNT,
My suitcase was searched by the customs
officer at the airport.




shiraseru L 5t %

%15 % inform, notity, tell (trans.)

_ Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE
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PRESENT shiraseru shirasenai
PAST shiraseta shirasenakatta
PRESENT shirasemasu shirasemasen
PAST shirasemashita shzrasen.msen
deshita
shirasete shirasenakute
PLAIN shirasereba/shiraseta shf'rasenakereba/
ra shirasenakatta ra
FORMAL shirasemashita ra shtmsefmasen
deshita ra
PLAIN shiraseyo -
FORMAL shirasemasho -
shirasero shiraseru na

POTENTIAL

Affirmative

shiraserareru/
shirasereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

shiraserareru

Affirmative

shirasesaserareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

shirasesaseru

oshirase ni naru/
shiraserareru

HUMBLE

oshirase suru




. Denwa bango ga kawatta node, tomodachi ni
shiraseta.

BB BN Eb-ST=DT, KEIZHMLETZ,
Because my phone number has been
changed, I let my friend know.

. Shiken no gokaku o shiraseru tegami ga
todoita.

RERDO B A2 5 5 FRDE VT,

I received a letter informing me that I passed
the exam.

. Asu no kaigi no jikan ga kimattara, shirasete|

kudasai.

HHOSEORMMBIRE-TH, MHHETLIES
VY,

Once the time for tomorrow’s meeting is
decided, please let me know.

. Shokuji no junbi ga dekimashita ra, oshirase|
shimasu.

REOHEFNTEE LD, BHMLELET,

Once the meal is ready, we will let you know.

Kara wa shigoto o kaeta to ato kara
shiraserareta.
WITEFEL BT LB OE BT,
I was informed later that he changed his job.




shiru

to know, become aware of, become familiar
with: (trans.)

PRESENT shiru shiranai
PLAIN FORM : .

PAST shitta shiranakatta

PRESENT shirimasu shirimasen

PAST shirimashita shirimasen deshita
TE FORM shitte shiranakute

PLAIN shireba/shitta ra shfmnakereba/

shiranakatta ra

CONDITIONAL i Joshit

FORMAL shirimashita ra $ mmas:: eshita

PLAIN shiro -
VOLITIONAL . _

FORMAL shirimasho -
IMPERATIVE shire shiru na

Affirmative

Affirmative

POTENTIAL shireru

CAUS.
PASSIVE

L(0)\(e) X2 2ozonji da/oshiri ni naru
zonjiru/zonjiageru/
shochi suru

shiraserareru/shirasareru

PASSIVE shirareru

CAUSATIVE shiraseru HUMBLE




1. Anata wa kare no namae o shitte imasu ka. /
Tie, shirimasen.

Do you know his name? / No, I don't.

2. Shacho ga nyiin nasatta koto o gozonji desu
ka.

Sir, I was wondering if you knew that the
president has been hospitalized.

lie, zonjimasen deshita.

No, I didn’t know that.

3. Tenpura no tsukuri-kata o shitte ita ra, oshiete|
kudasai.

If you know how to make tenpura, please
teach me.

4. Yamada-san ga Chiigoku-go ga hanaseru to wa
shiranakatta.

I didn't know that Mr. Yamada could speak
Chinese.




5. Kare wa kenchikuka to shite, sekaijii ni
shirarete iru.

He is well-known all over the world as an
architect.




shitagau

to follow, obey, go along with: (intrans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE
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PRESENT shitagau shitagawanai
PAST shitagatta shitagawanakatta
PRESENT shitagaimasu shitagaimasen
PAST shitagaimashita shltagan.nasen
deshita
shitagatte shitagawanakute
shitagaeba/shitagatta| shitagawanakereba/
PLAIN .
ra shitagawanakatta ra
FORMAL | shitagaimashita ra shltaga.t masen
deshita ra
PLAIN shitagao -
FORMAL shitagaimasho -
shitagae shitagau na

POTENTIAL

Affirmative

shitagaeru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

shitagawareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

shitagawaseru

HUMBLE

Affirmative

shitagawaserareru/
shitagawasareru

oshitagai ni naru/
shitagawareru

oshitagai suru




1. Kisoku ni wa shitagawanakereba narimasen.

One must abide by the rules.

2. Isha no chitkoku ni shitagatte, osake o yameta.

I quit drinking according to my doctor’s
advice.

3. Hijo no bai wa, kakariin no shiji ni shitagatte|
kudasai.

In case of emergency, please follow the
instruction of the person in charge.

4. Kare wa joshi no meirei ni shitagawanakute,
kubi ni natta.

He was fired because he didn’t obey orders
from his boss.

5. Ryoshin no iu koto ni shitagatta ho ga ii yo.

You had better listen to what your parents
say.




shizumu

to sink, feel depressed (intrans.)

E FORM

CONDITIONAL

Affirmative

MPERATIVE
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PRESENT shizumu shizumanai
PAST shizunda shizumanakatta
PRESENT shizumimasu shizumimasen
PAST shizumimashita shzzumn.nasen
deshita

shizunde shizumanakute

PLAIN shizumeba/shizunda shf'zumanakereba/
ra shizumanakatta ra
FORMAL shizumimashita ra shtzum.t masen
deshita ra

PLAIN shizumo -
FORMAL shizumimasho -

shizume shizumu na

POTENTIAL

Affirmative

shizumeru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

shizumareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

shizumaseru

HUMBLE

Affirmative

shizumaserareru/
shizumasareru

oshizumi ni naru/
shizumareru

oshizumi suru




1. Kaigan de umi ni shizumu yiihi o mita.

I watched the sun set into the sea at the
shore.

2. Taiyo ga shizunda ra, kyii ni samuku natta.

Once the sun set, it suddenly became cold.

3. Fune ga iwa ni butsukatte, shizunde shimatta.

The ship hit the rock and sank.

4. Kanojo wa kanashimi ni shizunde imasu.

She is deep in sorrow.

5. Kodai no fune ga kaitei ni shizunde iru.

An ancient ship lays sunken on the bottom
of the sea.




sodateru

to bring up, raise, rear: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL
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MPERATIVE

PRESENT sodateru sodatenai
PAST sodateta sodatenakatta
PRESENT sodatemasu sodatemasen
PAST sodatemashita sodatem.asen
deshita
sodatete sodatenakute
PLAIN sodatereba/sodateta| sodatenakereba/
ra sodatenakatta ra
FORMAL sodatemashita ra sodate.masen
deshita ra
PLAIN sodateyo -
FORMAL sodatemasho -
sodatero sodateru na

POTENTIAL

Affirmative

sodaterareru/
sodatereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

sodaterareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

sodatesaseru

HUMBLE

Affirmative

sodatesaserareru

osodate ni naru/
sodaterareru

osodate suru




1. Kanojo wa hitori de san-nin no kodomo o
sodateta.

She brought up three children by hersell.

2. Haha wa hana o sodateru no ga shumi desu.

My mother’s hobby is growing flowers.

3. Tanaka-san wa ryoshin ni kibishiku
sodaterareta so da.

I hear that Mr. Tanaka was raised strictly by
his parents.

4. Kare wa shinnyiishain o sodateru shigoto o|
shite iru.

His job is to groom new employees.

5. Sono kochi wa oku no yiishui na senshu o|
sodatete kita.

That coach has brought up many excellent
players.




sodatsu

to grow up, be brought up, be raised:

(

intrans.)

PASSIVE

sodatareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

sodataseru

HUMBLE

— [ [ Affimative
PRESENT sodatsu sodatanai
PLAIN FORM
PAST sodatta sodatanakatta
PRESENT sodachimasu sodachimasen
PAST sodachimashita sodachtlfmsen
deshita
TE FORM sodatte sodatanakute
PLAIN sodateba/sodatta ra sodatanakereba/
sodatanakatta ra
CONDITIONAL Jachi
FORMAL sodachimashita ra soaac fmasen
deshita ra
PLAIN sodato -
VOLITIONAL - -
FORMAL sodachimasho -
IMPERATIVE sodate sodatsu na
_ Affirmative _ Affirmative
CAUS. sodataserareru/
FOIERTL sodateru PASSIVE sodatasareru

osodachi ni naru/
sodatareru

osodachi suru




1. Watashi wa Tokyo de umarete, Yokohama de|
sodachimashita.

I was born in Tokyo and brought up in
Yokohama.

2. Kare wa umare sodatta machi o dete, tokai de|
hataraite iru.

He had left his hometown and is now
working in the big city.

3. Kotoshi wa tenki ga yokute, yasai ga yoku
sodatta.

Vegetables grew well since the weather this
year has been fine.

4. Samui kiko de wa painappuru wa
sodachimasen.

Pineapples can’t be grown in cold climates.

5. Sono kaisha wa sii-nen de dai kigyo e to|
sodatta.

That firm grew to be a major corporation in a
few years.
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to take a breath, inhale, suck, absorb: (trans.)

I R
s

PRESENT suwanai
PLAIN FORM

- PAST sutta suwanakatta
PRESENT suimasu suimasen
PAST suimashita suimasen deshita
TE FORM sutte suwanakute
PLAIN sueba/sutta ra suwanakereba/
CONDITIONAL suwanakatta ra
FORMAL suimashita ra suimasen deshita ra
PLAIN Suo -
VOLITIONAL - —
FORMAL suimasho -
IMPERATIVE sue Sil na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL sueru PASSIVE

PASSIVE suwareru L(e)\[elildled osui ni naru/suwareru
CAUSATIVE suwaseru HUMBLE (osui suru)

suwaserareru/suwasareru

1. Koko de tabako o sutte mo ii desu ka.




May I smoke here?

Tie, suwanaide kudasai.

No, please don't.

2. Tabako o osui ni narimasu ka. / lie, suimasen.

Do you smoke, Sir? / No, I don't.

3. Fukaku iki o sutte, yukkuri haite kudasai.

Please breathe in deeply and then exhale
slowly.

4. Shinsen na kuki ga sui-tai.

I want to breathe in fresh air.

5. Momen no shitagi wa ase o yoku suimasu.

The cotton underwear absorbs sweat well.




sugiru

to pass, exceed; (attached to a verb,
adjective, or adverb) to be too: (intrans.)*

— [ | atmmative

PRESENT sugiru suginai
PLAIN FORM

PAST sugita suginakatta

PRESENT sugimasu sugimasen

PAST sugimashita sugimasen deshita
E FORM sugite suginakute

suginakereba/

ireba/sugit
PLAIN sugirebdssugiia ra suginakatta ra

CONDITIONAL

sugimasen deshita
ra

FORMAL sugimashita ra

PLAIN sugiyo -
FORMAL sugimasho -
MPERATIVE Sugiro sugiru na

Affirmative Affirmative

< —
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. . CAUS. .
Honp=\ WA\ sugirareru/sugireru PASSIVE sugisaserareru
PASSIVE sugirareru (3] [o]:1[[o st
naru/sugirareru
CAUSATIVE sugisaseru HUMBLE (osugi suru)




1. Densha wa sukoshi mae ni Shinagawa-eki 0|
sugita.

The train passed Shinagawa Station just a

while ago.

2. Yakusoku no jikan o sugite mo, kare wa
konakatta.
He did not show up at the promised time.

3. Kare wa yonjussai o sugite iru.

He is over forty years old.

4. Kono hon wa watashi ni wa muzukashi-sugiru.

This book is too difficult for me.

5. Yube osake o nomi-sugite, kyo wa futsuka-yoi
desu.

I drank too much sake last night, so I am
having a hangover today.

* Sugiru is classified as an intransitive verb, but is
also used as a transitive verb. (See examples 1, 2 and 3)



sugosu

to pass time, spend time, get through:

—_

trans.)

PASSIVE

PASSIVE

sugosareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

sugosaseru

HUMBLE

— [ [ Afimative
PRESENT sugosu sugosanai
PLAIN FORM ;
PAST sugoshita sugosanakatta
PRESENT sugoshimasu sugoshimasen
PAST sugoshimashita sugoshllfmsen
deshita
TE FORM sugoshite sugosanakute
PLAIN sugoseba/sugoshita | sugosanakereba/
ra sugosanakatta ra
CONDITIONAL ”
FORMAL | sugoshimashita ra SUs0s fmasen
deshita ra
PLAIN Sugoso -
VOLITIONAL ; -
FORMAL sugoshimasho -
IMPERATIVE sugose sugosu na
_ Affirmative Affirmative
POTENTIAL sugoseru b sugosaserareru

osugoshi ni naru/
sugosareru

osugoshi suru




1. Tokyo de ikka-getsu sugoshimashita.

I spent a month in Tokyo.

2. Natsuyasumi o minami no shima de sugoseta ra
il noni.
I wish I could spend my summer vacation on
a southern island.

3. Yoi shiimatsu o osugoshi kudasai.

Please have a good weekend.

4. Oshogatsu yasumi wa do sugosaremashita ka.

How did you spend the New Year?

5. Jikan o muda ni sugosu na.

Don’t waste your time.




suku

to like: (trans.); to become empty*, to be
not crowded*; (both intrans.)

— [ | Ammaiwe

PRESENT suku sukanai
PLAIN FORM -
PAST suita sukanakatta
PRESENT sukimasu sukimasen
PAST sukimashita sukimasen deshita
E FORM suite sukanakute

sukanakereba/
sukanakatta ra

PLAIN sukeba/suita ra
CONDITIONAL

sukimasen deshita
ra

PLAIN suko -
FORMAL sukimasho -
MPERATIVE suke suku na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL sukeru PASSIVE

PASSIVE sukareru Lol [eld|Z (e osuki ni naru/sukareru
CAUSATIVE sukaseru HUMBLE (osuki suru)

FORMAL sukimashita ra

< —
o
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sukaserareru/sukasareru

1. Kare wa minna ni sukarete iru.



He is liked by everybody.

2. Densha wa konde imashita ka, suite imashita
ka.

Was the train crowded or was it empty?

3. Michi ga suite ita ra, hayaku tsuku desho.

If the road is not congested, you should be
able to arrive early.

4. Onaka ga suita.

I am hungry.

5. Te ga suite ita ra, chotto tetsudatte kudasai.

If you have nothing to do, please help me a
little.

* The intransitive verb suku meaning “to become
empty ” and “to be not crowded” does not generally use
volitional, potential, passive, honorific, humble, causative,
or causative passive forms.



sumu

to live; to end, be over;* to become
clear:* (all intrans.)

— [ | Ammaiwe

PRESENT sumu sumanai
PLAIN FORM

PAST sunda sumanakatta

PRESENT sumimasu sumimasen

PAST sumimashita sumimasen deshita
E FORM sunde sumanakute

sumanakereba/

PLAIN sumeba/sunda ra
sumanakatta ra

CONDITIONAL

sumimasen deshita
ra

PLAIN sumo -
FORMAL sumimasho -
MPERATIVE sume sumu na

Affirmative Affirmative

CAUS. sumaserareru/
FOTENTIAL sumert PASSIVE sumasareru

FORMAL sumimashita ra

< —
o
C
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PASSIVE sumareru HONORIFIC osumt
naru/sumareru
CAUSATIVE sumaseru HUMBLE (osumi suru)




1. Anata wa doko ni sunde imasu ka. / Hiro ni
sunde imasu.

Where do you live? /I live in HirM.

2. Kono machi wa totemo sumi-yasui desu.

This town is very livable.

3. Ryoko no tehai wa mo sumimashita ka.

Have you finalized the arrangements {for
your trip?

4. Shigoto ga sunda ra, kohii demo nomi ni
ikimasho.

Let’s go have some coffee after work.

5. Jiko ni atta ga, saiwai kega o shinai de sunda.

Even though I was in an accident, I was
fortunate I was not hurt.

* The verbs Sumu meaning ““to end, be over” and “to
become clear” generally do not use the imperative,
volitional, potential, passive, humble, or honorific forms.



suru

to do, make, to have a value, cost: (trans. and
intrans.)

— [ | Armanwe

PRESENT suru shinai
PLAIN FORM - -
PAST shita shinakatta
PRESENT shimasu shimasen
PAST shimashita shimasen deshita
E FORM shite shinakute

PLAIN sureba/shita ra shinakereba/shinakatta
CONDITIONAL ra

FORMAL shimashita ra shimasen deshita ra
PLAIN shiyo -
FORMAL shimasho -
MPERATIVE shiro suru na

Affirmative _ Affirmative

. CAUS.
POTENTIAL dekiru PASSIVE

PASSIVE sareru HONORIFIC nasaru/sareru
CAUSATIVE saseru HUMBLE itasu

< —
o
L
=
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Z

saserareru




1. Nichiyobi ni nani o shimasu ka. / Suru koto ga
ippai arimasu.

What are you going to do on Sunday? / I
have many things to do.

2. Otosan wa nani o shite imasu ka. / Sensei 0|
shite imasu.

What does your father do? / He is a teacher.

3. Zubon no suso o mo sukoshi mijikaku shite|
kudasai.

Please shorten the cuffs of my pants a little
more.

4. Sono tokei wa ikura shimashita ka.

How much did that watch cost?

5. Nomimono wa nani ni shimasu ka. / Kocha ni
shimasu.

What would you like to drink? / I will have a
cup of tea.




susumeru

to advance, promote; or to
suggest, to recommend: (all trans.)

T aimative

PRESENT susumeru susumenai
PLAIN FORM
PAST susumeta susumenakatta
PRESENT susumemasu susumemasen
PAST susumemashita susumeifzasen
deshita
E FORM susumete susumenakute

PLAIN susumereba/susumeta| susumenakereba/

ra susumenakatta ra
CONDITIONAL
FORMAL susumemashita ra susume.masen
deshita ra
PLAIN susumeyo -
FORMAL susumemasho -
MPERATIVE susumero susumeru na

=2 < -
o
C
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o
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Affirmative Affirmative

susumerareru
oV iS5V 2| susumesaserareru
susumereru

POTENTIAL

osusume ni naru/
susumerareru

0 \UETANR N = susumesaseru |19 5= osusume suru

PASSIVE susumerareru |50, (0] 5[0




1. Kono keikaku o susumete kudasai.

Please go ahead with this plan.

2. Koji wa juncho ni susumerarete iru.

The construction is progressing smoothly.

3. Chichi wa watashi ni gaikoku ryugaku o|
susumeta.

My father encouraged me to study abroad.

4. Onsen ni iki-tai nara, Hakone o osusume|
shimasu.

If you want to go to a hot spring, I
recommend Hakone.

5. Sensei ni kono jisho o susumerareta.

I was recommended this dictionary by my
teacher.




susumu

to advance, progress, go forward: (intrans.)*

Affirmative

PRESENT susumu susumanai
PLAIN FORM
PAST susunda susumanakatta
PRESENT susumimasu susumimasen
PAST susumimashita susumm.msen
deshita
TE FORM susunde susumanakute
PLAIN susumeba/susunda | susumanakereba/
ra susumanakatta ra
CONDITIONAL -
FORMAL susumimashita ra susumt.masen
deshita ra
PLAIN SUsumo -
VOLITIONAL - —
FORMAL susumimasho -
IMPERATIVE susume susumu na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. susumaserareru/
R susumeru PASSIVE susumasareru

PASSIVE

susumareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

susumaseru

HUMBLE

osusumi ni naru/
susumareru

(osusumi suru)




1. Watashitachi wa hayashi no naka o go-kiroI
susunda.

We moved forward five kilometers through
the woods.

2. Kono kuni no kagaku gijutsu wa taihen
susunde imasu.

Scientific technology is very advanced in this
country.

3. Minna no iken ga wakarete, kaigi ga
susumanakatta.

The meeting did not progress since
everyone’s opinion was divided.

4. Kare wa susunde shigoto o tetsudatte kureta.

He willingly helped me with my work.

5. Kono tokei wa go-fun gurai susunde iru.

This watch is about 5 minutes fast.

* As with other verbs indicating movement, Susumu
may take a direct object, thus giving an idea of “going
through a defined area.” (See example 1.)



suteru

to throw away, abandon, desert: (trans.)

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT suteru sutenai
PAST suteta sutenakatta
PRESENT sutemasu sutemasen
PAST sutemashita sutemasen deshita
sutete sutenakute
sutenakereba/

sutereba/suteta ra

sutenakatta ra

sutemasen deshita

MPERATIVE
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FORMAL sutemashita ra va

PLAIN suteyo -

FORMAL sutemasho -
sutero Suteru na

POTENTIAL

Affirmative

suterareru/sutereru

CAUS.

PASSIVE
PASSIVE suterareru HONORIFIC
CAUSATIVE sutesaseru HUMBLE

Affirmative

sutesaserareru

osute ni
naru/suterareru

osute suru

1. Doro ni gomi o sutenaide kudasai.



Please don’t litter in the street.

2. Hikkoshi no toki, iranai mono o takusan
sutemashita.

When I was moving, I threw away many
unwanted things.

3. Furui shashin ya tegami wa nakanaka
suterarenai.

I just can’t throw these old pictures and
letters away.

4. Kono hako wa sutete mo ii desu ka.

Do you mind if I throw away this box?

5. Haha ni manga no hon o suterarete shimatta.

My mother had my comic books thrown
away.




suwaru

to sit down, take a seat: (intrans.)

PRESENT suwaru suwaranai
PLAIN FORM
PAST suwatta suwaranakatta
PRESENT suwarimasu suwarimasen
PAST suwarimashita suwarm.msen
deshita
TE FORM suwatte suwaranakute
PLAIN suwareba/suwatta | suwaranakereba/
ra suwaranakatta ra
CONDITIONAL -
FORMAL suwarimashita ra suwarz.masen
deshita ra
PLAIN suwaro -
VOLITIONAL - —
FORMAL suwarimasho -
IMPERATIVE suware suwaru na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. suwaraserareru/
R suwareru PASSIVE suwarasareru

PASSIVE

suwarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

suwaraseru

HUMBLE

osuwari ni naru/
suwarareru

(osuwari suru)




1. Dozo koko ni suwatte kudasai.

Please sit down here.

2. Kono seki ni suwatte mo ii desu ka.

May I sit in this seat?

3. Kodomo wa piano ni mukatte suwatta.

The child sat down at the piano.

4. Sensei wa gakusei o isu ni suwaraseta.

The teacher made his students sit down in
their chairs.

5. Kono zaseki ni wa futari shika suwarenai daro.

Only two persons may sit in this seat.




taberu

to eat, to live on: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

PRESENT taberu tabenai
PAST tabeta tabenakatta
PRESENT tabemasu tabemasen
PAST tabemashita tabemasen deshita
tabete tabenakute
PLAIN tabereba/tabeta ra tabenakereba/

tabenakatta ra

tabemasen deshita

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

FORMAL tabemashita ra va

PLAIN tabeyo -

FORMAL tabemasho -
tabero taberu na

Affirmative

CAUS.
onr 2\ WIS taberareru/tabereru PASSIVE
PASSIVE taberareru HONORIFIC
CAUSATIVE tabesaseru HUMBLE

Affirmative

tabesaserareru

meshiagaru/otabe ni
naru/taberareru

itadaku




1. Mo hiru-gohan o tabemashita ka. / lie, mada
tabete imasen.

Have you had lunch yet? / No, I have not.

2. Issho ni ban-gohan o tabeyo.

Let’s have dinner together.

3. Mo sukoshi okashi o meshiagarimasen ka. /
Hai, itadakimasu.

Would you like to have some more cakes?
Yes, please.

4. Kanojo wa nama no sakana ga taberaremasen.

She cannot eat raw fish.

5. Kodomo no toki, haha ni yasai o tabesaserareta.

When I was a child, my mother made me eat
vegetables.




tamaru

to be saved, accumulated, piled up:

—_

intrans.)

[ Afimative

PRESENT tamaru tamaranai
PLAIN FORM
PAST tamatta tamaranakatta
PRESENT tamarimasu tamarimasen
PAST tamarimashita tamarm?asen
deshita
TE FORM tamatte tamaranakute
PLAIN tamareba/tamatta ra tamaranakereba/
tamaranakatta ra
CONDITIONAL ; -
FORMAL tamarimashita ra aman.masen
deshita ra
PLAIN tamaro -
VOLITIONAL - -
FORMAL tamarimasho -
IMPERATIVE tamare tamaru na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. tamaraserareru/
FOIERTL tamareru PASSIVE tamarasareru
PASSIVE tamarareru (Mo [o)illa(e| OTemart mt naru/
tamarareru
CAUSATIVE tamaraseru HUMBLE (otamari suru)




1. Ginko no koza ni gojuman-en tamatta.

There i1s 500,000 yen saved in my bank
account.

2. Tsukue no ue ni hokori ga tamatte iru.

Dust has accumulated on the desk.

3. Yachin no shiharai ga nika-getsu bun tamatte|
iru.

I am two months behind in my rent.

4. Kare wa kanari sutoresu ga tamatte iru yo da.

He seems to be under a lot of stress.

5. Shigoto ga tamatte ita node, patii ni ikanakatta.

I had so much work left to do that I didn’t go
to the party.




tameru

to save, store up, accumulate: (trans.)

Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT tameru tamenai
PAST tameta tamenakatta
PRESENT tamemasu tamemasen
PAST tamemashita tamemasen deshita
tamete tamenakute
tamenakereba/

tamereba/tameta ra

tamenakatta ra

tamemasen deshita

MPERATIVE
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FORMAL tamemashita ra va

PLAIN tameyo -

FORMAL tamemasho -
tamero tameru na

Affirmative

tamerareru/ CAUS.
e tamereru PASSIVE
PASSIVE tamerareru HONORIFIC
CAUSATIVE tamesaseru HUMBLE

Affirmative

tamesaserareru

otame ni naru/
tamerareru

(otame suru)




1. Atarashii terebi o kau temeni, okane o tametd
imasu.

[ am saving money to buy a new TV.
2. Kono chiho de wa amamizu o tamete, sore 0|
inryo-sui ni tsukau.
In this area they save rainwater and use it
for drinking water.
3. Tsukare o tamenai yo ni, tokidoki yasunda ho|
ga il
You should take a rest occasionally, so you
don’t become fatigued.

4. Kono kado no pointo o tamereba, shohin to|
kokan dekiru.

Points accumulated on this card can be
traded for a prize.

5. Shukudai o tamete shimatte, sensei ni
shikarareta.

I was scolded by my teacher for leaving my
homework undone.







tamesu

to test, try: (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

Affirmative

MPERATIVE
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PRESENT tamesu tamesanai
PAST tameshita tamesanakatta
PRESENT tameshimasu tameshimasen
. ] tameshimasen
PAST tameshimashita .
deshita
tameshite tamesanakute
tameseba/tameshita| tamesanakereba/
PLAIN
ra tamesanakatta ra
] ] tameshimasen
FORMAL tameshimashita ra .
deshita ra
PLAIN tameso -
FORMAL tameshimasho -
tamese tamesu na

POTENTIAL

Affirmative

CAUS.

tameseru PASSIVE

PASSIVE

HONORIFIC

tamesareru

CAUSATIVE

tamesaseru HUMBLE

Affirmative

tamesaserareru

otameshi ni naru/
tamesareru

otameshi suru




1. Atarashii shohin o tameshite mita.

I tried a new product.

2. Jibun no chikara o tamesu tame ni, shiken o
ukete mita.

I took an exam in order to test my ability.

3. Kono kikai ga ugoku ka do ka, tameshite miyo.

Let’s test this machine to see whether it
works or not.

4. Nando mo tameshite mite, yatto seiko shita.

After trying it out many times, I succeeded
at last.

5. Donata demo go-jiyii ni otameshi kudasai.

We would like anyone to have a free try.




tanomu

to ask a person to do, reserve (tickets), to rely

on: (trans.

N—

PASSIVE

tanomareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

tanomaseru

HUMBLE

— [ [ Afimaiive
PRESENT tanomu tanomanai
PLAIN FORM
PAST tanonda tanomanakatta
PRESENT tanomimasu tanomimasen
PAST tanomimashita tanomm.wsen
deshita
TE FORM tanonde tanomanakute
PLAIN tanomeba/tanonda | tanomanakereba/
ra tanomanakatta ra
CONDITIONAL ; -
FORMAL tanomimashita ra anomt.masen
deshita ra
PLAIN tanomo -
VOLITIONAL - -
FORMAL tanomimasho -
IMPERATIVE tanome tanomu na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. tanomaserareru/
FOIERTL fanomeru PASSIVE tanomasareru

otanomi ni naru/
tanomareru

otanomi suru




1. Chichi ni kuko made okutte kureru yo ni
tanonda.

[ asked my father to take me to the airport.

2. Haha ni kaimono o tanomaremashita.

I was asked to go shopping by my mother.

3. Kare ni tanomeba, tetsudatte kureru desho.

He will help you if you ask him.

4. Nomimono wa nani o tanomimasho ka.

What shall we get to drink?

5. Tanomu kara, kono koto wa himitsu ni shite|
kudasai.

Please, I beg you to keep this matter secret.




tanoshimu

to enjoy oneself, take pleasure in, have a
good time: (trans.)

—_

T Afrmative

PRESENT tanoshimu tanoshimanai
PLAIN FORM - -
PAST tanoshinda tanoshimanakatta
PRESENT tanoshimimasu tanoshimimasen
PAST tanoshimimashita tanoshlmfmasen
deshita
E FORM tanoshinde tanoshimanakute

tanoshimeba/ tanoshimanakereba/

PLAIN tanoshinda ra tanoshimanakatta ra
CONDITIONAL » imi it » imi
FORMAL anoshimimashita anos nfumasen
ra deshita ra
PLAIN tanoshimo -
FORMAL tanoshimimasho -
MPERATIVE tanoshime tanoshimu na
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Affirmative _ Affirmative

LS ‘anoshimeru [N (noshimaserareru/
tanoshlmasareru

PASSIVE  [TERRGESRENEN . o\ O RIFIC otanoshimi ni naru/
tanoshimareru

0 \CET NN S | tanoshimaseru|| 18] |21 = (otanoshimi suru)




1. Shigoto no koto wa wasurete, tanoshimimasho.

Let’s forget what happened at work and
enjoy ourselves.

2. Nichiyobi ni doraibu o tanoshimo to omotte|
imasu.

I think I will enjoy my driving on Sunday.

3. Okinawa de wa ichinen-jii kirei na umi ga
tanoshimemasu.

You can enjoy the beautiful sea all year
round in Okinawa.

4. Saikin isogashikute, shumi no tsuri o
tanoshimu jikan ga nai.

Since I have been busy recently, I don’t even
have the time to enjoy my hobby, fishing.

5. Imoto wa gakusei seikatsu o tanoshinde iru yo|
da.

My younger sister seems to be enjoying the
student life.




taoreru

to fall down, collapse: (intrans.)

PRESENT taoreru taorenai
PLAIN FORM

PAST taoreta taorenakatta

PRESENT taoremasu taoremasen

PAST taoremashita taoremasen deshita
E FORM taorete taorenakute

taorenakereba/

PLAIN taorereba/taoreta ra
taorenakatta ra

CONDITIONAL

taoremasen deshita
ra

PLAIN taoreyo -
FORMAL taoremasho -
MPERATIVE taorero taoreru na

Affirmative Affirmative

FORMAL taoremashita ra
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CAUS.

o=\ 11\ S taorerareru/taorereru PASSIVE taoresaserareru

PASSIVE taorerareru  ||NOL OGURlY Ceore ninarw/
taorerareru

CAUSATIVE taoresaseru HUMBLE (otaore suru)

1. Kanojo wa ki o ushinatte, yuka ni taoremashita.



She lost consciousness and fell to the floor.

2. Taifu de koen no ki ga taoremashita.

The trees in the park were knocked down by
the typhoon.

3. Ki no ne ni tsumazuite, taore so ni natta.

I tripped on a tree root and almost fell down.

4. Kare wa karo de taorete, nyuiin shita.

He collapsed {from overwork and was
hospitalized.

5. Hondana ga taorenai yo ni, kabe ni kotei shita.

I fixed the bookshelf to the wall so that it
would not fall over.




taosu

to throw down, knock down, defeat: (trans.)

PRESENT taosu taosanai
PLAIN FORM -
PAST taoshita taosanakatta

PRESENT taoshimasu taoshimasen

PAST taoshimashita taoshimasen deshita
E FORM taoshite taosanakute

taosanakereba/

PLAIN taoseba/taoshita ra
taosanakatta ra

CONDITIONAL

taoshimasen deshita
ra

PLAIN taoso -
FORMAL taoshimasho -
MPERATIVE taose taosu na

Affirmative Affirmative

FORMAL taoshimashita ra
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CAUS.
POTENTIAL taoseru PASSIVE taosaserareru
PASSIVE taosareru  |[NOLOLal & Ceoshini
naru/taosareru
CAUSATIVE taosaseru HUMBLE (otaoshi suru)




1. Soji o shite ite, ukkari shite kabin o taoshite
shimatta.

I carelessly knocked over the vase while
cleaning.

2. Gurasu o taosanai yo ni shite kudasai.

Please be careful not to knock over the glass.

3. Kare wa tenisu no shiai de kyoteki o taoshita.

In the tennis match, he defeated a powerful
opponent.

4. Gen-naikaku o taosu beki da to kare wa shuchal
shita.

He insisted that the present Cabinet be
overthrown.

5. Chanpion wa chosensha ni taosareta.

The champion was defeated by the
challenger.




tariru

to be enough, be sufficient, suffice:

—_

intrans.)

— [ | atmmative

PRESENT tariru tarinai
PLAIN FORM - -
PAST tarita tarinakatta

PRESENT tarimasu tarimasen

PAST tarimashita tarimasen deshita
E FORM tarite tarinakute
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PLAIN tarireba/tarita ra tarfnakereba/
CONDITIONAL tarinakatta ra

FORMAL tarimashita ra |tarimasen deshita ra

PLAIN tariyo -

FORMAL tarimasho -
IMPERATIVE tariro tariru na
| Affirmative | | Affirmative

. CAUS. .
POTENTIAL (tarirareru) PASSIVE tarisaserareru
PASSIVE (tarirarern) MO H 0 otart ni
naru/tarirareru

CAUSATIVE tarisaseru HUMBLE (otari suru)




1. Kono resutoran no shiharai wa ichi-man en
areba tariru desho.

10,000 yen should be enough to pay this
restaurant bill.

2. Okane ga ichi-man en tarimasen.

I am 10,000 yen short.

3. Buhin ga tarinakute, kikai no shiiri ga dekinai.

We don’t have enough parts to repair this
machine.

4. Motto benkyo shitai ga, jikan ga tarinai.

I want to study some more, but I don’t have
enough time.

5. Kono shigoto o suru ni wa kare wa keiken ga
tarimasen.

He doesn’t have enough experience to do
this work.




tashikameru

to make sure, check, verity: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE
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PRESENT tashikameru tashikamenai
PAST tashikameta tashikamenakatta
PRESENT tashikamemasu tashikamemasen
PAST tashikamemashita tashikam(fmasen
deshita
tashikamete tashikamenakute
PLAIN tashikamereba/ |tashikamenakereba/
tashikameta ra |tashikamenakatta ra
FORMAL tashikamemashita tashikan.cemasen
ra deshita ra
PLAIN tashikameyo -
FORMAL tashikamemasho -
tashikamero tashikameru na

POTENTIAL

Affirmative

tashikamerareru
tashikamereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

tashikamerareru

HONORIFIC

(09 \USV N0\ = tashikamesaseru

HUMBLE

Affirmative

tashikamesaserareru

otashikame ni naru/
tashikamerareru

otashikame suru




1. Hikoki no tochaku jikan o denwa de
tashikamemashita.

I telephoned and verified the arrival time of
the plane.

2. Kore ga tadashii ka do ka tashikamete kudasai.

Please check to see whether this is correct or
not.

3. Yotei o tashikamete kara, odenwa shimasu.

I will call you after checking the schedule.

4. Patii ni shusseki suru hito no kazu o
tashikamenakereba naranai.

We must check the number of participants
for the party.

5. Sore ga honto da to iu koto ga tashikamerareta.

It was verified and found to be true.




tasukaru

to be saved, rescued, spared: (intrans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE
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PRESENT tasukaru tasukaranai
PAST tasukatta tasukaranakatta
PRESENT tasukarimasu tasukarimasen
PAST tasukarimashita tasukam.nasen
deshita
tasukatte tasukaranakute
tasukareba/tasukatta| tasukaranakereba/
PLAIN
ra tasukaranakatta ra
FORMAL | tasukarimashita ra tasukar.tmasen
deshita ra
PLAIN tasukaro -
FORMAL tasukarimasho -
tasukare tasukaru na

POTENTIAL

Affirmative

tasukareru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

tasukarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

tasukaraseru

Affirmative

tasukaraserareru/
tasukarasareru

otasukari ni naru/
tasukarareru

HUMBLE

(otasukari suru)




1. Shonen ga kawa ni ochita ga, tasukatta.

The boy fell into the river but was rescued.

Sono jiko de untenshu wa kisekiteki ni
tasukatta so da.

I hear that the driver was miraculously
rescued from the accident.

. Tomodachi ni hikkoshi o tetsudatte moratte,
tasukatta.

Thankfully, my friend helped me move.

Teinei ni oshiete kudasatte, taihen
tasukarimashita.

I was very happy that you taught me so
nicely.

. Atarashii basu ga totta ra, jimin wa totemo)
tasukaru daro.

Once the new bus route is introduced here,
the inhabitants will be very much delighted.




tasukeru

to help, save, rescue: (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

Affirmative

MPERATIVE
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PRESENT tasukeru tasukenai
PAST tasuketa tasukenakatta
PRESENT tasukemasu tasukemasen
PAST tasukemashita tasukem. asen
deshita
tasukete tasukenakute
PLAIN tasukereba/tasuketa| tasukenakereba/
ra tasukenakatta ra
FORMAL tasukemashita ra tasuke.m asen
deshita ra
PLAIN tasukeyo -
FORMAL tasukemasho -
tasukero tasukeru na

POTENTIAL

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

tasukerareru/
tasukereru

PASSIVE

HONORIFIC

tasukerareru

CAUSATIVE

tasukesaseru HUMBLE

Affirmative

tasukesaserareru

otasuke ni naru/
tasukerareru

otasuke suru




1.

. Haha ga watashi no shukudai o tasukete

. “Tasukete!” to iu koe ga dokoka kara kikoeta.

. Mawari no hito ni tasukerarete, purojekuto o

Kare wa umi de oboresd na kodomo 0
tasukemashita.

He rescued the child who nearly drowned in
the sea.

kuremashita.

My mother helped me with my homework.

I heard the voice of somebody screaming
“Help me!” coming from somewhere.

Isha wa sono kanja o tasukeru koto ga
dekinakatta.

The doctor could not save his patient.

seiko saseta.

The project succeeded with the help of my
acquaintances.




tateru

to stand, to erect, raise, establish; to
build: (both trans.)

D L

PRESENT tateru tatenai
PLAIN FORM
PAST tateta tatenakatta
PRESENT tatemasu tatemasen

PAST tatemashita tatemasen deshita
E FORM tatete tatenakute

tatenakereba/
tatenakatta ra

PLAIN tatereba/tateta ra
CONDITIONAL

tatemasen deshita
ra

PLAIN tateyo -
FORMAL tatemasho -
MPERATIVE tatero tateru na

Affirmative Affirmative

FORMAL tatemashita ra
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CAUS.
SONN=\ WA\ faterareru/tatereru PASSIVE tatesaserareru
PASSIVE e HONORIFIC otate ni
naru/taterareru
CAUSATIVE tatesaseru HUMBLE otate suru




1. Mise no mae ni okina kanban o tateta

We put up a big signboard in front of our
shop.

2. Natsuyasumi no keikaku o tatemasho.

Let’s make a plan for summer vacation.

3. Eki mae ni koso biru o tateru keikaku ga aru so
da.

I hear that there is a plan to build a high-rise
building in front of the station.

4. Yoshida-san wa saikin ie o tatemashita.

Mr. Yoshida recently built his house.

5. Sono otera wa hasseiki goro taterareta.

That temple was built around the 8t century.




tatsu

to stand, rise; to be built;* to pass,
elapse:* (all intrans.)

— [ | ammmative

PRESENT tatsu tatanai
PLAIN FORM
PAST tatta tatanakatta
PRESENT tachimasu tachimasen
PAST tachimashita tachimasen deshita
E FORM tatte tatanakute

tatanakereba/
tatanakatta ra

PLAIN tateba/tatta ra
CONDITIONAL

tachimasen deshita
ra

PLAIN tato -
FORMAL tachimasho -
MPERATIVE tate tatsu na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL tateru PASSIVE

PASSIVE tatareru =[0)\[e) 2|2 (o otachi ni naru/tatareru
CAUSATIVE tataseru HUMBLE otachi suru

FORMAL tachimashita ra
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tataserareru/tatasareru

1. Keikan ga machi-kado ni tatte iru.



A policeman is standing at the street corner.

2. Ashi ga shibirete tatemasen.

I can’t stand up because my legs have gone
to sleep.

3. Basu ga kanzen ni tomaru made, seki o
tatanaide kudasai.

Please do not leave your seat until the bus
comes to a complete stop.

4. Sensei wa shukudai o wasureta seito o tataseta.

The teacher made the students who didn’t
do their homework stand up.

5. Kare ga koko ni kite kara go-nen ga
tachimashita.

Five years has passed since he came here.

* The verbs fafsu meaning “to be built” and “to pass,
elapse” generally do not use the imperative,
volitional, potential, honorific, humble, passive, causative,
or causative passive forms.



tayoru 72 K %

# % to depend on, rely on: (intrans.)*

E FORM

PRESENT tayoru tayoranai
PAST tayotta tayoranakatta
PRESENT tayorimasu tayorimasen
PAST tayorimashita tayorimasen deshita
tayotte tayoranakute
PLAIN tayoreba/tayotta ra tayoranakereba/

tayoranakatta ra

CONDITIONAL

tayorimasen deshita

MPERATIVE

T = 3
C >

— pa

o) n

o

s 2

=

FORMAL tayorimashita ra va

PLAIN tayoro -

FORMAL tayorimasho -
tayore tayoru na

POTENTIAL

tayoreru

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

tayorareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

tayoraseru

HUMBLE

Affirmative

tayomserareru/
tayorasareru

otayori ni
naru/tayorareru

otayori suru




1. Kaisha ni haitta bakari na node, senpai ni

tayotte shigoto o shite iru.

B A STV 70 DT, FEFEICEH THFEZ L
TW5,

As I just joined this company, I have to rely
on my seniors to get the job done.

2. Hoka no hito ni tayoranaide, shukudai wa jibun

de yatte kudasai.
EDPDONICFHLRNT, [FEIZED TO->TLES
VY,

Please do your homework by yourself,
without relying on other people.

3. Kare wa tomodachi ni tayorareta ra, iya to wa
ienai.
WITAEITHONTE O, B ITE R0,
When asked to do something by a friend, he
cannot say “No.”

4. Kodomo no koro no kioku ni tayotte, origami o
otte mita.
THED Z ADFLBIZHE - T, T kEro THhiz,
I tried making origami {from my childhood
memory.

5. Kanojo wa ani o tayotte, Tokyo ni kimashita.
P I WZiH > T, HIRIkE L7,




She came to Tokyo by relying on her older
brother’s help.

* Tayoru #8 % is also used like a transitive verb. (See
example 5.)



tazuneru /=9 125

=115 to ask, look for, search; #54a% to visit: (both
trans.)

[ asfrmative

PRESENT tazuneru tazunenai
PLAIN FORM
PAST tazuneta tazunenakatta
PRESENT tazunemasu tazunemasen
PAST tazunemashita tazunenfasen
deshita
TE FORM tazunete tazunenakute
PLAIN tazunereba/tazuneta| tazunenakereba/
ra tazunenakatta ra
CONDITIONAL )
FORMAL tazunemashita ra azune.m asen
deshita ra
PLAIN tazuneyo -
VOLITIONAL —
FORMAL tazunemasho -
IMPERATIVE tazunero tazuneru na

Affirmative Affirmative

tazunerareru/ |6V}

e tazunereru PASSIVE

tazunesaserareru

otazune ni naru/
tazunerareru

CAUSATIVE tazunesaseru HUMBLE otazune suru

PASSIVE tazunerareru HONORIFIC




1. Anata ni tazune-tai koto ga arimasu.
HiglzlzamhRlz Nl ERH Y £,
I have a question to ask you.

2. Chotto otazune shimasu ga, eki wa dochira no|

ho desho ka.

broblBamnRLEdH, BRIZELELDOHTTL XD
7>,

Excuse me, but could you please show me
where the station is?

3. Kuwashii koto wa tantosha ni otazune kudasai.
LN Z EIFHEEICBSRRTES N,
For further information, please ask the
person in charge.

4. Watashi wa Kyoto no o-tera ya jinja o
tazunemashita.
TR DB 7ot 27 E L,
I visited temples and shrines in Kyoto.

5. Zehi ichido Kamakura o tazunete mite kudasai.
BB ZiR TAHATLIIEE N,
You should visit Kamakura at least once.




N>

tetsudau CTO7Z 9

F1z 9 to help, assist: (trans.)

E FORM

MPERATIVE

CONDITIONAL

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

Affirmative

PRESENT tetsudau tetsudawanai
PAST tetsudatta tetsudawanakatta
PRESENT tetsudaimasu tetsudaimasen
. ] tetsudaimasen
PAST tetsudaimashita .
deshita
tetsudatte tetsudawanakute
tetsudaeba/tetsudatta| tetsudawanakereba/
PLAIN
ra tetsudawanakatta ra
] ] tetsudaimasen
FORMAL | tetsudaimashita ra .
deshita ra
PLAIN tetsudao -
FORMAL tetsudaimasho -
tetsudae tetsudau na

POTENTIAL

PASSIVE

CAUSATIVE

Affirmative

tetsudaeru

CAUS.
PASSIVE

HONORIFIC

tetsudawareru

tetsudawaseru HUMBLE

Affirmative

tetsudawaserareru/
tetsudawasareru

otetsudai ni naru/
tetsudawareru

otetsudai suru




1. Kono shigoto o tetsudatte kuremasen ka. /

Yorokonde otetsudai shimasu.
ZOEFEEFRoTSINEEALD, / BATEF
W L %9, Could you help with this job? /I
would be glad to help you.

2. Nani ka tetsudau koto ga arimasu ka.
N FIo T ERH Y £3 D,
Can I do anything to help you?

3. Kono tsukue o hakobu no o tetsudatte kudasai.
ZDOHLEESDZ P> TLTEE0,
Please help me move this desk.

4. Chichi wa ani ni shigoto o tetsudawasete iru.
RIFIMEF 2 FImbE TV 5D,

My father made my older brother help with
his work.

5. Haha ni niwa no soji o tetsudawasareta.
REIZE DR R % Findb ST,
I was forced to help my mother clean the
garden.




tobasu & X9

€1 9 to let fly, to skip (over), jump, hurry:
trans.)

—_

[ artrmative

PRESENT tobasu tobasanai
PLAIN FORM -
PAST tobashita tobasanakatta
PRESENT tobashimasu tobashimasen
PAST tobashimashita tobashm.msen
deshita
TE FORM tobashite tobasanakute
PLAIN tobaseba/tobashita tobasanakereba/
ra tobasanakatta ra
CONDITIONAL obashi
FORMAL tobashimashita ra obas fmasen
deshita ra
PLAIN tobaso -
VOLITIONAL - -
FORMAL tobashimasho -
IMPERATIVE tobase tobasu na
_ Affirmative Affirmative
POTENTIAL tobaseru CAUS. tobasaserareru

PASSIVE

otobashi ni naru/
tobasareru

CAUSATIVE tobasaseru HUMBLE otobashi suru

PASSIVE tobasareru HONORIFIC




1. Sono otoko no ko wa kami-hikoki o toku e
tobashita.
ZDHDOFITERATH 2= < ~TRIT L 7=,
The boy let fly a paper airplane.

2. Kaze de boshi ga tobasareta.
JELTHE 23 RIE S 7z,
My hat was blown off by the wind.

3. Kare wa byoin made kuruma o tobashita.
IR £ THEAZRIX L2,
He drove his car quickly to the hospital.

4. Sonna ni tobasanaide kudasai. Supiido no|

dashi-sugi desu.

FARICHRILS 2N TLES Y, AE— RO L
X TT,

Please watch your speed. You drive too fast.

5. Kyomi ga nai peji o tobashite, zasshi o yonda.
BRIV — U2 AL L T, MRS L HiA T,
I read the magazine, skipping the pages that
did not interest me.




tobu & 5

¢ 5 to fly, take to the air ; Bk .5 to jump, leap
intrans.)*

—_

D R L

PRESENT tobu tobanai
PLAIN FORM
PAST tonda tobanakatta
PRESENT tobimasu tobimasen
PAST tobimashita tobimasen deshita
E FORM tonde tobanakute

tobanakereba/
tobanakatta ra

PLAIN tobeba/tonda ra
CONDITIONAL

tobimasen deshita
ra

PLAIN tobo -
FORMAL tobimasho -
MPERATIVE tobe tobu na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL toberu PASSIVE

PASSIVE tobareru L[e)\\[elxd|Z (] otobi ni naru/tobareru
CAUSATIVE tobaseru HUMBLE (otobi suru)

FORMAL tobimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

tobaserareru/tobasareru

1. Shiroi tori ga umi no ue o tonde imasu.



WSRO EEREA TOET,
A white bird is flying over the ocean.

2. Kare wa hashiri-takatobi de ni-metoru tonda.
WITEY BPFEONT2 A — FLBRKA T,
He leaped two meters in the high jump.

3. Kare wa tadachi ni Pari e tonda.
PITE BT/ NY ~TRATE,
He flew immediately to Paris.
4. Kare wa shigoto ga owaru to, ie e tonde kaetta.
WITHEFENI KDDL L. E~RA TR T2,
When he finished working, he hurried home.
5. Kono hon wa tobu yo ni urete iru.
ZORIFMSE L I IZTE N TV D,
This book is selling like hot cakes.

* As with other verbs indicating movement, fobu 7§ 5
may take a direct object, thus giving an idea of “going
through a defined area.” (See example 1.)



todokeru & FlT 5

J& i+ % to report, notify, send, deliver: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

- >
= Z
(@) 1
O
E 3
=

MPERATIVE

PRESENT todokeru todokenai
PAST todoketa todokenakatta
PRESENT todokemasu todokemasen
PAST todokemashita todokenfasen
deshita
todokete todokenakute
PLAIN todokereba/todoketa| todokenakereba/
ra todokenakatta ra
FORMAL todokemashita ra todoke.m asen
deshita ra
PLAIN todokeyo -
FORMAL todokemasho -
todokero todokeru na

POTENTIAL

Affirmative

todokerareru/
todokereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

todokerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

todokesaseru

HUMBLE

Affirmative

todokesaserareru

otodoke ni naru/
todokerareru

otodoke suru




1. Kono shorui o buché ni todokete kudasai.
ZOEHEEHEITRIT TS Z IV,
Please deliver this document to the director.

2. Michi de kaban o hirotta node, koban ni
todoketa.
HEHTOHREAZR - T2O T, BREFEIZEIT T,
I picked up a bag on the street and sent it to
the police box.

3. Jusho ga kawatta ra, shiyakusho ni

todokenakereba naranai.

TR EDboT b, MEATIZET R ITNIER R
VY,

Whenever you change your address, you
must report it to City Hall.

4. Okaiage no shohin wa mikka inai ni otodoke|
shimasu.
BEW ETFOREMIE=AUNICBET LET,
We will deliver your purchase within 3 days.

5. Shinbun wa maiasa roku-ji goro todokerareru.
FENIEPARNREIABIT o b,
The newspaper is delivered around 6 o’clock
every morning.




todoku & £ <

Jia < toreach, arrive: (intrans.)

E FORM

CONDITIONAL

PRESENT todoku todokanai
PAST todoita todokanakatta
PRESENT todokimasu todokimasen
PAST todokimashita |todokimasen deshita
todoite todokanakute
PLAIN todokeba/todoita ra fodokanakereba/

todokanakatta ra

todokimasen deshita

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

FORMAL todokimashita ra va

PLAIN todoko -

FORMAL todokimasho -
todoke todoku na

Affirmative

CAUS.
POTENTIAL todokeru PASSIVE
PASSIVE todokareru HONORIFIC
CAUSATIVE todokaseru HUMBLE

Affirmative

todokaserareru/
todokasareru

otodoki ni naru/
todokareru

(otodoki suru)

1. Anata no tegami ga kino todokimashita.



HIRT-OFRPMERREE LT,
Your letter reached me yesterday.

. Hayaku todoku yo ni, shorui o sokutatsu de|
okutta.

Bljm< &oic, EHzmEETEoT,

I sent the documents by Express Mail so that
they would be delivered soon.

. Kono kusuri wa kodomo no te ga todokanai

tokoro ni shimatte kudasai.
CZOEITFEDOFENRENPBWVWETICLE - TLEE
VY,

Please keep this medicine out of reach by
children.

. Chitmon shita shinamono ga mada todoite inai.
FEX LT E VTR0,
My order has not arrived yet.

. Nimotsu ga todoita ka do ka, kakunin shite|
kudasai.

BN E D, HERB L TS T2 S0y,

Please check to see if the baggage has arrived
Or Not.




tokeru LT 5

fi£ 17 5 to become untied, be solved; & 17 % to
dissolve, melt: (both intrans.)

— [ Afimative

PRESENT tokeru tokenai
PLAIN FORM
PAST toketa tokenakatta
PRESENT tokemasu tokemasen
PAST tokemashita tokemasen deshita
E FORM tokete tokenakute

tokenakereba/
tokenakatta ra

PLAIN tokereba/toketa ra
CONDITIONAL

tokemasen deshita
ra

PLAIN tokeyo -
FORMAL tokemasho -
MPERATIVE tokero tokeru na

Affirmative Affirmative

FORMAL tokemashita ra

< —
o
C
=
o
Z

CAUS.
POTENTIAL (tokerareru) PASSIVE tokesaserareru
PASSIVE N I HONORIFIC otoke ni
naru/tokerareru
CAUSATIVE tokesaseru HUMBLE (otoke suru)




1. Kono mondai wa nakanaka tokenai.
ZORIEIL, eI RET 7R ,
We cannot easily solve this problem.

2. Kutsuhimo ga tokete iru.
OSBRI T D,
My shoelaces have become loose.

3. Himo ga tokenai yo ni, kataku musunda.
Ob BRIT eI 51T, B <HEAT
I tied the strings tightly so that they would
not come undone.

4. Kino futta yuki ga mada tokete imasen.
AR STZZERELEET TOERE A,
Yesterday’s snow has not melted yet.

5. Aisukuriimu ga toke so desu.
TAAZ V=D ETEH T,
The ice cream looks as if it is about to melt.




toku & <

fig < to untie, unfasten, solve, to relieve of a post;
% < to dissolve: (both trans.)

— [ | Ammaiwe

PRESENT toku tokanai
PLAIN FORM -
PAST toita tokanakatta
PRESENT tokimasu tokimasen
PAST tokimashita tokimasen deshita
E FORM toite tokanakute

tokanakereba/
tokanakatta ra

PLAIN tokeba/toita ra
CONDITIONAL

tokimasen deshita
ra

PLAIN toko -
FORMAL tokimasho -
MPERATIVE toke toku na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL tokeru PASSIVE

PASSIVE tokareru =l[e0)\[e) |2 (e ofoki ni naru/tokareru
CAUSATIVE tokaseru HUMBLE otoki suru

FORMAL tokimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

tokaserareru/tokasareru

1. Musunde atta himo o toite, hako o aketa.



fis AV THOTZOS ZfRENT, FZ BT,
I undid the strings tied around the box and
opened it.

2. Yatto siugaku no mondai ga toketa.
R0 & O RBEDRT 72,
I finally managed to solve the math problem.

3. Kare no gokai o toku no ni kuro shimashita.
W OFESFE A R < DIZTET LE LT,
We had difficulty convincing him otherwise.
(/it.,untie his misunderstanding)

4. Kona miruku o oyu de toite, akachan ni
nomaseta.
WINT EBHETHENT, FbrAIRERT,
I dissolved powder milk in hot water and
gave it to my baby.

5. Tamago o toite, gyunyii to mazete kudasai.
JIZEENT, FHEBRETIZ N,
Please beat an egg, and then mix it with
milk.




tomaru & £ 5%

1% % to stop, halt; #4 % % to stay the night, lodge;

BY
Hf
N
ﬂ
o
—t
QO
w»n»
(_f
(@)
=

: (all intrans.)

PLAIN FORM

E FORM

CONDITIONAL

=2 < —
o
C
=
o
Z

MPERATIVE

| Atfimative | Negative
PRESENT tomaru tomaranai
PAST tomatta tomaranakatta
PRESENT tomarimasu tomarimasen
PAST tomarimashita tomarin?asen
deshita
tfomatte tomaranakute
PLAIN tomareba/tomatta ra fomaranakereba/
tomaranakatta ra
FORMAL tomarimashita ra tomari.masen
deshita ra
PLAIN tomaro -
FORMAL tomarimasho -
tomare fomaru na

POTENTIAL

Affirmative

tomareru

CAUS. PASSIVE

Affirmative

tomaraserareru/
tomarasareru

PASSIVE

tomarareru

HONORIFIC

otomari ni naru/
tomarareru

CAUSATIVE

tomaraseru

HUMBLE

otomari suru




1. Watashi no uchi no mae de akai kuruma ga
tomatta.
DO BLOETTIHRWVEDNIEE -7,
A red car stopped in front of my house.

2. Ano tokei wa tomatte imasu.
HOREILIEE > TWVWET,

That watch has stopped.

3. Jiko de densha ga tomarimashita.
HCEBENILED F Lz,
An accident caused the train to stop.

4. Ima itoko ga watashi no ie ni tomatte imasu.
HNEIRFOFIZIE > TWVET,
My cousin is staying at my home now.

5. Ryokan ni tomatta koto ga arimasu ka.
IREEICIHE ST 2 ENH Y 30,
Have you ever stayed at a ryokan (Japanese
inn)?




tomeru

1k % to stop, park; #1® % to give lodging; ¥ % to
fasten, fix, attach to: (all trans.)

PLAIN FORM

— [ | atmmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT tomeru tomenai
PAST tometa tomenakatta
PRESENT tomemasu tomemasen
PAST tomemashita tomemasen deshita
tomete tomenakute
tomenakereba/

tomereba/tometa ra

tomenakatta ra

tomemasen deshita

< —
o
C
=
o
Z

tomereru

PASSIVE

tomerareru

CAUSATIVE

tomesaseru

HONORIFIC
HUMBLE

FORMAL tomemashita ra v

PLAIN tomeyo -

FORMAL tomemasho -
IMPERATIVE tomero tomeru na
— Damrmetve] | afimativ
POTENTIAL [|iisidsbided cAUS. PASSIVE tomesaserareru

otome ni naru/
tomerareru

otome suru




1. Tsugi no kosaten de kuruma o tomete kudasai.
RDORZRFER THZ DT TZE 0,
Please stop the car at the next intersection.

2. Ano chitshajo ni kuruma o tomete okimasho.
HOFFEIGZICEZ LD TEEEL X 9,
Let’s park our car at that parking lot.

3. Futari no kenka o tomeyo to shita ga,

tomerarenakatta.

“ANDF A EIED XD E LT, IEDLNR)o
77

I tried to stop the two from {fighting, but
could not.

4. Yiijin o hito-ban tomete ageta.
KN%&—Wia® ToH T 7,
I let my friend stay at my house for a night.

5. Sono chizu o kabe ni shikkari tomete oite|
kudasai.
ZOHKZBEIZ L > D EDTEWNTLTEIN,
Please attach that map firmly to the wall.




toreru &£ 15

Huiv % to come off, be able to catch; ##. % be taken
a photo): (both intrans.)

—_

D L

PRESENT toreru torenai
PLAIN FORM
PAST toreta torenakatta

PRESENT toremasu toremasen

PAST toremashita toremasen deshita
E FORM torete torenakute

torenakereba/

PLAIN torereba/toreta ra
torenakatta ra

CONDITIONAL

toremasen deshita
ra

PLAIN toreyo -
FORMAL toremasho -
MPERATIVE torero toreru na

Affirmative Affirmative

FORMAL toremashita ra

< —
o
C
=
o
Z

CAUS.
POTENTIAL (torerareru) PASSIVE (toresaserareru)
PASSIVE R HONORIFIC ofore ni
naru/torerareru
CAUSATIVE (toresaseru) HUMBLE (otore suru)




1. Uwagi no botan ga toreta.
FEORZ PRI,
A button has come off my coat.

2. Nabe no totte ga tore-so da.
HO I > FENINZ 9 72,
The handle of the pan is about to come off.

3. Inku no shimi wa nakanaka torenai.
A T D LRI IR DB,
Ink stains do not come off easily.

4. Kyonen wa tenko ga yokute, kome ga takusan
toreta.
FRTIREN RS T AR SRRz,
Because the weather was fine last year, a lot
of rice was harvested.

5. Shashin ga yoku toreta ra, ichi-mai agemasu

yo.
BEPNRIENTEL, —HKbHITET L

If the picture comes out well, I'll give you a
COpY.




toru & 5

% to get, take, steal ; #ix 5 to take a picture; 4 %
to catch: (all trans.)

— [ | ammaiwe

PRESENT toru toranai
PLAIN FORM
PAST totta toranakatta
PRESENT torimasu torimasen

PAST torimashita torimasen deshita
E FORM totte toranakute

< —
o
L
=
o)
Z

CONDITIONAL il foreba/totta ra :Z:Z:Z:Z;b%
FORMAL torimashita ra |torimasen deshita ra
PLAIN toro -
FORMAL torimasho -

IMPERATIVE tore toru na

— [ atmrmative

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE torareru =le]\\[elzdIF[e] otori ni naru/torareru
CAUSATIVE toraseru HUMBLE otori suru

POTENTIAL toreru toraserareru/torasareru

1. Sono hon o totte kudasai.



4. Shashin o totte mo ii desu ka. / Hai, dozo totte|

FORER>TLEE,
Please take that book (for me).

. Nihon de wa juhassai ni nattara, kuruma no
menkyo ga toreru.

AARTIEHFNEICRoTo 6 HORFFLRN D,

In Japan, persons 18 years and above can
obtain a driver’s license.

3. Suri ni saifu o toraremashita.
TOICMAERONE LT,
My wallet was pickpocketed.

kudasai.

BEZR->THWWTT N, / 1T, E5FRk-T
< 72 &v, May I take your picture? / Yes, you
may.

. Watashi-tachi wa kawa de sakana o takusan

torimashita.
FA-BIINTREZT-S SR £ LA,

We caught many fishes in the river.




toru & B 5

% to pass, pass through: (intrans.)*

PRESENT toru toranai
PLAIN FORM — —

PAST totta toranakatta

PRESENT torimasu torimasen

PAST torimashita torimasen deshita
TE FORM totte toranakute

PLAIN toreba/totta ra t?mnakereba/
CONDITIONAL toranakatta ra

FORMAL torimashita ra |torimasen deshita ra

PLAIN toro -
VOLITIONAL . _

FORMAL torimasho -
IMPERATIVE tore toru na
_ Affirmative Affirmative

CAUS.
PASSIVE

L(0)\[e)d|F[e] ofori ni naru/torareru
HUMBLE (otori suru)

POTENTIAL toreru toraserareru/torasareru

PASSIVE torareru
CAUSATIVE toraseru

1. Kono basu wa Meguro-eki o torimasu ka.
ZONATHEBRZ®BD 90,




Does this bus go by Meguro Station?

2. Kare no ie e iku ni wa, semai michi o

toranakereba naranai.

WDOF~T I, W EZBEORTHIER S 2
A%

I have to pass through a narrow street to get
to his house.

3. Kono michi o toreba, gakko made 2, 3 pun de|
tsukimasu.
ZOELEIIE, FRET2, 3 TEHEEET,

If you go along this street, you will arrive at
the school in two or three minutes.

4. Sumimasen ga, chotto torasete kudasai.
THERAD, BroblBOLETIEIN,
Excuse me, but please let me pass.

5. Kanojo no koe wa toku made yoku toru.
e oFEITES ETELSH D,
Her voice carries far.

* As with other verbs indicating movement, f0ru i % may
take a direct object, thus giving an idea of “going through
a defined area.” (See examples 1, 2 and 3.)



tsiijiru 29 U5
# U % to make oneself understood, to lead to, be

well informed, connect with (telephone):
intrans.)

—_

— [ | atmmative

PRESENT tsiijiru tsijjinai
PLAIN FORM

- PAST tsiijita tsifjinakatta
PRESENT tsifjimasu tsiijimasen
PAST tsiijimashita tsiijimasen deshita
TE FORM tsiijite tsijinakute
PLAIN tsiijjireba/tsiijita ra tSt_q.{nakereba/
tsiijinakatta ra
CONDITIONAL -y Jovhit
FORMAL tsitjimashita ra S tmas:: estitd
PLAIN tsitjiyo -
VOLITIONAL — -
FORMAL tsiijimasho -
IMPERATIVE tsigjiro tsiijiru na
_ Affirmative Affirmative
ORI\ £sizjirareru/tsitjireru g:g SSI.VE tsiijisaserareru
PASSIVE Bl HONORIFIC otsiy I
naru/tsiijirareru
CAUSATIVE tsijisaseru HUMBLE (otsigji suru)




1. Furansu-go de hanashita ga, karera ni wa
tsifjinakatta.
77U ARTE LIS, ol Caehroi,
I spoke in French, but couldn’t make myself
understood to them.

2. Kare ni wa jodan ga tsitgjimasen.
BEAIX IR E U EH A,
He doesn’t understand jokes.

3. Yamada-san to wa yijin o0 tsiijitel

shiriaimashita.
IESAEIEAANZB L THDAEWE LT,

I am acquainted with Mr. Yamada through
my friend.

4. Kare wa Nihon no koten bungaku ni tsiijite iru.
BT B ARDE I TV D,
He is well informed about Japanese classic
literature.

5. Nando kaketemo hanashi-chu de, denwa ga
tsiijinai.
BT CTHEE LR T, EaE#m LR,
No matter how many times I called, the call
would not go through.




tsukamaeru O/ FE 2. 5
¥ 2 % to catch, take hold of, arrest: (trans.)

_ Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

C >
— pa
o) T
o
s 2
=

PRESENT tsukamaeru tsukamaenai
PAST tsukamaeta tsukamaenakatta
PRESENT tsukamaemasu tsukamaemasen
. tsukamaemasen
PAST tsukamaemashita .
deshita
tsukamaete tsukamaenakute
tsukamaereba/ tsukamaenakereba/
PLAIN
tsukamaeta ra tsukamaenakatta ra
] tsukamaemasen
FORMAL |tsukamaemashita ra .
deshita ra
PLAIN tsukamaeyo -
FORMAL tsukamaemasho -
tsukamaero tsukamaeru na

POTENTIAL

Affirmative

tsukamaerareru
tsukamaereru

PASSIVE

tsukamaerareru

HONORIFIC

0\ NN =2 tsukamaesaseru

HUMBLE

09\ ST 2Nt WY S tsukamaesaserareru

Affirmative

otsukamae ni naru/
tsukamaerareru

otsukamae suru




1. Keisatsu wa dorobo o tsukamaemashita.
MERIIEE A E L E LT,
The police caught the robber.

2. Kare wa ima isogashikute, nakanaka
tsukamaerarenai.
WITAIC LT, RPRPE 2 bR,
He is so busy now that we cannot catch hold
of him.

3. Kodomo ga chocho o tsukamae yo to shite iru.
THERE L 2 E X LD L LTV,
The child is trying to catch butterflies.

4. Ishogashi-so na ueita o tsukamaete, yatto|

nomimono o chiimon shita.
MCLZEIRV=AZ—ZHEZLT, O ALY %
FEX L2,

I caught hold of the busy waiter and ordered
some drinks at last.

5. Yonaka ni takushii o tsukamaeru no wa
muZukashii.
WHRIZE 7 o—afE X HDITEH L,
It’s difficult to catch a taxi late at night.




tsukamu D7) p

27»ie to catch, grasp, take hold of: (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

Affirmative

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

PRESENT tsukamu tsukamanai
PAST tsukanda tsukamanakatta
PRESENT tsukamimasu tsukamimasen
PAST tsukamimashita tsukamu.nasen
deshita

tsukande tsukamanakute

PLAIN tsukameba/tsukanda| tsukamanakereba/
ra tsukamanakatta ra
FORMAL | tsukamimashita ra tsukam.t masen
deshita ra

PLAIN tsukamo -
FORMAL tsukamimasho -

tsukame tsukamu na

POTENTIAL

Affirmative

CAUS.

tsukameru PASSIVE

PASSIVE

HONORIFIC

tsukamareru

CAUSATIVE

tsukamaseru HUMBLE

Affirmative

tsukamaserareru/
tsukamasareru

otsukami ni naru/
tsukamareru

otsukami suru




1. Kare wa tonde kita boru o ryote de tsukanda.
PITRA TEIEAR— N ZHTFETONATL,
He caught the ball in the air with both
hands.

2. Sono onna no ko wa okasan no fuku o tsukande|

hanasanakatta.
ZOEDFITBRESADOIRE DINA TR 72702
7o

The girl grabbed her mother by her clothes
and did not let go.

3. Domo kare no hanashi wa imi ga tsukamenai.
E D bW DOFHILERN DD D72,
I cannot grasp the meaning of his story for
some reason.

4. Keisatsu wa nani ka atarashii joho o tsukanda
rashii.
ERIIMDHT LWVFERZ DD AT D LUy,
The police seem to have gotten hold of some
new information.

5. Kaidan kara ochi-so ni natte, awatete tesuri o

tsukanda.

BN BLZE DI > T, WM TTETYEZONA
77

I was about to fall down the stairs so I
hurriedly grabbed the handrail.







tsukareru O35

P4 5 to be tired, be weary: (intrans.)

_ Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

C >
— pa
o) T
o
s 2
=

PRESENT tsukareru tsukarenai
PAST tsukareta tsukarenakatta
PRESENT tsukaremasu tsukaremasen
PAST tsukaremashita tsukaren.msen
deshita
tsukarete tsukarenakute
PLAIN tsukarereba/tsukareta| tsukarenakereba/
ra tsukarenakatta ra
FORMAL tsukaremashita ra tsukarefmasen
deshita ra
PLAIN tsukareyo -
FORMAL tsukaremasho -
tsukarero tsukareru na

POTENTIAL

Affirmative

tsukarerareru/
tsukarereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

(tsukarerareru)

Affirmative

tsukaresaserareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

tsukaresaseru

otsukare ni naru/
tsukarerareru

HUMBLE

(otsukare suru)




1.

2. Kare wa tsukareta kao de uchi ni kaette kita.

3. Kodomo-tachi wa asobi-tsukareta rashii.

4. Nagai aida pasokon no shigoto o suru to, me ga

. Tsukareta ra, sukoshi yasunda ho ga ii.

Amari tsukarete ita node, nani mol

taberaremasen deshita.

HEVFENLTWEDOT, MbELNAEEATL
7

I was too tired to eat anything.

BITIFENTZE T O BIllm-> TE T,
He came home looking tired.

FAEZE T OIRNLTZ 6 L,
The children seem to be tired from playing.

tsukareru.

RWHIAAY avroftExd 258, BREND,
When I do work on the PC for long periods of
time, my eyes get tired.

Wiz b, D UIRATZIE D ARy,
When you are tired, you should rest for a
while.




tsukau O70>9

i 5 to use, handle, employ: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

PRESENT tsukau tsukawanai
PAST tsukatta tsukawanakatta
PRESENT tsukaimasu tsukaimasen
PAST tsukaimashita |tsukaimasen deshita
tsukatte tsukawanakute
PLAIN tsukaeba/tsukatta ra tsukawanakereba/

tsukawanakatta ra

tsukaimasen deshita

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

FORMAL tsukaimashita ra va

PLAIN tsukao -

FORMAL tsukaimasho -

MPERATIVE tsukae tsukau na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. tsukawaserareru/
R tsukaeru PASSIVE tsukawasareru
PASSIVE tsukawareru | gl CSukaininaru/
tsukawareru

CAUSATIVE tsukawaseru HUMBLE otsukai suru

1. Denwa o tsukatte

mo ii desu ka.



Bab > THWNTT
May I use your telephone?

2. Ei-go wa kokusai-go to shite tsukawarete iru.
FERITEEGE L L TEDAL TV 5,

English is used as an international language.

3. Bagen ni itte, takusan okane o tsukatte
shimatta.
N=T 47> T, < ShBaerflioTLE-
7o
I regretfully spent a lot of money at the sale.

4. Sono fakkusu wa kosho shite ite, tsukaemasen.
DT 7 v 7 AFHEEL THT, X EEA,

That fax machine is out of order. We cannot
use it.

5. Bucho wa hito o tsukau no ga umai.
HIRIZIANZE S DD D T,
My manager is good at managing people.




tsukeru OIF A

15 % or &} % put on, {ix; =1F % to switch on: (all
trans.)

— [ [ Aimaive

PRESENT tsukeru tsukenai
PLAIN FORM
PAST tsuketa tsukenakatta
PRESENT tsukemasu tsukemasen

PAST tsukemashita tsukemasen deshita
E FORM tsukete tsukenakute

tsukenakereba/
tsukenakatta ra

PLAIN tsukereba/tsuketa ra
CONDITIONAL

tsukemasen deshita
ra

PLAIN tsukeyo -
FORMAL tsukemasho -
MPERATIVE tsukero tsukeru na

Affirmative Affirmative

tsukerareru/ CAUS.
tsukereru PASSIVE

FORMAL tsukemashita ra

< —
o
C
=
o
Z

POTENTIAL

tsukesaserareru

otsuke ni naru/
tsukerareru

CAUSATIVE tsukesaseru HUMBLE otsuke suru

PASSIVE tsukerareru HONORIFIC




1. Kaban ni nafuda o tsukemashita.
X ANZARLE AT E LT,

I attached my name card to my bag.

2. Atsukereba, eakon o tsukemasho.
2, =7 rESFELE D,
If it is hot, let’s switch on the air conditioner.

3. Kega o shita ashi ni kusuri o tsukemashita.
FNE LIRS Z T £ L7,
I put the medicine on my injured leg.

4. Heya no denki o tsukete kudasai.
HEROBERE DT T EIN,
Please switch on the room light.

5. Terebi o tsukete mo ii desu ka. / lie, tsukenaide|

kudasai.
TLEZDTTHEWNNTT 2, / Wz, DN
T< 7Z&v, May I turn on the TV? /I would
prefer you not.




tsuku 2 <

# < to arrive; £+ < to stick to, attend; - < to be
lighted: (all intrans.)*

— [ | Ammanwe

PRESENT tsuku tsukanai
PLAIN FORM -
PAST tsuita tsukanakatta
PRESENT tsukimasu tsukimasen
PAST tsukimashita tsukimasen deshita
E FORM tsuite tsukanakute

tsukanakereba/
tsukanakatta ra

PLAIN tsukeba/tsuita ra
CONDITIONAL

tsukimasen deshita
ra

PLAIN tsuko -
FORMAL tsukimasho -
MPERATIVE tsuke tsuku na

Affirmative Affirmative

CAUS. tsukaserareru/
FOTENTIAL tsukeru PASSIVE tsukasareru

FORMAL tsukimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

PASSIVE T HONORIFIC otsuki ni
naru/tsukareru
CAUSATIVE tsukaseru HUMBLE (otsuki suru)




1. Sono hikoki wa nan-ji ni tsukimasu ka.
Z OFRATHEI TR 25 & £ 920,
What time will the plane arrive?

2. Eki ni tsuita ra, denwa shite kudasai.
BUZHE WD, BaE LTS IEE 0y,
When you arrive at the station, please call
me.

3. Kono kaban wa poketto ga takusan tsuite ite,

benri desu.

ZOMEAIEERT v FBR T S AW TWT, FF]
TJ,

This bag has many pockets so it is
convenient.

4. Terebi ga tsukanai’n desu ga, do sureba ii desu

ka.

TLEROMZWATTN, ¥V nCd
AR

The TV is not on, so what shall I do?

5. Kare no heya ni akari ga tsuite iru.
W OFRIZIAND DN T N D,
The light is on in his room.

* The verb tsuku > < meaning “to be lighted” gene rally
does not use the imperative, volitional, potential, passive,
humble, causative, or causative passive forms.



: (trans.)

Affirmative

PRESENT tsukuru tsukuranai
PLAIN FORM
PAST tsukutta tsukuranakatta
PRESENT tsukurimasu tsukurimasen
PAST tsukurimashita tsukunn.msen
deshita
TE FORM tsukutte tsukuranakute
PLAIN tsukureba/tsukutta | tsukuranakereba/
ra tsukuranakatta ra
CONDITIONAL akri
FORMAL tsukurimashita ra su urt.masen
deshita ra
PLAIN tsukuro -
VOLITIONAL - —
FORMAL tsukurimasho -
IMPERATIVE tsukure tsukuru na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. tsukuraserareru/
R tsukureru PASSIVE tsukurasareru

PASSIVE

HONORIFIC

tsukurareru

CAUSATIVE

tsukuraseru HUMBLE

otsukuri ni naru/
tsukurareru

otsukuri suru




1. Ane wa fuku ya kaban o tsukuru no ga jozu da.
WIARSCINE A 2B D DS EFTE,
My older sister is good at making clothes and
bags.

2. Tanjobi ni tomodachi ga keki o tsukutte kureta.
A A AGEN T —F 2 Fo T T,
My friend made me a cake for my birthday.

3. Nihon ryori ga tsukuremasu ka. / lie. Tsukutta
koto mo arimasen.
AARBIEEDENET 2 / Wz, fFocZl &b b
n £+ A, Can you cook Japanese food? / No, I
have never even tried.

4. Shorai jibun no kaisha o tsukuro to omotte
imasu.
FRB DOt EEA ) Lo TWET,
I intend to start my own company in the
near future.

5. Kansai kokusai kiitké wa Osaka-wan no naka ni
tsukurareta.
B3V [E BR 22 R 1R RS o 12 iE BTz,
The Kansai International Airport was built in
the middle of the Osaka Bay.




tsutaeru 07~ 2 5

{zz % to tell, report, introduce, transmit: (trans.)

PRESENT tsutaeru tsutaenai
PLAIN FORM

PAST tsutaeta tsutaenakatta

PRESENT tsutaemasu tsutaemasen

PAST tsutaemashita tsutaemasen deshita

E FORM tsutaete tsutaenakute

tsutaereba/tsutaeta tsutaenakereba/
ra tsutaenakatta ra

PLAIN
CONDITIONAL

tsutaemasen deshita
ra
PLAIN tsutaeyo -

FORMAL tsutaemasho -
MPERATIVE tsutaero tsutaeru na

Affirmative Affirmative

tsutaerareru/ CAUS.

FORMAL tsutaemashita ra

< —
o
L
=
o)
Z

POTENTIAL

tsutaereru PASSIVE tsutaesaserareru

PASSIVE tsutaerareru HONORIFIC otsutae ni naru/
tsutaerareru
CAUSATIVE tsutaesaseru HUMBLE otsutae suru




1. Ato de anata ni denwa suru yo ni kare ni
tsutaete okimasu.
BTHRIATETT 2 L) I ATEE £7,
I will tell him to phone you later.

2. Bucho ni kaigi wa ni-ji kara da to tsutaete|

itadakemasen ka.

HEIZEEITI KNP E LB TWEREITEREA
VAR

Could you please inform your manager that
the meeting will start at 2 o’clock?

3. Tanaka-san ni yoroshiku otsutae kudasai.
HHESAICEA LS BRALTEIN,
Could you please give my best regards to Mr.
Tanaka?

4. Bukkyo wa Chiigoku kara Nihon ni
tsutaerareta.
LBITFENS BRITEZ BT,
Buddhism was introduced to Japan from
China.

5. Dento wa sedai kara sedai e to tsutaerarete iru.
EHITHERN LA~ EEZ HTVD
The tradition has been passed down from
generation to generation.




tsutawaru 07~ A

= % to be handed down, be transmitted, be

introduced: (intrans.

)

PLAIN FORM

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

=2 < —
o
C
=
o
Z

PRESENT tsutawaru tsutawaranai
PAST tsutawatta tsutawaranakatta
PRESENT tsutawarimasu tsutawarimasen
. . tsutawarimasen
PAST tsutawarimashita .
deshita
tsutawatte tsutawaranakute
tsutawareba/ tsutawaranakereba/
PLAIN
tsutawatta ra tsutawaranakatta ra
] ] tsutawarimasen
FORMAL |tsutawarimashita ra .
deshita ra
PLAIN tsutawaro -
FORMAL tsutawarimasho -
tsutaware tsutawaru na

SRR\ BB fsutawareru

Affirmative

CAUS. PASSIVE

PASSIVE

ftsutawarareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

tsutawaraseru

Affirmative

tsutawaraserareru/
tsutawarasareru

otsutawari ni naru/
tsutawarareru

HUMBLE

(otsutawari suru)




1. Kono katana wa sofu no dai kara tsutawatta.
ZDINIHR DR BIsb - 7,

This sword has been handed down from my
grandfather’s time.

. Sono nyiisu wa atto iu ma ni sekai-jii ni
tsutawatta.
ZD=a—RAFdH-> &V IR iITizbo T,
That news was transmitted to the entire
world in no time.

. Kare no kincho ga watashi-tachi ni made|
tsutawatte kita.

P DOBRIENFLEIZ E Tl - T 7,
Even we could feel his tension.

. Sono minwa wa watashi no kokyo ni furuku
kara tsutawatte iru.

Z DO REHIHOHIBI A < I Binibo - T 5,
That folktale has been passed down in my
hometown since ancient time.

Kare ni dengon o nokoshita ga,
tsutawaranakatta yo da.
WIBE LI, Inbbeholo k97,
I left a message for him but it seems not to
have reached him.




tsutsumu O D7 p

ATe to wrap, veil, envelop in: (trans.)

— [ [ ammatwe
PRESENT tsutsumu tsutsumanai
PLAIN FORM
PAST tsutsunda tsutsumanakatta
PRESENT tsutsumimasu tsutsumimasen
PAST tsutsumimashita tsutsumn.nasen
deshita
TE FORM tsutsunde tsutsumanakute
PLAIN tsutsumeba/tsutsunda| tsutsumanakereba/
ra tsutsumanakatta ra
CONDITIONAL ot -
FORMAL | tsutsumimashita ra su sum.tmasen
deshita ra
PLAIN tsutsumo -
VOLITIONAL - —
FORMAL tsutsumimasho -
IMPERATIVE tsutsume tsutsumu na

POTENTIAL

fsutsumeru

Affirmative

CAUS. PASSIVE

PASSIVE

tsutsumareru

Affirmative

tsutsumaserareru/
tsutsumasareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

tsutsumaseru

otsutsumi ni naru/
tsutsumareru

HUMBLE

otsutsumi suru




1. Kore o kami ni tsutsunde kudasai.
ZNERICBATLIEE N,
Please wrap this up in paper.

2. Ehon o katte, purezento yo ni tsutsunde|

moratta.
BAREHEH-T, 7L FPHIZEAATH D -T2,

I bought a picture book and asked to have it
gift-wrapped.

3. Ware-yasui mono wa yawarakai nuno de|
tsutsunda ho ga ii.
FRLT VIS A TEATIE D 300,
Fragile goods should be wrapped up in a soft
coth.

4. Sancho wa kiri ni tsutsumarete ita.
INEIES G T (N QAY -
The mountain top was covered in mist.

5. Sono sakka no shotai wa nazo ni tsutsumarete

iru.
ZOERDERITFICTDENL TV D,

The writer’s true colors are cloaked in a veil
of mystery.




tsuzukeru O OlT A

%t 7 5 to continue, go on, proceed, carry on:
trans.)

—_

[ Afimative

PRESENT tsuzukeru tsuzukenai
PLAIN FORM
PAST tsuzuketa tsuzukenakatta
PRESENT tsuzukemasu tsuzukemasen
PAST tsuzukemashita tsuzuken.msen
deshita
TE FORM tsuzukete tsuzukenakute
PLAIN tsuzukereba/ tsuzukenakereba/
tsuzuketa ra tsuzukenakatta ra
CONDITIONAL . P
FORMAL tsuzukemashita ra suzu e:’masen
deshita ra
PLAIN tsuzukeyo -
VOLITIONAL -
FORMAL tsuzukemasho -
IMPERATIVE tsuzukero tsuzukeru na

Affirmative Affirmative

tsuzukerareru/ |[6:\0}55

e tsuzukereru PASSIVE

tsuzukesaserareru

otsuzuke ni naru/
tsuzukerareru

CAUSATIVE tsuzukesaseru HUMBLE otsuzuke suru

PASSIVE tsuzukerareru HONORIFIC




1. Chichi wa mo sankagetsu gurai asa no jogingu

o tsuzukete iru.

RITHD =ZDPASOEWHOY a X 7 et T
2o

My {father has been maintaining his

morning jog for about three months now.

2. Kono kosu ga owatte mo, benkyo o tsuzukeyo to|
omotte imasu.
ZDOa=ANKOL-oTH, Bz LH> LMo T
WET,
I intend to continue my studies even after
finishing this course.

3. Karera wa yonaka made  hanashi-
tsuzukemashita.
e HITE TP E TRELFET £ LT,
They kept talking until late at night.

4. Gakko ga isogashiku natta node, baito ga
tsuzukerarenai.
TR L RoT2D T, SA MBFET B,
[ am too busy at school to continue my part-
time job.

5. Hanashi-ai wa yoru osoku made tsuzukerareta.
an LEWITRIES £ ThelT bivTz,




The discussion carried on until late that
night.




tsuzuku OO <

%t < to continue, last, lead to, follow: (intrans.)

Affirmative

PRESENT tsuzuku tsuzukanai
PLAIN FORM -
PAST tsuzuita tsuzukanakatta
PRESENT tsuzukimasu tsuzukimasen
PAST tsuzukimashita tsuzukm.wsen
deshita
TE FORM tsuzuite tsuzukanakute
PLAIN tsuzukeba/tsuzuita | tsuzukanakereba/
ra tsuzukanakatta ra
CONDITIONAL b Py
FORMAL tsuzukimashita ra suzu t.masen
deshita ra
PLAIN tsuzuko -
VOLITIONAL - —
FORMAL tsuzukimasho -
IMPERATIVE tsuzuke tsuzuku na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. tsuzukaserareru/
R tsuzukeru PASSIVE tsuzukasareru

PASSIVE

tsuzukareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

tsuzukaseru

HUMBLE

otsuzuki ni naru/
tsuzukareru

(otsuzuki suru)




1. Tenki-yoho ni yoru to, konshii wa tenki no ii hi
ga tsuzuku so da.
RRTHIZED &, AEITREDNVWH DL £ 9
2,

According to the weather {forecast, the
weather will continue to be good this week.

2. Sono patii wa yoru osoku made tsuzuita.
ZDR—=T 4 —FRELS £ THIV T,
That party lasted until late that night.

3. Zutsu ni tsuzuite, netsu mo dete kita yo da.
BB ICHEV T, BAb I TE T2 L D7
After the headache, it seems like I also got a
fever.

4. Kaiten o matsu hito no retsu wa nan-jii metoru
mo tsuzguite ita.
BR)E Z 8D NDFNIAT+ A — B b Tz,
The line of the people waiting for the
opening sale stretched for miles.

5. Yube kara ame ga furi-tsuzuite imasu.
D D R B AR D TUVET,
It has been raining since last night.




>

ugokasu

v

#7>7 to move, operate, influence: (trans.)

Affirmative

ugokasareru

0O

T | O
7
n
m

VBTN S \ugokasaseru

PRESENT ugokasu ugokasanai
PLAIN FORM :
PAST ugokashita ugokasanakatta
PRESENT ugokashimasu ugokashimasen
PAST ugokashimashita ugokasht.m et
deshita
TE FORM ugokashite ugokasanakute
PLAIN ugokase.zba/ ugokasanakereba/
ugokashita ra ugokasanakatta ra
CONDITIONAL aohi
FORMAL |ugokashimashita ra Ugonas .tmasen
deshita ra
PLAIN ugokaso -
VOLITIONAL : -
FORMAL ugokashimasho -
IMPERATIVE ugokase ugokasu na
Affirmative Affirmative
OTENTIAL R 27RCAUS. PASSIVE ugokasaserareru

HONORIFIC
HUMBLE

ougokashi ni naru/
ugokasareru

ougokashi suru




1. Kono teburu o sukoshi migi ni ugokashiteI
kudasai.
ZDOT—=TNab LAICENLTIZEN,
Please move this table a little farther to the
right.

2. Piano o ugokasu no o tetsudatte kuremasen ka.
BT 2@ O FImo TS EEAD,

Will you please help me move the piano?

3. Ano hako ga jama nan desu ga, chotto|

ugokashite mo ii desu ka.
DFEDPWERATT R, brob#NALTHNW
Tﬁvb

Is it all right if I move this box out of the
way?

4. Tama ni wa karada o ugokashita ho ga ii desu
yo.
TCEIIIERZEH D LIZIE O BN TT X,
You should sometimes move your body.

5. Watashi wa kare no kotoba ni kokoro o
ugokasareta.
It oS E L EEN I N,
I was deeply moved by his words.




>

ugoku 9

DN
—

<

# < to move, change, run (intrans.)

E FORM

CONDITIONAL

PRESENT ugoku ugokanai
PAST ugoita ugokanakatta
PRESENT ugokimasu ugokimasen
PAST ugokimashita ugokimasen deshita
ugoite ugokanakute
PLAIN ugokeba/ugoita ra ugokanakereba/

ugokanakatta ra

ugokimasen deshita

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

FORMAL ugokimashita ra va

PLAIN ugoko -

FORMAL ugokimasho -
ugoke ugoku na

Affirmative

CAUS.
POTENTIAL ugokeru PASSIVE
PASSIVE ugokareru HONORIFIC
CAUSATIVE ugokaseru HUMBLE

Affirmative

ugokaserareru/
ugokasareru

ougoki ni naru/
ugokareru

(ougoki suru)

1. Kono omocha wa denchi de ugokimasu.



ZOBLHRIXEBmMTEX £,
This toy runs on batteries.

2. Kono tsukue wa omokute, oshitemo|

ugokimasen.
ZOPLUFELS T, MLTHLEIEEEA,

This desk is so heavy that it doesn’t move
even when pushed.

3. Ashi ga shibirete shimatte, ugokemasen.
ENLTNTLEST, BT EHEA,
My feet are asleep so I cannot move.

4. Sekai josei wa tsune ni ugoite imasu.
HFRFEITHEICE TV ET,
The state of affairs in the world is always
changing.

5. Kaminoke o kiru aida, ugokanaide kudasai ne.
ZOEXULME, BronT N,
Please do not move while I am cutting your
hatir.




ukabu 9 7>.5

%75 tloat, rise to the surface: (intrans.)

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT ukabu ukabanai
PAST ukanda ukabanakatta
PRESENT ukabimasu ukabimasen
PAST ukabimashita ukabimasen deshita
ukande ukabanakute
ukabanakereba/

ukabeba/ukanda ra

ukabanakatta ra

ukabimasen deshita

MPERATIVE

- >
= =
(@] 1
o
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=

FORMAL ukabimashita ra va

PLAIN ukabo -

FORMAL ukabimasho -
ukabe ukabu na

Affirmative

CAUS.
POTENTIAL ukaberu PASSIVE
PASSIVE ukabareru HONORIFIC
CAUSATIVE ukabaseru HUMBLE

Affirmative

ukabaserareru/
ukabasareru

oukabi ni
naru/ukabareru

(oukabi suru)

1. Fune ga umi ni ukande iru.



IR DSFICTED ATV D,
A ship is floating in the sea.

2. Shiroi kumo ga sora ni ukande imasu.
FWERZEITIE N ATV E T,
White clouds are floating in the sky.
3. Kare no kao ni wa fuan no iro ga ukanda.
B OBEIII AR LR DR TEN AT,
A look of uneasiness appeared on his face.
4. Kanojo no me ni namida ga ukabimashita.
Wtz D BIZIREDPENDTE LT,
Tears welled up in her eyes.
5. Meian ga ukanda.
BB IT,
A good idea occurred to me.




AFEND or EEENS to be born, arise: (intrans.)

PRESENT umareru umarenai
PLAIN FORM
PAST umareta umarenakatta
PRESENT umaremasu umaremasen
PAST umaremashita umarenfasen
deshita
TE FORM umarete umarenakute
PLAIN umarereba/umareta| umarenakereba/
ra umarenakatta ra
CONDITIONAL
FORMAL umaremashita ra umare‘m asen
deshita ra
PLAIN umareyo -
VOLITIONAL —
FORMAL umaremasho -
IMPERATIVE umarero umareru na

Affirmative Affirmative

umarerareru/  |[6:\LLT
umarereru PASSIVE

POTENTIAL

umaresaserareru

oumare ni naru/
umarerareru

PASSIVE umarerareru HONORIFIC

CAUSATIVE umaresaseru HUMBLE (oumare suru)




1. Watashi wa Tokyo de umaremashita.
FIMIH A TAEENRE LT,

I was born in Tokyo.

2. Yamada-san no tokoro ni onna no ko ga

umaremashita.
LA SADEZAICEOFNEENE LT,

A baby girl was born to Mr. Yamada.

3. Raigetsu ane ni kodomo ga umareru yotei da.
KA FERNAEFEND TIETL,
My sister is expecting a baby next month.

4. Kono aida, umarete hajimete hikoki ni notta.
Z DM, EENTHO TRATHIZ R - 72,
I boarded an airplane for the first time in my
life the other day.

5. Kanojo wa joyui ni naru tame ni umarete kita yo

da.
W I T B AT OICAEEFNTEZ L 9T,

She was born to be an actress.




umu 70

A Te or e to give birth, produce, yield: (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

C >
= Z
o T
o
s 2
=

PRESENT

_ Affirmative

PLAIN

umu umanai
PAST unda umanakatta
PRESENT umimasu umimasen
PAST umimashita umimasen deshita
unde umanakute
umanakereba/

umeba/unda ra

umanakatta ra

umimasen deshita

FORMAL umimashita ra va

PLAIN umo -

FORMAL umimasho -
ume umu na

POTENTIAL

Affirmative

umeru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

umareru

Affirmative

umaserareru/umasareru

CAUSATIVE

umaseru

c(e)\[e) I3[ oumi ni naru/umareru

HUMBLE

oumi suru

1. Katte iru inu ga koinu o san-biki umimashita.
il > TWD RN RE ZPEESAE LT,



My dog gave birth to three puppies.

2. Kono niwatori wa mainichi tamago o umau.
Z OFIIE RN & ET,
This hen lays eggs every day.

3. Kare wa Nihon ga unda idai na kagakusha no|
hitori da.
BT B AR A ATEER IR FE D — N2,
He is one of the great scientists to come out
of Japan.

4. Sono toshi wa okina rieki o unde iru.
ZOREIIRE R RmEEALTND,
That investiment yields a big profit.

5. Kare no hatsugen wa gokai o umi-yasui.
WD FEE VLR & LT,
His remarks are easily misunderstood.




2%

725 to sell: (trans.)

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT uru uranai
PAST utta uranakatta
PRESENT urimasu urimasen
PAST urimashita urimasen deshita
utte uranakute
uranakereba/

ureba/utta ra

uranakatta ra

FORMAL urimashita ra urimasen deshita ra
PLAIN uro -
FORMAL urimasho -

- >
5 =
(@) 1
o
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=

MPERATIVE

ure

uru na

POTENTIAL

ureru

Affirmative _

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

urareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

uraseru

Affirmative

uraserareru/urasareru

ouri ni naru/urareru

ouri suru

1. Kono jisho wa eki-mae no hon-ya de utte imasu.
Z ORFTRETOARER TE-> THET,




This dictionary is sold at the bookstore in
front of the station.

2. Suzuki-san ga ichi-man-en de gita o utte kureta.
ARSI AD— T TEFH—%7E> T,
Mr. Suzuki sold me his guitar for 10,000 yen.

3. Tanaka-san wa ie o utte, Osaka ni hikkoshita so
da.
HP I AITFEETZ- T, KIRICE 8 L7=%F 5 72,
I heard that Mr. Tanaka sold his house and
moved to Osaka.

4. Kono seihin wa zenkoku no yakkyoku de|
urarete iru.
ZOWGTEFE DR/ TELN TN D,
This product is sold at drugstores
nationwide.

5. Kono kuruma wa furu-sugite, mo urenai daro.
ZOHETETET, bormahenies i,
This car is likely to be too old to be saleable.




utagau

£t 9 to doubt, suspect: (trans.)

PLAIN FORM

E FORM

CONDITIONAL

< —
o
L
=
o)
Z

PLAIN

PRESENT utagau utagawanai
PAST utagatta utagawanakatta
PRESENT utagaimasu utagaimasen
PAST utagaimashita |utagaimasen deshita
utagatte utagawanakute
utagaeba utagatta | utagawanakereba/

ra

utagawanakatta ra

utagaimasen deshita

FORMAL utagaimashita ra va

PLAIN utagao -

FORMAL utagaimasho -
IMPERATIVE utagae utagau na
| Affirmative | | Affirmative

CAUS. utagawaserareru/
FOTENTIAL utagaeru PASSIVE utagawasareru
PASSIVE B HONORIFIC [
utagawareru

CAUSATIVE utagawaseru HUMBLE outagai suru




1. Sono hanashi ga honto ka do ka, utagattel
imasu.
LTORERARIGINE D), Feo TV ET,
I doubt that that story is true.

2. Kare wa jibun no seiko o shinjite utagawanai.
WIZH OB Z1E U TEDR,
He believes in his success and never doubts
himself.

3. Tomodachi ni utagawarete, shokku datta.
KEZFDbNT, YavZllolz,
I was shocked that my friend doubted me.

4. Kare no kotoba o utagawazaru o enai.
WDOERELERDE D E X2,
I can’t help but be doubtful of his words.

5. Sono hanashi o kiite, jibun no mimi o utagatta.
ZTOFZMWT, BOOBEZE-TZ,
After hearing the story, I could hardly believe
my ears.




utau D 7= 9

x5 to sing (trans.)

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT utau utawanai
PAST utatta utawanakatta
PRESENT utaimasu utaimasen
PAST utaimashita utaimasen deshita
utatte utawanakute
utawanakereba/

utaeba/utatta ra

utawanakatta ra

utaimasen deshita

- >
= =
(@] 1
o
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=

MPERATIVE

FORMAL utaimashita ra va

PLAIN utao -

FORMAL utaimasho -
utae utau na

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

POTENTIAL utaeru
PASSIVE utawareru
CAUSATIVE utawaseru

HUMBLE

HONORIFIC

Affirmative

utawaserareru/
utawasareru

outai ni
naru/utawareru

outai suru

1. Imoto wa uta o utau no ga suki da.



RIZERZ KO DB GFE T,
My younger sister likes to sing.

2. Motto okii koe de utatte kudasai.
Hob REWFETH-TIES N,
Please sing more loudly.

3. Kanojo wa piano o hiki-nagara utatta.
WI T ) ZE RN B o T,
She sang while playing the piano.

4. Nihon no uta ga utaemasu ka.
HARDED K Z £
Can you sing any Japanese songs?

5. Uta ga heta na noni, minna no mae de|
utawasareta.
N TFRDIZ, HARORTTERD ST,
Even though I am poor at it, I was made to
sing in front of everyone.




utsu 9 O

7> to beat, strike, hit; #-> to shoot: (both trans.)

PRESENT utsu utanai
PLAIN FORM
PAST utta utanakatta
PRESENT uchimasu uchimasen
PAST uchimashita uchimasen deshita
E FORM utte utanakute

utanakereba/

PLAIN uteba/utta ra
utanakatta ra

NDITIONAL
CcoO O uchimasen deshita

ra
PLAIN uto -
FORMAL uchimasho -
MPERATIVE ute utsu na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL uteru PASSIVE

PASSIVE utareru sle)\\[elsdlZ (8] ouchi ni naru/utareru
CAUSATIVE utaseru HUMBLE ouchi suru

FORMAL uchimashita ra

< —
o
L
=
o)
Z

utaserareru/utasareru

1. Tsukue no kado de hiji o utte shimatta.
MOHTHEZFT->TLE-T,



I hit my elbow on the corner of the table.

2. Kanojo wa meru o utsu no ga hayai.
WL T A =V T T DD DHE,
She types her emails fast.

3. Kabe ni kugi o utte, e o kaketa.
BEIZ S &> T, RE e,
I hammered a nail into the wall and hung
the picture.

4. Keikan wa hannin ni ashi o utarete, kega o|

shita.

BEITLANCRZENT, UNRZ LT,
The policeman was injured by a gunshot to
the leg from a criminal.

5. Kare no supiichi wa choshii no kokoro o utta.
PWDAE —FITHERDOLEFT o7,
His speech played on the audience’s

heartstrings.




utsuru 9D O A

#® % to move, transfer; ¥ % to be reflected; 5 % to
photograph: (all intrans.)*

— [ | Ammaiwe

PRESENT utsuru utsuranai
PLAIN FORM

PAST utsutta utsuranakatta

PRESENT utsurimasu utsurimasen

PAST utsurimashita utsurimasen deshita
E FORM utsutte utsuranakute

utsuranakereba/

PLAIN utsureba/utsutta ra
utsuranakatta ra

CONDITIONAL

utsurimasen deshita
ra

PLAIN utsuro -
FORMAL utsurimasho -
MPERATIVE utsure utsuru na

Affirmative Affirmative

CAUS. utsuraserareru/
e utsurer PASSIVE utsurasareru

FORMAL utsurimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

PASSIVE e HoNORIFIC Ik
naru/utsurareru
CAUSATIVE utsuraseru HUMBLE outsuri suru




1. Jimusho ga biru no ni-kai kara yon-kai ni
utsurimashita.
FHANELO ZENLIUBEICE Y £ L,
My office moved to the 4t floor from the 2nd
floor.

2. Tomodachi no kaze ga utsutte shimatta.
KEEDRIEI 9> S>> T LE -7,

I caught a cold from my friend.

3. Tanaka-san wa jinji-bu ni utsurimashita.
HF S AT ATHBICE D £ LT,
Mr. Tanaka moved to the personnel
department.

4. Sakura no hana ga mizu ni utsutte imasu.
BEDIED KIZHR > TUWE T,
The cherry blossoms are reflected in the
water.

5. Kono shashin no mannaka ni utsutte iru no wa
watashi no ane desu.
ZOBEBEDOE MG S TWDDIZFLDOI T,
The one in the center of the photo is my
elder sister.

* In general, the verbs utsuru ¥ %2 meaning “to be
reflected” and 5 % meaning “to photograph” do not use
the imperative, volitional, potential, or passive forms.



utsusu 9 D79

% 4 to move to, transfer; 5§ to copy; B 4 to

reflect: (all trans.)

PASSIVE

PASSIVE

utsusareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

utsusaseru

HUMBLE

— [ [ Afimaiive
PRESENT utsusu utsusanai
PLAIN FORM -
PAST utsushita utsusanakatta
PRESENT utsushimasu utsushimasen
PAST utsushimashita utsushm.msen
deshita
TE FORM utsushite utsusanakute
PLAIN utsuseba/utsushita utsusanakereba/
ra utsusanakatta ra
CONDITIONAL —
FORMAL utsushimashita ra ursus fmasen
deshita ra
PLAIN utsuso -
VOLITIONAL - -
FORMAL utsushimasho -
IMPERATIVE utsuse utsusu na
_ Affirmative Affirmative
POTENTIAL utsuseru CAUS. utsusaserareru

outsushi ni naru/
utsusareru

outsushi suru




1. Sono kaisha wa honsha o Osaka kara Tokyo €
utsushita.
T DRI 2 K6 B~ LTz,
That company moved its main office to
Tokyo from Osaka.

2. Hoka no hito ni kaze o utsusanai yo ni, masuku
o shite iru.
EPDONICEZ 5 DI RWE DI, v A7 Z LT
WD,
I wear a mask so I don’t pass my cold to
other people.

3. Kare wa shi-gatsu kara eigyo-bu ni utsusareru
S0 da.
PAIUHA N EETICBSIND L DT,
I hear that he will be transferred to the sales
department in April.

4. Kokuban no bunsho o noto ni utsushite
kudasai.
BIROXELEZ ) — MIELTLLEIW,
Please copy the sentences on the blackboard
into your notebook.

5. Dekakeru mae ni, jibun no sugata o kagami ni

utsushite mita.
H2MNT AEIIC. BODOELZEITH L Tz,




I looked at my reflection in the mirror before
going out.




wakareru 10715

b oor Bl b to part, separate from, be
divided: (intrans.)

| afmrmative

PRESENT wakareru wakarenai
PLAIN FORM
PAST wakareta wakarenakatta
PRESENT wakaremasu wakaremasen
PAST wakaremashita wakaren.wsen
deshita
TE FORM wakarete wakarenakute
PLAIN wakarereba/wakareta| wakarenakereba/
ra wakarenakatta ra
CONDITIONAL P
FORMAL wakaremashita ra wa are.masen
deshita ra
PLAIN wakareyo -
VOLITIONAL -
FORMAL wakaremasho -
IMPERATIVE wakarero wakareru na

Affirmative Affirmative

wakarerareru/ |[0:\V<)

e wakarereru PASSIVE

wakaresaserareru

owakare ni naru/
wakarerareru

CAUSATIVE wakaresaseru HUMBLE owakare suru

PASSIVE wakarerareru HONORIFIC




1.

3. Kanojo wa otto to wakareta so desu.

. Gakko wa hachi kurasu ni wakarete imasu.

. Sono mondai ni tsuite wa iken ga wakarete|

Watashi wa kanojo to eki mae de
wakaremashita.
I 2 L BRETCTHINLE LTz,
I parted from her in front of the station.

Kare wa shigoto no tsugo de kazoku to
wakarete sunde iru.
BITEFOHE THIE L BN TEA TN D,

He lives away from his family because of his
business.

WA IIFR ERINT-Z 9 TT,
I hear that she is separated from her
husband.

FRATINT T AN TV E T,
Our school is divided into eight classes.

shimatta.
ZOREICOWTIEERN™ PN TLE 2T,
Opinions about that matter were divided.




wakaru 1075

4y % to understand, know, find out: (intrans.)

Affirmative

PRESENT wakaru wakaranai
PLAIN FORM
PAST wakatta wakaranakatta
PRESENT wakarimasu wakarimasen
PAST wakarimashita wakarm.zasen
deshita
TE FORM wakatte wakaranakute
PLAIN wakareba/wakatta | wakaranakereba/
ra wakaranakatta ra
CONDITIONAL P
FORMAL wakarimashita ra wa art.masen
deshita ra
PLAIN wakaro -
VOLITIONAL - —
FORMAL wakarimasho -
IMPERATIVE wakare wakaru na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. wakaraserareru/
R (wakareru) PASSIVE wakarasareru

PASSIVE

(wakarareru) HONORIFIC

CAUSATIVE

wakaraseru HUMBLE

owakari ni naru/
wakarareru

(owakari suru)




1. Kono kopii-ki no tsukai-kata ga wakarimasu
ka.
T OB TN ET 0,
Do you know how to use this copier?

2. Kotoba no imi ga wakaranakereba, jisho de|

shirabete kudasai.

EEOEWRP ML RITIE, FEFHETHAATIES
VY,

If you do not understand the meaning of a
word, please check the dictionary.

3. Watashi wa chiigoku-go ga zenzen

wakarimasen.
FAIEHEZEN SRS D £H A,
I do not understand Chinese at all.

4. Shiken no kekka wa mada wakatte imasen.
REROFERITETE o CTWVER A,
The results of the exam have not come out
yet.

5. Kono sankosho wa setsumei ga teinei de,
wakari-yasui.
ZOZFEFIFTHHANTET, 200090,
The explanations in this reference book are
carefully written and easy to understand.




wakeru o1} 5

a\

>1F % to divide, separate, classify: (trans.)

PLAIN FORM

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT wakeru wakenai
PAST waketa wakenakatta
PRESENT wakemasu wakemasen
PAST wakemashita wakemasen deshita
wakete wakenakute
wakenakereba/

wakereba/waketa ra

wakenakatta ra

wakemasen deshita

< —
o
L
=
o)
Z

FORMAL wakemashita ra va
PLAIN wakeyo -
FORMAL wakemasho -
IMPERATIVE wakero wakeru na
| Affirmative Affirmative
wakerareru/ CAUS.
POTENTIAL wakereru PASSIVE wakesaserareru
PASSIVE o - O NORIFIC IR
wakerareru
CAUSATIVE wakesaseru HUMBLE owake suru

1. Kanojo wa keki o itsutsu ni waketa.



WX r—F & oI5 T,
She divided the cake into five pieces.

2. Sono chokoreto o sukoshi wakete kuremasen

ka.

ZDOFaal— e Lo T EFTAD,
Would you please share some of your
chocolate with me?

3. Kado wa arufabetto-jun ni wakerarete iru.
A= REXT7TNV7 7 Xy MEIZTT B TWD,
The cards are classified by alphabetical order.

4. Sono futatsu no mondai wa wakete kangaeta ho|
ga ii.
Z D ZOORJEITITT TE I D B,
You should consider those two problems
separately.

5. Zaisan o do wakeru ka, hanashi-atta.
WMEEZ LS5 050, LA -T2,
We discussed how we would distribute our
property.




warau 5 9

% 9 to laugh, smile (intrans. and trans.)

PRESENT warau warawanai
PLAIN FORM

- PAST waratta warawanakatta
PRESENT waraimasu waraimasen
PAST waraimashita waraimasen deshita
TE FORM waratte warawanakute
PLAIN waraeba/waratta ra warawanakereba/
warawanakatta ra
CONDITIONAL - doshic
FORMAL waraimashita ra warazmaizn eshia
PLAIN warao -
VOLITIONAL - —
FORMAL waraimasho -
IMPERATIVE warae warau na

Affirmative Affirmative

CAUS. warawaserareru/
FOTENTIAL raraert PASSIVE warawasareru
PASSIVE warawarers |GGl Oeral ninarw/
warawareru
CAUSATIVE warawaseru HUMBLE (owarai suru)




1. Ototo wa manga o yomi-nagara, okii koe de
waratte iru.
HNTBM ZFHARD S, RENVWFTE->TWD,
My younger brother is having a good laugh
at the comic book.

2. Kanojo wa kodomo-tachi ga asobu no o mite,
nikkori waratta.
WNIFZEPESOEZ R T, T2 VK-,
She smiled as she watched the children
playing.

3. Warai-sugite, onaka ga itaku natta.
KN ET, BROMELS Lol
I laughed so much that my stomach hurt.

4. Sonna koto o shita ra, warawareru yo.
FhIZEELIEL, Bbhud X,
You'll be laughed at if you do such a thing.

5. Kare wa itsumo jodan o itte, minna o
warawaseru.
PITVOEILKEE > T, AAREERDE D,
He always jokes and makes everybody laugh.




wareru 12315

&l 5 to break, be divided, split: (intrans.)

Affirmative

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT wareru warenai
PAST wareta warenakatta
PRESENT waremasu waremasen
PAST waremashita waremasen deshita
warete warenakute
warenakereba/

warereba/wareta ra

warenakatta ra

waremasen deshita

- >
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FORMAL waremashita ra va
PLAIN wareyo -
FORMAL waremasho -
MPERATIVE warero wareru na
| Affirmative Affirmative
CAUS.
POTENTIAL (warerareru) PASSIVE waresaserareru
PASSIVE (warerareru)  ||510]\(0)51 150 oware m
naru/warerareru
CAUSATIVE waresaseru HUMBLE (oware suru)

1. Boru ga atatte, mado garasu ga wareta.



W=V DY T > T, BT ABRENT,
The ball shattered the window on impact.

2. Kono shokki wa jobu de, kantan ni wa warenai
daro.
ZORAITIIRT, FEIZITFNRNWEA S,
This tableware is durable and will not break
casily.

3. Kono gurasu wa ware-yasui node, ki o tsukete

kudasai.

IOV TRAFTENRTVWOT, KREMITTLLES
VY,

Please take care when handling this glass
because it is easily broken.

4. Hyaku wa go de waremasu.
HIXE TR ET,

One hundred can be divided by five.

5. Tken no chigai de, t0 wa futatsu no ha ni
wareta.
BHROEWT, i 20RIzEIN T,
The political party split into two factions
because of divergent opinions.




waru 125

#|% to break, divide: (trans.)

PRESENT waru waranai
PLAIN FORM

PAST watta waranakatta

PRESENT warimasu warimasen

PAST warimashita warimasen deshita
TE FORM watte waranakute

PLAIN wareba/watta ra waranakereba/

waranakatta ra

CONDITIONAL - Joshit

FORMAL warimashita ra wartmas:: eshua

PLAIN waro -
VOLITIONAL - —

FORMAL warimasho -
IMPERATIVE ware waru na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL wareru PASSIVE

PASSIVE warareru (o) [ellIdled owari ni naru/warareru
CAUSATIVE waraseru HUMBLE (owari suru)

waraserareru/warasareru

1. Koppu o otoshite, watte shimatta.
Ty FEFEELT, #loTLEST,



I accidentally dropped the cup and broke it.

2. Chokoreto o hanbun ni watte, futari de tabeta.
Faal—ha¥ogllEloT, ZATEN
We divided the chocolate into two and ate it
together.

3. Jit 0 ni de waru to, go ni naru.
+% " CHEILE, HITRD,
Ten divided by two equals five.
4. Kono kori wa katakute, warenai.
Z OAKIEEE < THIZLR N,
This ice is too hard to break.
5. Uisukii o mizu de watte nonda.
U 4 AX—% K TEl-> TAT,
I mixed whiskey with water and drank it.




wasureru 29f15

=5 to forget, leave a thing behind: (trans.)

PRESENT

_ Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
= Z
(@) M
O
i§ X
=

wasureru wasurenai
PAST wasureta wasurenakatta
PRESENT wasuremasu wasuremasen
PAST wasuremashita wasuren.msen
deshita
wasurete wasurenakute
A wasurereba/wasureta| wasurenakereba/
PLAIN ra wasurenakatta ra
FORMAL wasuremashita ra wasur(fmasen
deshita ra
PLAIN wasureyo -
FORMAL wasuremasho -
wasurero wasureru na

POTENTIAL

Affirmative

wasurerareru/
wasurereru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

wasurerareru

Affirmative

wasuresaserareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

wasuresaseru

owasure ni naru/
wasurerareru

HUMBLE

(owasure suru)




1. Kare no namae o wasuremashita.
BoLaiZEsivE LT,
I forgot his name.

2. Densha ni kasa o wasurete shimatta.
EHICAEZSILTCLE T2,
I forgot my umbrella in the train.

3. Yakusoku no jikan o wasurenai yo ni, memo)|
shite oita.
KIRDORFH Z 572V E 912, AEL TRV,
I made a note of the appointment so I would
not forget it.

4. Ashita, wasurezu ni repoto o teishutsu shite|
kudasai.
HH, ENTICLAR—FEREL T EI0,
Please do not forget to submit your report
tOmorrow.

5. Ginko ni iku no o wasurete imashita.
FITIATS DEENTWE L,
I forgot to go to the bank.




wataru 72 5%

¥ % to cross*, be brought over; 7= % to range
from ~), cover: (both intrans.)

—_

— [ | Ammaiwe

PRESENT wataru wataranai
PLAIN FORM

PAST watatta wataranakatta

PRESENT watarimasu watarimasen

PAST watarimashita |watarimasen deshita
E FORM watatte wataranakute

wataranakereba/

PLAIN watareba/watatta ra
wataranakatta ra

CONDITIONAL

watarimasen deshita
ra

PLAIN wataro -
FORMAL watarimasho -
MPERATIVE watare wataru na

Affirmative Affirmative

CAUS. wataraserareru/
FOTENTIAL watarerit PASSIVE watarasareru

FORMAL watarimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

PASSIVE watarareru HONORIFIC owatari ni naru/
watarareru
CAUSATIVE wataraseru HUMBLE (owatari suru)




1. Ano hashi o wataru to, migigawa ni chﬁshaj&'
ga arimasu.
HOFEIED & BRNCEHESLE RN H Y £77,
When you cross that bridge, you will find a
parking lot.

2. Doro no muko-gawa ni watarimasho.
EREDOEZ SANZED EL X 9,
Let’s go over to the other side of the road.

3. Kosaten o watatte kara, kuruma o tomete|

kudasai.
RAAREESTNHE, HEaIEH T 7EI,

Please stop the car after crossing the
intersection.

4, Kaigi wa mikka-kan ni watatte okonawareru.
EmIZ = RS> TIT I %,
The meeting will be held for three days.

5. Kare no kenkyu wa hiroi han’i ni watatte|

imasu.
B DAFFENL IS NI o7 > TV E T,

His studies cover a wide field of topics.

* As with other verbs indicating movement, wataru % %
meaning “to cross” may take a direct object, thus giving
an idea of “going through a defined area.”



watasu 1>7-9"

¥ to hand, give, transfer: (trans.)

Affirmative

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

C >
= Z
o) T
o
s 2
=

PRESENT watasu watasanai
PAST watashita watasanakatta
PRESENT watashimasu watashimasen
. ] watashimasen
PAST watashimashita .
deshita
watashite watasanakute
wataseba/watashita | watasanakereba/
PLAIN
ra watasanakatta ra
] ] watashimasen
FORMAL watashimashita ra )
deshita ra
PLAIN wataso -
FORMAL watashimasho -
watase watasu na

POTENTIAL

Affirmative

wataseru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

watasareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

watasaseru

HUMBLE

Affirmative

watasaserareru

owatashi ni naru/
watasareru

owatashi suru




1. Kono tegami o kare ni watashite kudasai.
ZOFRMEPIZEL TS IZS 0,
Please hand him this letter.

2. Supiido ihan o shite, kippu o watasareta.
A — REREZ LT, UFEEINT,
As a result of my violation of the speed limit,
I was handed a ticket.

3. 8ono shima e hashi o watasu keikaku ga aru.
LT DR~ EZIETRIEN D 5,
There is a plan to construct a bridge to that
island.

4. Kare wa ie o musuko ni watashita.
WITFR %2 BFICE LT,
He gave his house to his son.

5. Sitsu wa reshiito to hikikae ni owatashi
shimasu.
A—=F L — h g EHMAITBELLET,
We will give you your suit in exchange for
the receipt.




yabureru X°.541 %

i 4L % to tear, break;* i % to lose a game, be
defeated: (both intrans.)

— [ [ Amaive
PRESENT yabureru yaburenai
PLAIN FORM
PAST yabureta yaburenakatta
PRESENT yaburemasu yaburemasen
PAST yaburemashita J aburen?asen
deshita
TE FORM yaburete yaburenakute
PLAIN yaburereba/yabureta| yaburenakereba/
ra yaburenakatta ra
CONDITIONAL )
FORMAL yaburemashita ra e ure.masen
deshita ra
PLAIN yabureyo -
VOLITIONAL -
FORMAL yaburemasho -
IMPERATIVE yaburero yabureru na

POTENTIAL

Affirmative

CAUS.
PASSIVE

yaburerareru/
yaburereru

PASSIVE

HONORIFIC

yaburerareru

CAUSATIVE

HUMBLE

yaburesaseru

Affirmative

yaburesasemreru

oyabure ni naru/
yaburerareru

(oyabure suru)




1. Sono fukuro wa yaburete imasu.
T DRI TWET,
That bag is torn.

2. Uwagi ga kugi ni hikkakatte, yabureta.
EENLS 520> T, T,
My jacket caught on a nail and tore.

3. Kaimono bukuro ga yabure-so desu.
BUWWIRDNZ 5 TY,
My shopping bag is about to tear.

4. Kono shorui wa oretari yaburetari shinai yo ni

shite kudasai.

COEH TN 0N LWL ol LT
U,

Please make sure that this document is not
folded or torn.

5. Karera wa shiai ni yaburete, kuyashi-so datta.
e OIFREGICHN T, BLEDZoT,
They seem to be disappointed after losing
the game.

* The verb yabureru 141 % meaning “to tear, break” does
not generally use the imperative, volitional, potential, or
passive forms.



yaburu X°.5 %

fi¥ 5 to tear, break; f % to beat, defeat: (both
trans.)

— [ | Ammanwe

PRESENT yaburu yaburanai
PLAIN FORM
PAST yabutta yaburanakatta

PRESENT yaburimasu yaburimasen

PAST yaburimashita |yaburimasen deshita
E FORM yabutte yaburanakute

yaburanakereba/

bureba/yabutt
PLAIN yaduredd/yabutta ra yaburanakatta ra

CONDITIONAL

yaburimasen deshita
ra

PLAIN yaburo -
FORMAL yaburimasho -
IMPERATIVE yabure yaburu na

Affirmative Affirmative

CAUS. yaburaserareru/
FOTENTIAL yabureru PASSIVE yaburasareru

oyaburi ni naru/
yaburareru

CAUSATIVE yaburaseru HUMBLE (oyaburi suru)

FORMAL yaburimashita ra

VOLITIONAL

PASSIVE yaburareru HONORIFIC




1. Kanojo wa sono tegami o komakaku yabutteI
suteta.

e 2132 DFM A M < Ao THE T,

She tore the letter into small pieces and
threw them away.

2. Kare wa yakusoku o yabutta koto ga nai.
WITRI R Z - 72 2 &My,

He has never broken his promises.

3. Sono dorobo wa sekyuritii shisutemu o yabutte,
shinnyiu shita.

FOREBIITEX2V T 4 —V AT L5 - T, EA
L7z,

That thief sneaked in after breaking through
the security system.

4. Kare no kiroku wa dare ni mo yaburarenai
daro.

B DFLERITFEIZ B HILRWTES D,

His record is not likely to be broken by
anybody.

5. Kanojo wa tenisu no shiai de kyoteki o
yaburimashita.

W ITT = A DRE THREZRY £ L7,

She beat a powerful opponent in the tennis
match.




yakeru >0 %

&7 5 to be burned, grilled; 25 % to be jealous:
both intrans.)

—_

— [ [ Aimaiive

PRESENT yakeru yakenai
PLAIN FORM
PAST yaketa yakenakatta
PRESENT yakemasu yakemasen

PAST yakemashita yakemasen deshita
E FORM yakete yakenakute

yakenakereba/

kereba/vaket
PLAIN yarerebdsyaketa ra yakenakatta ra

CONDITIONAL

yakemasen deshita
ra

PLAIN yakeyo -
FORMAL yakemasho -
MPERATIVE yakero yakeru na

Affirmative Affirmative

FORMAL yakemashita ra

< —
o
C
=
o
Z

CAUS.
HOR S\ WA\ B yakerareru/yakereru PASSIVE yakesaserareru
PASSIVE L e B HONORIFIC oyake ni
naru/yakerareru
CAUSATIVE yakesaseru HUMBLE (oyake suru)




1. Kaji de ie ga san-gen yaketa.
KETHED ZERET 72,
Three houses were burnt down by a fire.

2. Kono niku wa yoku yakete inai.
ZOWIFESBET TR0,
This meat is undercooked.

3. Sakana ga yakeru nioi ga shimasu.
FBDBET DB WA LET,
I smell a fish being grilled.

4. Kanojo no hada wa hi ni yakete, komugi-iro ni
natta.
e ODRUT FIZHET T, NEAIZR ST,
Her skin tanned and became a golden-
brown.

5. Kare no koun ni wa mattaku yakeru.
B OZEITITEL T 5,
I am really envious of his good luck.




yaku < <

it < to burn, grill; £°< to be jealous of, envy: (both
trans.)

— [ | Ammaiwe

PRESENT yaku yakanai
PLAIN FORM ;
PAST yaita yakanakatta

PRESENT yakimasu yakimasen

PAST yakimashita yakimasen deshita
E FORM yaite yakanakute

yakanakereba/

keba/yait
PLAIN yareba/yaita ra yakanakatta ra

CONDITIONAL

yakimasen deshita
ra

PLAIN yako -
FORMAL yakimasho -
MPERATIVE yake yaku na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL yakeru PASSIVE

PASSIVE yakareru L(0)\[e]3|2(8] oyaki ni naru/yakareru
CAUSATIVE yakaseru HUMBLE oyaki suru

FORMAL yakimashita ra

< —
o
C
=
o
Z

yakaserareru/yakasareru

1. Watashi wa keki o yaku no ga suki desu.



T T —F 2 BE< OPIF& TY,
I like baking cakes.

2. Asa-gohan ni pan o ichi-mai yaite tabeta.
AR (2 N > e — KRV TR AT,
I toasted a slice of bread and ate it for
breakfast.

3. Niku wa mo sukoshi yaita ho ga ii desu.
PIE S 9D LEEWTZIE D WD TT,
You should grill the meat a little more.

4. Biichi de hada o yakimashita.
E—F CTHLZBEE £ LT,
I got a suntan at the beach.

5. Kare wa doryo no shoshin o yaite iru yo da.
BALRED FHHEZ LN TN D K D72,
He seems jealous of his co-worker’s
promotion.




yameru <> %

L 5 to stop doing, abandon; # % % to resign,

retire: (both trans.)

PRESENT
PLAIN FORM

D L

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

yameru yamenai
PAST yameta yamenakatta
PRESENT yamemasu yamemasen
PAST yamemashita yamemasen deshita
yamete yamenakute
yamenakereba/

yamereba/yameta ra

yamenakatta ra

yamemasen deshita

< —
o
C
=
o
Z

yamereru

PASSIVE

PASSIVE

yamerareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

yamesaseru

HUMBLE

FORMAL yamemashita ra a

PLAIN yameyo -

FORMAL yamemasho -
IMPERATIVE yamero yameru na
_ Affirmative Affirmative
POTENTIAL yamerareru/ GAE yamesaserareru

oyame ni naru/
yamerareru

(oyame suru)




1. Tsukareta kara, kaimono ni iku no 0|

yamemashita.
Tnlenrb, BT < 0aRn £ L,

Because I was tired, I decided not to go
shopping.

2. Tabako o yameta ho ga ii yo.
IXZ Z2RDIE ) BN K,
You’'d better quit smoking.

3. Supotsu kurabu o yameyo to omotte imasu.
AR=Y 77T H2R0OLI EEoTHETS,
I intend to quit my gym.

4. Koko de sawagu no wa yamete kudasai.
ZITERSOIRD T EE N,
Please stop making noises here.

5. Kare wa kaisha o yamesaserareta.
WISt A FED S b7,
He was forced to resign from his company.




yaru X°%

<% to do, to give, send:* (trans.)

PRESENT yaru yaranai
PLAIN FORM

PAST yatta yaranakatta

PRESENT yarimasu yarimasen

PAST yarimashita yarimasen deshita
E FORM yatte yaranakute

yaranakereba/

ba/vatt
PLAIN yarebdsyaita ra yaranakatta ra

CONDITIONAL

yarimasen deshita
ra

PLAIN yaro -
FORMAL yarimasho -
MPERATIVE yare yaru na

Affirmative _ Affirmative

CAUS.
POTENTIAL yareru PASSIVE

FORMAL yarimashita ra

< —
o
L
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Z

yaraserareru/yarasareru

nasaru/oyari ni naru/
yarareru

CAUSATIVE yaraseru HUMBLE itasu

PASSIVE yarareru HONORIFIC

1. Kare wa ima shukudai o yatte iru.



WITAE, mEEL-> TND,
He is doing his homework now.

2. Otosan wa nani o nasatte imasu ka. / Hon’ya o|

yatte imasu.
BREAVFIMERESTWETD, /| KEEZLH-T
WET,

What does your father do? / He runs a
bookstore.

3. Tenisu demo yaranai? / Un, yaro.
TZATHRLR, / S, A9,
Shall we play tennis? / Yeah, cool.

4. Maiasa inu ni esa o yarimasu.
BRI ZLD £,

I feed my dog every morning.

5. Musuko no tanjobi ni, jitensha o katte yatta.
BAOFAERIC, BHEHEAZEH > T2 7,
I bought him a bicycle for his birthday.

* The verb yaru <> % meaning “to give, send” generally
does not use the honorific or humble forms.



yaseru °H %

L ¥ % to lose weight, become thin, become
infertile: (intrans.)

— [ | atmmative

PRESENT yaseru yasenai
PLAIN FORM

PAST yaseta yasenakatta

PRESENT yasemasu yasemasen

PAST yasemashita yasemasen deshita

E FORM yasete yasenakute

yasenakereba/

ba/| t
PLAIN yaserebayaseta ra yasenakatta ra

CONDITIONAL

yasemasen deshita
ra

FORMAL yasemashita ra

PLAIN yaseyo -
FORMAL yasemasho -
MPERATIVE yasero yaseru na

Affirmative Affirmative

< —
o
C
=
o
Z

CAUS.
HORp S\ WA\ S yaserareru/yasereru PASSIVE yasesaserareru
PASSIVE yaserareru |3 (0]} [0):1/4[6 oyase i
naru/yaserareru
CAUSATIVE yasesaseru HUMBLE (oyase suru)




1. Koko sanka-getsu de, go kiro yaseta.
ZIZ=MMHT, AFxew,
I have lost five kilograms these past three
months.

2. Kanojo wa totemo yasete iru.
WiT L THRETN D,

She is skinny.

3. Ato san kiro gurai yasenakereba naranai.
& =Fn HWNRERITNITR BN,
I need to lose around three more kilograms.

4. Amai mono ga suki da kara, nakanaka

yaserarenait.

HUWINHE7Z0 6 R E LR,
Because I like sweets, I cannot easily lose
weight.

5. Kono tochi wa hidoku yasete iru.
ZOTHITOELSRE TN D,

This soil is terribly infertile.




yasumu X°9 ¢

fk Tr to take a rest, sleep, be absent from, take a
vacation: (intrans.)

[ asfrmative

PRESENT yasumu yasumanai
PLAIN FORM
PAST yasunda yasumanakatta
PRESENT yasumimasu yasumimasen
PAST yasumimashita Y asumm.wsen
deshita
TE FORM yasunde yasumanakute
PLAIN yasumeba/yasunda | yasumanakereba/
ra yasumanakatta ra
CONDITIONAL -
FORMAL | yasumimashita ra Y asumt.masen
deshita ra
PLAIN yasumo -
VOLITIONAL ; -
FORMAL yasumimasho -
IMPERATIVE yasume yasumu na
_ Affirmative Affirmative
CAUS. yasumaserareru/
FOTENTIAL yasumert PASSIVE yasumasareru

oyasumi ni naru/
yasumareru

CAUSATIVE yasumaseru HUMBLE (oyasumi suru)

PASSIVE yasumareru HONORIFIC




1. Kare wa kino byoki de gakko o yasunda.
T IEME B SR TR ZIRA T,
He was absent {rom school vyesterday
because of illness.

2. Kusuri o nonde yukkuri yasumeba, kaze wa

naoru desho.
HWEMA TP VIRDIE, BIIZEATL L 9,

If you take medicine and get enough rest,
you will recover from your cold.

3. Chotto yasumo.
Hroliky 9,
Let’s take a break.

4. Sakuya wa yoku oyasumi ni naremashita ka.
VER T L < BRI E LTz,
Were you able to sleep well last night?

5. Ashita yoji ga aru node, shigoto o yasumasete|

itadakemasen ka.
HEHAERHLDOT, LFZ2RETE TV EE
VYRR
May 1 take tomorrow off to attend to a
personal matter?




yatou X° & 9

-

% o to employ, hire: (trans.)

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT yatou yatowanai
PAST yatotta yatowanakatta
PRESENT yatoimasu yatoimasen
PAST yatoimashita yatoimasen deshita
yatotte yatowanakute
yatowanakereba/

yatoeba/yatotta ra

yatowanakatta ra

yatoimasen deshita

- >
= =
(@] 1
o
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FORMAL yatoimashita ra va

PLAIN yatoo -

FORMAL yatoimasho -

MPERATIVE yatoe yatou na
| Affirmative Affirmative
CAUS. yatowaserareru/
FOTENTIAL yatoeru PASSIVE yatowasareru
PASSIVE yatowareru [N OalY = Zeol ni nary/
yatowareru

CAUSATIVE yatowaseru HUMBLE (oyatoi suru)

1. Sono kaisha wa sen-nin rodosha o yatotte iru.



ZTOAITT NTEEZE-> TV D,
That company employs 1,000 workers.

2. Kare wa kaisha ni untenshu to shite yatowarete|

imasu.
WITSHIEEF L L TR TWET,
He is employed as a driver in the firm.

3. Uekiya o ichi-nichi yatoimashita.
MAREZ —HEWE LT,
We hired a gardener for a day.

4. Dareka senmonka o yatotta ho ga ii.
HEDNEMFEEZTE S T21E 9 B,
We should employ a specialist.

5. Isogashii kara, arubaito o yatoo to omotte|
imasu.
LW S, TANRA Mg S L TVnET,
We intend to employ a part-timer since we
are busy.




yobu J .5

F-5 to call, invite, attract (customers): (trans.)

PRESENT yobu yobanai
PAST yonda yobanakatta

PRESENT yobimasu yobimasen

PAST yobimashita yobimasen deshita
E FORM yonde yobanakute

yobanakereba/

beba/yond
PLAIN yovebasyonaa ra yobanakatta ra

CONDITIONAL
yobimasen deshita

ra
PLAIN yobo -

FORMAL yobimasho -
MPERATIVE yobe yobu na

Affirmative Affirmative

CAUS.
POTENTIAL yoberu PASSIVE

FORMAL yobimashita ra

- >
= =
(@] 1
o
i§ e
=

yobaserareru/yobasareru

PASSIVE yobareru (el (el (e] oyobi ni naru/yobareru
CAUSATIVE yobaseru HUMBLE oyobi suru

1. Sato-san ga anata o yonde imasu yo.
VRS AN BT A TVET L,



Mr. Sato is calling for you.

2. Kare o shokuji ni yobimasho.
a2 EFITFOEL X D,
Let’s invite him for a meal.

3. Denwa de takushii o yonde kudasai.
Bl CH 7 =T AT IS0,
Please call a taxi.

4. Anata o nan to yobeba ii desu ka. / Taro to|

yonde kudasai.

B I Te il & REARZ NN TT A, /O KERE A TL
2SN,

What shall I call you? / Please call me Taro.

5. Namae o yobareta ra, henji o shite kudasai.
AHTZMHENTZ S, RFEZ LTI EE W,
If your name is called, please answer.




: (trans.)

Affirmative
yomu
yonda

E FORM

PLAIN
CONDITIONAL

PRESENT yomanai
PAST yomanakatta
PRESENT yomimasu yomimasen
PAST yomimashita yomimasen deshita
yonde yomanakute
yomanakereba/

yomeba/yonda ra

yomanakatta ra

yomimasen deshita

MPERATIVE

- >
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FORMAL yomimashita ra va

PLAIN yomo -

FORMAL yomimasho -
yome yomu na

Affirmative

Affirmative

yomaserareru/
yomasareru

oyomi ni naru

CAUS.
POTENTIAL yomeru PASSIVE
PASSIVE yomareru HONORIFIC
CAUSATIVE yomaseru HUMBLE

oyomi suru

1. Maiasa ie o deru mae ni, shinbun o yomimasu.

Rl & H DRI,

o L R =TT = S I



I read the newspaper every morning before
leaving the house.

2. Hiragana ga yomemasu ka. / Hai, yomeru yo ni

narimashita.

OLWIRIMBFED R T, /T, BEDDHEHITRY
F L7,

Can you read hiragana? / Yes, I learned how
to read it.

3. Ano kanji wa nan to yomimasu ka. / Kin-en to

yomimasu.

b DBEFIIMEFTAET D, / Tz (FEE) b
Pt E T

How do you pronounce that kanji? / We
pronounce it “Kin-en” (No smoking).

4. Kanojo wa kodomo ni dowa o yonde yatta.
P I A I ERE 2 Fi A T2 72,
She read a nursery story to the children.

5. Kono shosetsu o oyomi ni narimashita ka.
Z DN BHEATIR YD F LT,
I was wondering if you have read this novel.




=5 to be glad, be delighted: (intrans. and trans.)

PRESENT yorokobu yorokobanai
PLAIN FORM
PAST yorokonda yorokobanakatta
PRESENT yorokobimasu yorokobimasen
PAST yorokobimashita Y orokobt{nasen
deshita
TE FORM yorokonde yorokobanakute
yorokobeba/ yorokobanakereba/
PLAIN
yorokonda ra yorokobanakatta ra
CONDITIONAL obi
FORMAL | yorokobimashita ra yoroxo .lmasen
deshita ra
PLAIN yorokobo -
VOLITIONAL : =
FORMAL yorokobimasho -
IMPERATIVE yorokobe yorokobu na

Affirmative _ Affirmative

POTENTIAL B cAUS. PASSIVE  [Rethuittakieid
yorokobasareru

oyorokobi ni naru/
yorokobareru

CAUSATIVE Nuuar2aZiHUMBLE oyorokobi suru

PASSIVE yorokobareru||310]) (0] 4|5 [o




1. Haha wa watashi no seiko o totemo yorokondeI
kureta.
IR DR %2 & ThEA T LT,

Mother was delighted with my success.

2. Anata ga buji da to kiite, minna totemo)|

yorokonde imasu.
DIRTENERIZLEENT, BARETHEEALTHE
ER

We were very glad to hear that you were safe.

3. Kyii na henka o yorokobanai hito mo iru.
AREEEEXROCAB NS,
There are some people who are not pleased
with sudden changes.

4. Watashi ni dekiru koto ga areba, yorokonde|
otetsudai shimasho.
MICTEDLTEndNITE, BEATEFROLEL &
76
I would be glad to help with whatever I can.
5. Sumimasen ga, chotto te o kashite kuremasen

ka. / Hai, yorokonde.

THEEAD, BrotFeaLT<NEEALL, /
v, BAT,

Excuse me, but can you please give me a
hand? / Yes, with pleasure.




yoru &£ %

% % to draw near, drop in; £ % or K 5 to depend
on, be due to: (both intrans.)

— [ Ammanw

CONDITIONAL

PLAIN

yoreba/yotta ra

PRESENT yoru yoranai
PLAIN FORM
PAST yotta yoranakatta
PRESENT yorimasu yorimasen
PAST yorimashita yorimasen deshita
E FORM yotte yoranakute
yoranakereba/

yoranakatta ra

yorimasen deshita

< —
o
C
=
o
Z

FORMAL yorimashita ra a

PLAIN yoro -

FORMAL yorimasho -
IMPERATIVE yore yoru na

POTENTIAL

Affirmative

yoreru

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

yorareru

Affirmative

yomserareru/yomsareru

CAUSATIVE

yoraseru

(el [eid|Z (e oyori ni naru/yorareru

HUMBLE

0yori suru

1. Ie e kaeru mae ni, konbini e yorimasita.




FEIBHENC, I E=~%H0 FE LT,
I dropped by a convenience store before
going home.

2. Ginko ni yotte, okane o oroshimashita.
FATIZTH - T, B&&E TALE L
I dropped into a bank and withdrew some
money.

3. Shashin o tori-tai kara, mannaka ni yotte
kudasai.
BEZRD WL, BAFIZEHE > TIIESN,
I want to take a picture so please move
nearer the center.

4. Shitkan wa kuni ni yotte chigaimasu.
BHEIXEIC L > TEVWET,
Customs vary, depending on the country.

5. Sono jiko wa kare no fuchiti unten ni yoru
mono deshita.
T DOFEBUIP O ANEREIRICIN D B O T LT,
That accident was due to his careless driving.




you & 9

B2 to get drunk, become intoxicated: (intrans.)

E FORM

CONDITIONAL

PRESENT you yowanai
PAST yotta yowanakatta
PRESENT yoimasu yoimasen
PAST yoimashita yoimasen deshita
yotte yowanakute
PLAIN yoeba/yotta ra yowanakereba/
yowanakatta ra
FORMAL yoimashita ra | yoimasen deshita ra
PLAIN Yoo -
FORMAL yoimasho -

_ c<> = 3
- >
= =
o M
(@)
i§ 3
=

MPERATIVE

you na

POTENTIAL

VaYiildit UG

yoeru

I E
3

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

yowareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

yowaseru

HUMBLE

Affirmative

yowaserareru/
yowasareru

0yoi ni
naru/yowareru

(oyoi suru)

1. Yiibe osake o nomi-sugite, yotte shimaimashita.
DO RNBPEERAHAIHE T, o TLEWVE LT,



Last night I drank too much and got drunk.

2. Kare wa ikura osake o nondemo, yowanai.
BITN S HBEZIHATEH, By,
No matter how much liquor he drinks, he
does not get drunk.

3. Watashi wa norimono ni yoi-yasui.
INES UEY/ I AR s AR
I get motion sickness easily.

4. Kuruma ni yowanai yo ni, kusuri o nonde oita.
HIZHDRWNE 9IS, e TBW,
To avoid getting carsick, I took medicine first.

5. Kanojo no utsukushii koe wa choshii o
yowasemashita.
Wl DFE LWHEITER AR DOEE LT,
Her beautiful voice enchanted the audience.




yurusu ©p %4

#3 to forgive, permit, allow, admit into: (trans.)

E FORM

CONDITIONAL

MPERATIVE

- >
= Z
(@) 1
O
E 3
=

PRESENT yurusu yurusanai
PAST yurushita yurusanakatta
PRESENT yurushimasu yurushimasen
PAST yurushimashita yurushtlfmsen
deshita
yurushite yurusanakute
PLAIN yuruseba/yurushita | yurusanakereba/
ra yurusanakatta ra
FORMAL | yurushimashita ra 4 urushfmasen
deshita ra
PLAIN YUuruso -
FORMAL yurushimasho -
yuruse yurusu na

POTENTIAL

yuruseru

Affirmative _

CAUS.
PASSIVE

PASSIVE

yurusareru

HONORIFIC

CAUSATIVE

yurusaseru

HUMBLE (oyurushi suru)

Affirmative

yurusaserareru

oyurushi ni naru/
yurusareru




1. Joshi ga yurushite kureta ra, nagai yasumi ga
toritai.
ERIPNFLTINTES, BRUVRBEBED 72uy,
I want to take a long holiday if my boss
allows it.

2. Gomeiwaku o okake shimashita. Doka oyurushi
kudasai.
THBEBNTLELL, E2hBFHFLITESN,
I'm sorry to have troubled you. Please forgive
me.

3. Kyoshitu de no kitsuen wa yurusarete imasen.
HETOBYPERIFF SN TV EE A,
Smoking is not allowed in classrooms.

4. Kare ga yakusoku o yabutta koto ga doshitemo
yurusenakatta.
WDHIREMW ST N ES LTHHTERNo T,
I have never been able to forgive him for
breaking his promise.

5. Chichi wa watashi ga kuruma no menkyo o toru
no o yurushite kureta.
SUTRLN B OHFF 2 LD D Z27F LT i,
My father permitted me to get a driver’s
license.




A LIST OF COMPOUND VERBS

Compound verbs are formed by adding a verb to
the pre - masu form of another verb. Thus, the
original meaning of the verb (in pre -masu form)
is modified by the attached verb. Following are 14
common examples of such verbs:

~ akiru 1% % to be sick of, to be tired of
(often used with tabe-, mi-, yomi-, kiki-, asobi-)

Kono ryori wa mo tabe-akimashita.
ZORHEIE, boR~fgE R L,
I am sick of eating this food.

~au & 9 . (to do something) together or with/to
each other
(often used with hanashi-, tasuke-)

Shiimatsu wa nani o suru ka, hanashi-aimasho.
BWRITMEZT D0, dGLAEVEL X 9,
Let’s discuss what we will do this weekend.

~dasu 197 to start (suddenly or nonvolitionally)
(often used with furi-, hashiri-, naki-)



Ame ga kyini furi-dashimashita.
NZ2AEMZRED L £ L7,
It started raining suddenly.

~ hajimeru 155 % t0 begin
(often used with narai-, hataraki-, yomi-, kaki-)

Sengetsu kara ikebana o narai-hajimemashita.
FHANGETIEEH RO E LT,
I started learning Ikebana last month.

~ kaeru #2 % % : t0 change, to switch
(often used with nori-, kai-, kaki-)

Shibuya-eki de chikatetsu ni nori-kaemasu.
PEARBRCHE T ERICR D 02 £ 7,

I will transfer to the subway at Shibuya
Station.

~ kiru ¥1%: (to do something) to the end
(often used with tsukai-, tsukare-, nige-, tabe-)

Hamigakiko o tsukai-kitte shimatta.
WEZ M2Vl >TLE o7,
I used up all of my toothpaste.

~ machigaeru [#3% 2 % : to mistake, to mis- (verb)
(often used with kaki-, yomi-, kiki-, nori-)



Kaki-machigaeta tokoro o keshigomu de
keshimashita.

HEMERATTZHLALTHLE LT,

I erased the spot that I miswrote with an
erasetr.

~mawaru 18] % : to (verb) around
(often used with aruki-, hashiri-, tobi-, asobi-)

Machi  ja 0 aruki-mawatte, totemo
tsukaremashita.
Tz &E-> T, L ThENE LT,

I walked all around town, so I am very tired.

~ naosu B.7: to do over, to fix
(often used with mi-, tsukuri-, kaki-, yomi-)

Tesuto o dasu mae ni, mo ichido mi-naoshite
kudasai.
TARZHTHENZS, b —ERELTIEIV,
Before you turn the test in, please look it over
once again.

~ nareru 1811 % : to be used to
(often used with tsukai-, haki-, sumi-, tsukuri-)

Sumi-nareta machi o hanaretakunai.
EAIEBEN T 2R L7 < 720y,



I have gotten used to living in this town, so I
do not want to leave.

~ nokosu ¥ 7 : to leave undone (often used with
yari-, tabe-)
Yari-nokoshita shigoto o0 ie ni motte

kaerimashita.

LY FE LI FEEZFICE->TR/RY £ L7, 1brought
my unfinished work home.

~ owaru > % : to finish
(often used with yomi-, tsukuri-, kaki-, arai-)

Sono hon wa mo yomi-owarimashita.
ZTORF, bIwiHsrkbd £ LK,
I have already finished reading that book.

~ tsuzukeru %t} % : t0 continue, to keep doing
(often used with hataraki-, aruki-, hanashi-)

Musume wa ichi-jikan mo denwa de hanashi-
tsuzukete iru.

BRI —RFE b EEAE TRl LT T\ 5,

My daughter has been talking on the phone
for an hour.

~ wasureru ‘=15 to forget



(often used with kake-, shime-, ake-, kaki-,
keshi-)

Heya no kagi o kake-wasuremashita.
RO 2T s E L,
I forgot to lock the door to the room.



A LIST OF SURU VERBS

Many verbs simply consist of a noun followed by
suru. The different forms of these verbs are made
by conjugating the verb suru 3 %; for instance, the
present masu form of annai suru is annai shimasu,
the causative form is annai sasemasu, and so forth.
Following are 277 commonly used noun + suru
verbs.

aiyo suru = H 3 % (trans.) to use regularly,
patronize

akusesu suru 7 7 ¥ 23 % (intrans.) to access (for
Internet)

annai suru ZWN3 % (trans.) to guide, lead

anshin suru 720> % (intrans.) to be relieved, feel
secure

antei suru 7Z7E3 % (intrans.) to be steady, stable

appu suru 7 > 7 3 % (trans.) to upload (for
Internet)

arenji suru 7 L >3 % (lrans.) to arrange



bakuhatsu suru 1% % 3+ % (intrans.) to explode,
burst, blow up

bengo suru 5% % (trans.) to defend, testify for

benkyo suru 7% 3 % (trans.) to study, to give a
discount

bensho suru F+ & 3 % (trans.) to compensate,
repay for loss

boshi suru i IE 9 % (trans.) to prevent, keep in
check

boshii suru 543 % (trans.) to recruit, collect

bunseki suru %y 13 % (trans.) to analyze, break
down

charenji suru = x L > ¥ % % (Intrans.) to
challenge

chikoku suru #%|3 % (intrans.) to be late, tardy
chokin suru 743 % (Intrans.) to save money
chosa suru FH #& + % (trans.) to investigate,
inquire into, examine

chosei suru %% % (trans.) to regulate, adjust

chiicho suru ©H ¥ 5 H x 3 % (trans.) to hesitate,
waver, vacillate

chii suru £ %9 % (intrans.) to be careful of, pay
attention to



chiikei suru H ik 9 % (trans.) to relay (a
broadcast)

chitkoku suru £ % 3 % (trans. or intrans.) to
warn

chismoku suru ¥ H 9 % (trans. or intrans.) to
observe, take notice of

chimon suru ¥ 3L 9 % (trans.) to order (food,
goods)

chiishi suru F 19 % (trans.) to stop, discontinue,
call off

daunrodo suru % 7 > v — R 3 % (trans.) to
download (for Internet)

dakyé suru %9 % (Intrans.) to compromise
dansu suru % > 29 % (intrans.) to dance

denwa suru % 5 9 % (intrans.) to make a
telephone call

dokuritsu suru R 7 9 % (intrans.) to become
independent

doi suru [ 9% (Intrans.) to agree, approve
donyii suru 5 AN 7 % (trans.) to bring in,
introduce

doraggu suru N7 v 79 % (trans.) to drag with a
(computer) mouse



doryoku suru %5 71 3 % (intrans.) to make an
etfort, work hard

eigyo suru ¥ ¥ 3 % (trans. or intrans.) to do
business, be open

eikyo suru %9 7% (intrans.) to influence, affect

encho suru it £ 3 % (trans. or intrans.) to
extend, lengthen

engi suru {EH; 9% (Intrans.) to act, perform

enjo suru % B 3 % (trans.) to assist, help,
support, aid
enki suru 392 (trans.) to postpone, put off

enryo suru 3% £ % (trans. or intrans.) to refrain,
hold back

fakkusu suru 7 7 ~ 7 A3 % (trans.) to fax
foré suru 7 + v —73 % (trans.) to follow on line

fukkatsu suru 15 35 3 5 (trans. or intrans.) to
revive, restore

fukushii suru 15753 % (trans.) to review, go over
Sfukushi suru 5% 3 % (Intrans.) to revenge

fukyii suru 3%} 3 % (trans. or intrans.) to spread,
diffuse



funin suru #- {3 % (intrans.) to leave for one’s
new post

fusoku suru R &9 % (intrans.) to be short of, be
lacking

futan suru 13 % (trans.) to bear the weight of

gaman suru ¥ 18 3 % (trans.) to be patient,
endure

gensho suru % /0 3§ % (intrans. or trans.) to
decrease

gentei suru R E 7 % (trans.) to limit, restrict

giron suru #%im 3 5 (trans. or intrans.) to argue,
discuss, debate

gokai suru 72f#9 % (trans.) to misunderstand

gokaku suru & ¥ 9 % (Intrans.) to pass an
examination

gokei suru 5519 % (trans.) to add up, total

hagu suru »~7 3 % (trans.) to hug

haishi suru B 1t 3 % (trans.) to abolish, do away
with, repeal

haitatsu suru B3 % (trans.) to deliver

hakai suru fi5523 % (trans, or intrans.) to destroy,
break, ruin



hakké suru % 173 % (trans.) to publish, issue,
bring out

han’ei suru [X#3 % (trans, or intrans.) to reflect
han’ei suru % % § 5 (intrans.) to prosper,
flourish

handan suru ¥|Wr3 % (trans.) to judge, conclude

hansei suru .53 % (trans.) to reflect on oneself,
reconsider

hantai suru < %t 9 % (Intrans.) to be against, be
opposed

hatsubai suru % 529 % (trans.) to begin selling,
put on the market

hatsumei suru ¥$¥19" % (trans.) to invent

hatten suru % JE <9 % (intrans.) to develop,
expand

heikin suru Y- ¥ 9 % (trans. or intrans.) to
average, balance

henka suru 721t % (intrans.) to change, alter, be
transformed

henshii suru fi%3 % (trans.) to edit, compile
hihan suru #1435 (trans.) to criticize

hitei suru 5 €3 % (trans.) to deny, negate
hon’yaku suru i3 % (trans.) to translate
hokoku suru 453 % (trans.) to report, inform



homon suru 35115 % (trans.) to visit, call on, pay
a visit

hoshé suru % FE 3 % (trans.) to guarantee,
warrant

hosho suru fii f& 3 % (trans.) to compensate,
make up for

hyoka suru 713 % (trans.) to appraise, value

ihan suru 3%/ % (intrans.) to violate

iji suru #EFF3 % (trans.) to maintain, support,
keep

intai suru 5| 1% 9 % (intrans.) to retire, give up
one’s position
irai suru {K3E 7 % (trans.) to request, ask

itchi suru — %3 % (intrans.) to agree with, be in
unison

ito suru =X/ % (trans.) to intend to do, make a
goal

janpu suru > % > 79 % (Intrans.) to jump
jikken suru 32529 % (trans.) to experiment
jikko suru 32173 % (trans.) to carry out, execute

jiman suru 8123 % (trans.) to be proud, boast of,
take pride in



jiritsu suru H 2 3§ % (intrans.) to become
independent

Jjishoku suru F¥¥%3 % (trans.) to resign

jitsugen suru %319 % (intrans. or trans.) to be
realized, come true

jogingu suru ¥ =2 X 7§ % (intrans.) to jog

joei suru b9 2% (trans.) to show a film

joho suru 79 % (trans.) to concede, give way
to

josho suru b H 3 % (intrans.) to go up, rise,
ascend

junbi suru ¥ 9% (trans. or intrans.) to prepare

kaifuku suru 18] 1§ 3 % (intrans. or trans.) to
restore, recuperate

kaihatsu suru BA% 5 % (trans.) to develop, exploit

kaiho suru B i3 % (trans.) to open a place to
the public

kaiho suru % it 35 % (trans.) to release, set a
prisoner free

kaikaku suru 2833 % (trans.) to reform, improve

kaiketsu suru f# % 3 % (trans. or intrans.) to
settle, resolve

kaisai suru B9 % (trans.) to hold (an event)



kaisei suru ¢ I£ 4 % (trans.) to revise, amend,
improve
kaishaku suru f# R 3 % (trans.) to interpret,
explain
kaitaku suru F¥3 % (trans.) to reclaim, exploit,
develop

kaké suru T % 9 % (intrans.) to come down,
descend, drop

kaké suru JI L. 3 %  (trans.) to process,
manufacture

kakudai suru 9§ K 3§ %5 (trans. or intrans.) to
magnify, enlarge, expand

kakunin suru f 7 3 % (trans.) to confirm,
ascertain

kankei suru B4 1% 3 % (intrans.) to be related,
have a relationship

kanri suru & ¥ 3 % (trans.) to manage, control,
administer

kansatsu suru #1439 % (trans.) to observe, watch
closely

kansei suru 5573 % (intrans. or trans.) to finish,
complete

kanshin suru J& 0> 9 % (intrans.) to admire, be
impressed



kansho suru #1579 % (trans.) to appreciate
katei suru {7E3 % (trans.) to assume, suppose
katsudo suru 7589 % (intrans.) to be active

katsuyaku suru 75 B2 3 % (intrans.) be active in,
take an active part

katto suru 77 > ~ 9% (trans.) to cut

keiei suru %' 9 % (trans.) to manage, conduct,
run (a business)

keika suru #% i 3 % (intrans.) to pass, elapse,
expire

keikaku suru 319 % (trans.) to plan

keiken suru #% 5% 3 % (trans.) to experience,
undergo

keisan suru 5t % 9 % (trans.) to count, calculate,
sum up

keiyaku suru 3219 % (trans.) to contract, make a
contract with

kekkon suru #5353 % (intrans.) to marry

kenbutsu suru 793 % (trans.) to go sightseeing
kenka suru \F /o9 % (intrans.) to quarrel, fight
kenkyii suru #1729 % (trans.) to study, research

kenshii suru #f 1& 3 % (trans.) to study, train,
intern



kento suru % % 9 % (trans.) to examine,
investigate, think over

kesseki suru X Ji 3 % (intrans.) to be absent

kesshin suru {%-0>9 % (intrans.) to make up one’s
mind, decide

kettei suru V7€ % (trans. or intrans.) to decide,
determine

kiipu suru % —7"3 % (trans.) to keep

kikku suru % > 7 3% (trans.) to kick

kincho suru %% 5 3 % (intrans.) to be tense,
nervous

kinen suru 7757 % (trans.) to commemorate

kiroku suru 7 $% 3 % (trans.) to record, write
down

kisu suru % 23 % (intrans.) to kiss

kitai suru H7%9 % (trans.) to expect, hope

kogeki suru ¥ % 3 % (trans.) to attack, charge,
criticize

koji suru T.559° % (Intrans.) to construct

kokai suru % 25 % (trans. or intrans.) to regret,
repent, be sorry

kokan suru 224 % (trans.) to exchange

konran suru J&FL 3 % (intrans.) to be confused,
be in disorder



kontororu suru =~ 7@ —/ /L3 % (trans.) to control
kopii suru = ¥*—7 % (trans.) to make a copy

koryo suru % JE 3 % (trans.) to consider, think
over

koryii suru %2 it 9 % (intrans.) to exchange
(ideas, culture)

kosho suru %9 % (intrans.) to break down
kosho suru ZZV59 % (Intrans.) to negotiate

kotai suru 223 % (intrans.) to take turns, take
a person’s place

kurikku suru 7 U v 7 3 % (trans.) to click with a
mousce

kyanseru suru % % > &/ 3 % (trans.) to cancel
kyohi suru 5753 % (trans.) to refuse, reject, deny
kyoiku suru #E 3 % (trans.) to educate

kyoka suru FF 7] % (trans.) to permit

kyokyii suru 15453 % (trans.) to supply, furnish,
provide

kyosei suru 58 i 3~ %5 (trans.) to compel, force a
person to do

kyoso suru $i4+9 % (Intrans.) to compete
kyiijo suru K83 % (trans.) to rescue, help

kyikei suru K # 3 % (intrans.) to rest, take a
break



kyiishii suru W3 % (trans.) to absorb

meéru suru * —/)V3 % (intrans.) to send an email

meiwaku suru ¥ X 3 % (Intrans.) to be
troubled/annoyed

mensetsu suru [HH% 3 % (1Intrans.) to interview
mikkusu suru X > 7 A3 % (trans.) to mix

misu suru X A3 % (trans. or intrans.) to make a
mistake, to miss

mokunin suru X 38 ¥ % (trans.) to permit or
approve tacitly

mujun  suru X J& I 5 (intrans.) to be
contradictory, to conflict

mushi suru T3 % (trans.) to ignore, disregard

nattoku suru 1753 % (trans.) to be convinced
ninshiki suru 3 % 9 % (trans.) to recognize,
realize, understand

nyiigaku suru \¥9 % (intrans.) to enter a school
nyiin suru A\Pi3 % (intrans.) to be hospitalized

oen suru )i B2 9 5 (trans.) to aid, support,
encourage, cheer

ofuku suru £ 3 % (intrans.) to go and return



oyo suru Jix A 3 % (trans.) to apply, put into
practice

pasu suru /N A 9 % (trans. or intrans.) to pass
(mainly used in sports)

rakudai suru 7% %3 % (intrans.) to fail an exam,
be rejected

rakusen suru 75333 % (intrans.) to be defeated in
an election

renraku suru # f& % (Intrans. or trans.) to
contact, get in touch

renshii suru #7579 % (trans.) to practice, exercise
riido suru V — K3 % (trans. or intrans.) to lead

rikai suru P f# 3§ % (trans.) to understand,
comprehend

rikon suru BffS5 % (intrans.) to divorce

rivo suru FIH3 % (trans.) to make use of

rokku suru v v 7 3% (trans.) to lock

rokuon suru $%% 3 % (trans.) to record (sound)

rohi suru &% 3 % (trans.) to waste (money or
time), throw away

ryoké suru it1T3 % (intrans.) to travel
ryori suru FHEEJ % (trans.) to cook



ryiigaku suru ¥4°%3 % (intrans.) to study abroad

saiban suru #F9°% (trans.) to hold a trial

saiyo suru £ Fl 9 5 (trans.) to employ, adopt
(measures)

sanka suru 2 /1 3" % (intrans.) to join, take part
in

sanpo suru W49 % (intrans.) to take a walk
sansei suru X9 % (Intrans.) to agree, approve

seikatsu suru /£1%5 9 % (Intrans.) to make a living,
support oneself

seiko suru %29 % (intrans.) to succeed

seisan suru “F £ 3 % (trans.) to produce,
manufacture

senko suru F% 3 % (trans.) to specialize, major
in

senkyo suru i%&%:9" % (trans.) to elect

senso suru #:4+9% (intrans.) to make war
sentaku suru 4R 3% (trans.) to choose, select
sentaku suru Y3 % (trans.) to wash (clothes)
setsumei suru ¥ 5% (trans.) to explain

setsuyaku suru Fi %) 3 % (trans.) to economize,
skimp, save

setto suru ¥ > 3% (trans.) to set



settoku suru 459 % (trans.) to persuade

sewa suru 1553 % (trans.) to take care of, look
after (someone)

shido suru 16353 % (trans.) tolead, guide

shigeki suru H ¥ 5 % (trans.) to stimulate,
irritate, excite

shihai suru ZFid 3% (trans.) to control, dominate
shiji suru 5779 % (trans.) to instruct

shimei suru 5 4% 9 % (trans.) to nominate,
designate

shinpai suru 0> 3 % (trans, or intrans.) to be
anxious, feel uneasy

shinpo suru #3453 % (Intrans.) to make progress,
advance

shinryaku suru 12W59 % (trans.) to invade

shinsei suru H 55 3 % (trans.) to make out an
application

shinyo suru 15 F 3 % (trans.) to trust, believe,
place confidence in

shippai suru )83 % (Intrans.) to fail

shishutsu suru X 1 9 % (trans.) to spend
(expenditures)

shiteki suru 15179 % (trans.) to point out



shitsumon suru ' 115 % (trans. or intrans.) to ask
a question

shiyo suru #5155 (trans.) to use, employ
shokuji suru 53 % (intrans.) to take a meal
shohi suru 4% 5 % (trans.) to consume, expend

shokai suru #7 ° 9 % (trans.) to introduce,
present

shomei suru 7LV 9~ % (trans.) to prove, testify,
certify

shoshin suru F-#3 % (intrans.) to be promoted
shotai suru f8#53 % (trans.) to invite

shoyii suru 1A 3 % (trans.) to own, possess
shozoku suru FTJ& 3 % (intrans.) to belong to

shucho suru F95 3 % (trans.) to insist on, assert,
emphasize

shiichii suru % " 3 % (trans. or intrans.) to
concentrate, centralize

shukusho suru # /1> 9= 5 (trans. or intrans.) to
reduce, cut, curtail

shuppan suru B} % (trans.) to publish, issue

shuppatsu suru 1 % 3 % (intrans.) to leave for,
depart

shiri suru 163 % (trans.) to repair, mend, fix



shiishoku suru 7t W 9 % (intrans.) to {ind
employment

shusseki suru 153 % (intrans.) to attend

shutché suru 1 3% 9 % (Intrans.) to go on a
business trip

sodan suru tH 7% 9 % (trans. or intrans.) to
consult, discuss

soji suru #7%3 % (trans.) to clean

sonzai suru {71£9 % (intrans.) to exist

sosa suru $:/E3 % (trans.) to operate, handle
soshiki suru F15% 9% (trans.) to organize, form
sotsugyo suru %33 % (trans.) to graduate from
sozo suru 18443 % (trans.) to imagine, guess
suisen suru #3579 % (trans.) to recommend
sutato suru A% — h9 % (Intrans.) to start

taiho suru E4fi3% (trans.) to arrest, apprehend

taiin suru 53 % (intrans.) to be released from
a hospital

tairitsu suru %f37. 9% (intrans.) to be opposed
tanken suru ¥E12 5 % (trans.) to explore
tanto suru 1253 % (trans.) to take charge of

tassei suru £ 9 % (trans.) to achieve, attain,
accomplish



tacchi suru % 73 % (Intrans.) to touch

teian suru $£%2 9 % (trans.) to propose, suggest
teishutsu suru #£H 3% (trans.) to submit, present
tetsuya suru %3 % (intrans.) to work all night
tochaku suru £|753 % (1Intrans.) to arrive

tohyo suru % = 7 %5 (Intrans.) to vote, cast a
ballot

toitsu suru —7 % (trans.) to unify, unite

torihiki suru ¥V 5| % 9% (trans. or intrans.) to
have dealings with

tosen suru 433 % (intrans.) to be elected
toshi suru %% % (intrans.)* to invest

tsiichi suru 38 %1 9 % (trans.) to inform, give
notice

tsuika suru ;813 % (trans.) to supplement, add

tsitka suru 3% 9 % (intrans.) to pass, go through
without stopping

un’ei suru & = § % (trans.) to manage, run,
administer

unten suru iE¥59 % (trans. or intrans.) to drive,
to manage (money)



wakai suru F1f#% 9 % (intrans.) to be reconciled
with

yakusoku suru 93 % (trans.) to promise
yobo suru 19 % (trans.) to prevent, protect
yokyii suru >k % (trans.) to demand, claim

yosei suru £ F% 9 % (trans.) to train, develop (a
person)

yoshii suru &3 % (trans.) to study beforehand
yoso suru V189 % (trans.) to predict, anticipate
yoyaku suru )9 % (trans.) to reserve, book
yitkai suru %5439 % (trans.) to kidnap

yunyii suru % A\ 3 % (trans.) to import

yiisho suru 253 % (Intrans.) to win a contest or
championship

yushutsu suru ¥ % (trans.) to export

yiiso suru #3%3 % (trans.) to send by mail
yawaku suru % 2% 9 % (trans.) to tempt, lure,
entice

zetsubo suru #1279 % (intrans.) to have no hope,
be in despair

zoka suru ¥ fl + 5 (trans. or intrans.) to
increase, grow, augment



Footnote

* (Classified as an intransitive, but often used like a
transitive verb.



The Tuttle Story: “Books to Span the East
and West”

Many people are surprised when they learn
that the world’s largest publisher of books on
Asia had its humble beginnings in the tiny
American state of Vermont. The company’s
founder, Charles Tuttle, came from a New
England family steeped in publishing, and his
first love was books—especially old and rare
editions.

Tuttle’s father was a noted antiquarian dealer
in Rutland, Vermont. Young Charles honed his
knowledge of the trade working in the family
bookstore, and later in the rare books section
of Columbia University Library. His passion for
beautiful books—old and new-—never
wavered throughout his long career as a
bookseller and publisher.

After graduating from Harvard, Tuttle enlisted
in the military and in 1945 was sent to Tokyo
to work on General Douglas MacArthur’s staff.
He was tasked with helping to revive the



Japanese publishing industry, which had been
utterly devastated by the war. After his tour of
duty was completed, he left the military,
married a talented and beautiful singer, Reiko
Chiba, and in 1948 began several successful
business ventures.

To his astonishment, Tuttle discovered that
postwar Tokyo was actually a book-lover’s
paradise. He befriended dealers in the Kanda
district and began supplying rare Japanese
editions to American libraries. He also
imported American books to sell to the
thousands of GIs stationed in Japan. By 1949,
Tuttle’s business was thriving, and he opened
Tokyo’s very first English-language bookstore
in the Takashimaya Department Store in
Ginza, to great success. Two years later, he
began publishing books to fulfill the growing
interest of foreigners in all things Asian.

Though a westerner, Tuttle was hugely
instrumental in bringing a knowledge of
Japan and Asia to a world hungry for
information about the East. By the time of his
death in 1993, he had published over 6,000



books on Asian culture, history and art—a
legacy honored by Emperor Hirohito in 1983
with the “Order of the Sacred Treasure,” the
highest honor Japan can bestow upon a non-
Japanese.

The Tuttle company today maintains an active
backlist of some 1,500 titles, many of which
have been continuously in print since the
1950s and 1960s—a great testament to
Charles Tuttle’s skill as a publisher. More than
60 years after its founding, Tuttle Publishing
is more active today than at any time in its
history, still inspired by Charles Tuttle’s core
mission—to publish fine books to span the
East and West and provide a greater
understanding of each.
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One of the most difficult aspects of learning Japanese is to understand the
many verb forms and how they are used. This handy reference guide shows
you how to conjugate 600 Japanese verbs quickly and easily. It is far more
complete than any other book on the subject, giving an accurate English
translation for each conjugated form.

More than 30 different verb forms are given for each verb including most
forms used in contemporary spoken, written, formal and conversational
Japanese—making this the ideal reference when reading any sort of Japanese
materials including manga, correspondence, newspapers, magazines and
books. Also included are hundreds of essential compound verbs and verbs
formed by adding the word suru (“to do”)—such as kaimono suru (to shop),
benkyo suru (to study), and kekkon suru (to get married).

This book has been compiled by Japanese language experts at the Hirdo
Japanese Center—a teacher training college accredited by the Japanese
Ministry of Education which has trained thousands of teachers of Japanese
for more than 25 years and has taught thousands of foreigners to speak,
read and write Japanese fluently.

Key features of this book are:
» It contains 600 useful Japanese verbs, including the most common ones
» A wealth of example sentences is given to demonstrate correct usage

» Over 30 forms are given for each verb including formal, plain, negative,
potential, conditional, passive, causative, and many more

» Both Japanese script and romanized forms are given for each entry

P Special sections are devoted to compound verbs and suru verbs
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